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PREFACE. 


In publishing the Grammatical Analysis of Selections from 
the Hebrew Scriptures, to form an appendix to his Hebrew Gram- 
mar, the first volume of which is already before the public, the 
author deems it not inexpedient to offer a few remarks upon 
the following topics. 

I. The design and use of such works in general. 

11. The plan observed in the present publication. 

Ill. The method of studying it in connection with the Gram- 
mar. 

I. The intention of a chrestomathy or grammatical analysis is, 
that it may serve as a gradual introduction of the learner to the 
grammatical forms of a new language, by giving him, together 
with a knowledge of facts of which he was before entirely igno- 
rant, a practical familiarity with those with which he has become 
theoretically acquainted by means of the grammar. For as every 
language has, in addition to a vocabulary proper to itself, a multi- 
tude of peculiarities in the modes of expressing the relations of 
words and sentences to each other, it is absolutely requisite that 
he should become familiar with these, in order to make himself 
master of the ideas which a language contains, or to express 
his own thoughts in it with propriety. 

Although the Hebrew is remarkable for the regularity of its 
forms and inflections, and the simplicity of its construction ; yet, 
being usually the first Oriental language which engages the atten- 
tion of the Occidental student, the new facts which it discloses to 
his mind are exceedingly numerous and striking. ‘The means 
for surmounting the consequent difficulties consist of the lexicon, 
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containing the vocabulary of the language ; the grammar, ene 
displays the inflections and modes of construction, abstractedly | 
considered ; and the writings in which the language itself is | 
“embodied, fe the ultimate object of study, and containing 
in an intermingled form the facts from which the lexicon and 
grammar are compiled. The errors into which the unassisted 
student is liable to fall, in nde use of these means, are of a 
twofold character. 
_ First, knowing as he does that an accurate knowledge of forms 
and inflections is indispensable to the success of his undertaking, 
he enters at once with zealous earnestness upon the study of the 
grammar; and although meeting at every step with phenomena 
which assume a more intricate and perplexing form as he advances, 
he brings his memory to the assistance of his reason, and, perse- 
vering under every difficulty, encourages himself with the hope 
that his toils will at length be rewarded by such a mastery of the 
subject as will enable him to enter upon a course of practical 
reading with ease and advantage. But how deep must be his 
sorrow and chagrin upon discovering, as is too often the case, that 
the time and labour thus consumed in preparation have been in a 
great measure thrown away; that the multitude and variety of 
the facts with which he has endeavoured to charge his memory 
have become a source of inextricable confusion ; and that if they — 
are to be to him of the least practical utility, his grammatical 
studies must be begun anew ! 

Again, a method precisely the reverse, although equally preju- 
dicial in its effects, is not unfrequently adopted by those whose 
perseverance and powers of memory are not equal to the pursuit 
of the former plan. Such a one, having obtained a superficial - 
acquaintance’ v with the grammar, does not give himself the trouble 
to acquire: - the requisite familiarity with its details, but proceeds 
as early as possible to the more agreeable exercise of reading and 
translating, to the entire neglect of the grammar as an object of 
systematic study. The consequence is, that either he loses much 

time in seeking for the solution of difficulties in his grammar, 
which is to him any thing but familiar: or, what is worse, he » 
continues reading without allowing himself to be detained by the | = 
obstacles constantly arising in his path; and, charmed by the 
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power thus easily acquired בי‎ the general import of 
a passage, although frequently - ed to have recourse to a 
translation, he at length flatters himself with the idea of being | 
able to dispense with the grammar entirely. This delusion, how- 
ever, is אש א‎ so soon as he attempts to proceed a step without 
his accustomed helps, when he is brought at once to the unpleas- 
ant conviction that all his supposed knowledge is destitute of the 
proper foundation. 2 

The most effectual safeguard - these 0 similar faults 
will be found in the advice and assistance of a judicious instructor, 
whose office it is to point out the order in which the grammar 5 
should be studied, to facilitate the mastery of its contents by 
more minute and oftener repeated illustration than the nature of a 
scientific work admits, and in short to aid the learner in overcoming 
the many difficulties which at the outset he can hardly fail to 
encounter. But unfortunately it is not always in the power 
of one who enters upon the study of a new language to obtain 
this desirable advantage ; and even those who do, still have need 
of assistance in their private preparations, in order that they may 
reap the greatest amount of benefit from the vivd voce instruc- 
tions of the preceptor, and that the time and patience of the latter 
may not be consumed in a tedious repetition of elementary prin- 
ciples. It is the desire to supply a desideratum of such importance 
which has resulted in the production of chrestomathies and 
analyses. : 

It has not, however, been the good fortune of every labourer in | 
this field of literary exertion to succeed in producing a work pre- 
cisely calculated to supply the learner’s wants. Some have fallen 
into the error of carrying their explanations too far, and of 
thus affording no opportunity for that exercise of the mental 
powers which alone can enable the student to dispense at length 
with all extraneous aid. The imperfect knowledge and habits 
of indolence resulting from the use of works of this description 
have induced many learned men to discourage all resort to them, 
how inviting soever the facilities they offer may cause them to. 
appear. Other writers have gone to the opposite extreme ; and, 


neglecting the elucidation of minute grammatical difficulties 


because to them they were no longer such, have busied them- 
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selves chiefly in exegetical investigations, which, however valu- 
able and interesting in themselves, are of little real utility to one 
who is constantly stumbling at mere difficulties of language. 

The philologist who undertakes the execution of a task like 
the present must descend from the elevation to which his ac- 
quirements have raised him, and place himself as nearly as pos- 
sible on a level’ with the beginner. He must endeavour not 
only to ascertain and remove the obstacles likely to impede the 
tyro’s progress, but must also keep in view the amount of know- 
ledge which he has obtained and is constantly acquiring, in order 
that, by a systematic and judicious diminution of the quantity of 
aid afforded, he may lead his pupil to acquire the desirable faculty 
of investigating for and trusting to himself. By pursuing a course 
such as 18 here prescribed, the interest and activity of the learner, 
from whom neither too much nor too little is required, will be 
constantly fostered, and his ultimate success insured. 5 

The difficulties experienced by the writers of such works are 
sufficiently evinced by the numerous failures which have already 
been made, while the utility of them is certainly not inferior 
to that of the most elaborate efforts of the critical commentator ; 
for the true foundation of all scholarlike exegesis consists in a 
correct and extensive grammatical knowledge of the language 
in which the works to be illustrated are contained; and the 
commentator who is not possessed of this knowledge, will 
stand in imminent danger of infusing his own ideas into the 
writings he attempts to expound, instead of extracting those of 
his author. 

II. In the composition of the Grammatical Analysis now. pre- 
sented to the public, and which to save needless expense is given 
without a reprint of the text, it has been the author’s constant 
endeavour to meet as far as was in his power the demand he has 
stated and believes to exist. In so doing he has confined himself 
almost exclusively to the clearing up difficulties of a grammatical 
nature. His first aim has been to enable the learner to account 
for all the orthographical changes which words undergo in the 
process of formation and inflection, accompanying his observations’ 
by a continual reference to those rules of the Grammar which 


bear upon the points under consideration; and whenever a sen- 
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tence whose component parts have been analyzed presents in its 
structure any peculiarity worthy of note, the syntactical rule 
affecting it is given at length, and to this reference is afterwards 
made as often as appeared necessary. By this means the student 
is gradually made acquainted with the syntax of the language, 
and is enabled to dispense for the present with the systematic 
work on the subject which the author is now engaged in pre- 

paring for the press. The phrases and sentences quoted for the 
purpose of elucidating their syntactical construction have gene- 
rally been left unpointed ; partly because, the formation and in- 
flection of the individual words having just before been explained, 
the points were considered unnecessary, and partly to afford prac- 
tice in reading without their aid. | ; 

The solution of exegetical difficulties has been left almost 
entirely to the professor who may adopt the Analysis as a text- 
book, or to works expressly devoted to the subject, for the 

= advantageous use of which the student will find himself by 

- means of his grammatical investigations well prepared. When, 
however, the real or apparent difficulty of a passage turns upon 
a grammatical point, it has been carefully considered; and in 
_ this manner many suggestions have been made which the critical 
expounder of the Scriptures may not find entirely destitute of 
interest. / 

In making the selections for analysis, the author has been 
guided by the desire to meet as fully as possible the requisitions 
of the biblical student both as philologist and theologian ; and 
hence those portions which combine uncommon beauty of style 
with matter of more than ordinary interest, Have uniformly 
received the preference. It is true that selections made on this 
principle are liable to contain an unusual number of difficulties ; 
but the fulness of the illustrations will prevent any inconve- 
nience from this source, while by such a course of reading the 
student will attain a mastery of the language and a readiness in 
solving intricate points which the perusal of easy portions alone 
would never have conferred. 

The poetical division of the work is preceded by a succinct 
statement of the peculiarities which exist in the structure of 

| Hebrew poetry. It is not denied that the interest of the sub- 
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. 0 of its great importance in an exegetical point . 
of view, would well warrant a more ample consideration ; still, 
although an elaborate discussion was forbidden by the nature and. 3 
limits of the present publication, it is hoped that what has been 
advanced will suffice to prepare the learner for entering upon — 
the study of the Hebrew poetical writings with interest and 

~ profit. 

The Exercise in Hebrew Composition which closes the work, 
will afford to those who desire it a good opportunity of testing the 
extent and correctness of their grammatical acquirements. Of 
the beneficial effects of this, no one can for a moment doubt ; it 
being admitted on all Pinas that the practice of composing in a 
foreign tongue is the surest means of thoroughly penetrating 
its spirit, and at the same time affords the most accurate test of 
scholarship. 

111. The few words which are now offered with regard to 
the mode of employing the present work in connection with the 
study of the Grammar, are addressed more particularly to those 
who have not the benefit of an instructor’s advice. The student = 
should first make himself well acquainted with the letters of 
the “Alphabet and the Vowel-system, together with the rules of 
Syllabication and the powers and uses of Sh’wa and of Daghesh 

forte and lene, reducing what he learns to practice by means as 

















Personal Pronouns, and thence proceed to the formation’ of the | 
Verb $131. Having gone as far as $155, he should carefully study _ 
what follows to ؟‎ 203; by which means he will make himself : 
master of the + of the paradigm p. 116: and as‘this 4 
may be said to include all the others, which deviate from it only . 
according to certain rules depending on the nature of the letters” 
entering into their composition, he will find it to his advantage 
to commit it well to memory ; this his knowledge of the manner 
in which the inflections are produced will enable him to accom- 
plish without any great demand upon his patience. aa 
He may then commence reading Hebrew with the help of the | 4 
Analysis and a lexicon ; and although it is not necessary that ' 
he should look out every reference to the Grammar, he is recom- | 
mended to turn to those parts, when referred to, which he hae 
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clensions singular and plural, a supplementary or fourth de- 
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already studied, in order to become familiar with the practical — 


application of the rules they contain. Having gone in this 
manner through the first chapter of Genesis, he should in review- 
ing it endeavour to aecount for every thing as far as possible 
without the aid of the Analysis, consulting it only as occasion 
may require. And here it may be mentioned that, although it 
been a part of the author’s plan to gradually become less 
nute in his explanations ; he has still thought it incumbent 
upon him, in order to render his work complete, to continue to 
clear away every real difficulty, even at the hazard of tedious 
_ repetition ; trusting that the student will be true to himself, and 
as he advances avail himself less and less of the aid thus afforded. 
In the meantime the systematic study of the Grammar should 
> not be neglected ; having completed what relates to the Perfect 
1 Verb by a careful perusal of $¢ 204-220, he should then 
> take up the Imperfect Verbs, preceding those of Class I. by the 
study of that portion of Chap. VII. Book 11. which treats of 
the Guttural letters, and those of Class III. by that on Semi- 
vowels. 
The chapters on the formation and inflection of Nouns will 
next demand the student’s attention. Their classification will be 
found to be perfectly simple and easy: they have been divided 
according to their manner of forming the construct into three 





deh asion being added to those of the singular, containing the 
feminines which end in -דל‎ ; the plural absolute is also divided into 
three classes. In every case the classification is essentially the 
same ; that is to say, the first division contains nouns which are 
immutable, the second those which suffer a single vowe change, 
and the third such as suffer two, viz. either the shortening of 
one vowel and the rejection of another, or the rejection of a 
vowel and the consequent formation of a new syllable. These 
changes all depend on a few simple principles, the knowledge of 
which will enable the student to ascertain the inflections of any 
noun, even without being able to recal to mind the particular 
class and subdivision to which it belongs. 'The remainder of the 
Grammar may be read i int the order and manner which the learner 
לש‎ most convenient, always observing to combine the theore- 
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Analysis to those portions which he has already perused. ae t 
0 abe present work, the author takes pleasure in informing 
% the public, is to be considered as the joint production of him- 
/ self and of his friend Mr. Wm. W. Turner; since in .- = 
plan and execution of it they have borne an equal share. 
regard to the manner in which the typographical rae 
has been superintended, the work it is trusted will speak for 
itself. It now presented to the biblical student with the 
> earnest desire that it may prove of service in promot and diss 
| seminating a fundamental knowledge of the Original. Scriptures. 4 
1 York phe November, 1838. ae 
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“GRAMMATICAL ANALYSIS 
+ | | 
SELECT PORTIONS OF THE HEBREW SCRIPTURES. 
ze 


No.1. .א‎ : 1-3: 


<> 


Verse 1. 


. בְּרָאשִית‎ in (the) beginning. This word consists of the noun רא שית‎ | 
10 ‘formed from the primitive noun WN head by affixing the fem. 
term. بحص‎ (§ 494. I. 2. 2 a the prep. 2 in (§ 668). As the word begins 
a sentence, its initial aspirate letter د‎ receives Daghesh lene (§ 39. 1.). 
_ The accent is on the ultimate by § 56. 1. 

N72 3 pers. .מז‎ sing. pret. Kal. This is termed a verb Nd, from the 
third radical letter, which is א‎ (§ 137). As א‎ is a weak letter, and there- 
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i fore cannot terminate a mixed syllable, the second radical instead of the 
_ usual (_ ) (p. 104) takes its corresponding long vowel (_ ), in which א‎ 
_ then rests (§ 421. 1.). As this word, although not commencing a sen- 


tence, is preceded by a mixed syllable (nw), its initial ב‎ takes Daghesh 
gee (§ 39. 2.). The accent is on the ultimate by § 57. 1. 

5 אלחיפ.‎ ae formed -by adding the mase. plur. term. --ים‎ (§ 550) to 
the singular אלוה‎ . In this case the termination Dy is employed to con- 
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2 vey + the idea, not ‘of plurality, but of grandeur or excellence: hence this 
> form is termed pluralis excellentié or pluralis 6 on and is usu- 


ally construed 85 8 singular. 
ברא אלהים‎ (creavit Deus) God created. le is ‘usual in ₪ 2 to 
piste the verb before its subject. 
ns to wit (Lat. 'scilicet), the illustrative panicle (see § 676). 


heaven, which is used in the plural |‏ טמים composed of the noun‏ השמים 


only (§ /560( and the def. art. ה‎ with Daghesh in the letter following 
(§ 628). The accent is on the penult by § 56, 2. 
VoL. I. : ١ 1* / 
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+ % 
= לְאֶת‎ the illustrative particle nx with the simple conjunction 7 1 - pre- 
fixed (§ 684). 4 : \ 
הארץ‎ comp. of the Segholate noun ארץ‎ earth (§ 501. 3.) and the def. 
art. ה‎ . As the initial letter of the noun isa guttural, which cannot receine™ = 
Daghesh, the short vowel (_ ( of the article is lengthened into ) ($ 629. 
1.), and the (_ ) of the א‎ is changed into (_) in order to correspond 
(§ 102. 2. 7 > The accent is on the penult by § 56. 2. * 
3 A ag’ . 
הדחה‎ 8 pers. f. sing. pret. Kal of the verb היה‎ to be, termed from its 
1886 radical a verb לה‎ )6 137); this ה‎ is ₪ hardened into ص‎ upon the addi- 
tion of the fem. char. خط‎ , thus 75 for הרהה‎ | )6 439. 2.). The first 
syllable takes Methegh by § 63. 2. This verb agrees with عدم‎ , which 
As שי‎ by ؟‎ 494. II. 1. b. 2 gee 
th instead of תהו‎ (§ 535). The initial aspirate letter ת‎ does not 
receive Daghesh, as it is preceded by a simple syllable with a conjunctive 
accent (§§ 39. 4.,50.). The original form of this word being תדר‎ the 
tone, which by ף‎ 56. 2. is on the penult, retains its place, although ful fhe וי‎ 
sake of euphony 1 is made to rest in its homogenous vowel .א‎ For the 
origin and use of the two 7 שש‎ which are placed אי‎ the word 
see § 51. 
ובהף‎ comp. of 42, a similar kind of noun to the preceding, and the 
simple conjunction 1: before the labial ב‎ this prefix should rest in its 
homogeneous vowel Shurek ؟)‎ 684. 3. a.); but as the next syllable bears 


vacuity and emptiness, i. e. void and empty; the use of |‏ תהו ובהר 






abstract nouns instead of attributives is of frequent occurrence in Hebrew. = 
These two words of like meaning are employed according to a common = 
Hebrew idiom to denote intensity. The similarity in their forms is oa 
a paronomasia. | 
LMI (whho-shech, § 13. Rule 3.) a Segholate noun of the participial 
form (§ 503. 2.), with ר‎ conjunctive prefixed ($684). The accent is on 
the penult by 6 56. 2. 1 زٍ‎ 
על-‎ prep. upon (§ 667. 1.), connected by Makkeph to its complement 
the following noun (§ 70). 
وود‎ the surface of, construct (§ 567) of פנים‎ face, sunface, used only 
in the plural (§ 560). It belongs to Dee. II. plur., which in forming the | = 
construct rejects the first vowel (§§ 579., 581. a.). The initial 5 takes = 3 
Daghesh lene (see ددج‎ v. 1.). Although nouns in the construct state are " 
generally to be rendered as having an article, they often appear without 
one, in which cases they are regarded as sufficiently defined by means of 


34 : 
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= 8 disjunctive accent, it here takes Kamets ({ 684. 3. 2.( 
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the specifying noun with which they are placed in construction (see 

§ 567). % 


without Daghesh lene, see 1h above.‏ ת ; מטסת 3 תהום 

and darkness (was) upon the surface of the deep.‏ וחשך על-פני -תהום 
The omission of a substantive verb between the subject and predicate‏ 
is of constant occurrence in Hebrew.‏ 

Ma9} (w’ruhh), ححص‎ a monosyllabic noun )6 519. 2.) fy Vie construct 
state belonging to Dec. 1. 6. (§ 569. a.) ; the vowel under ד‎ is Pattahh 
furtive (§ 23). The prefix ךָ‎ 15 Waw conjunctive (see nN1 v. 1.( 

.504 ع the feminine (to agree with man) of 5772 part. Prhel of‏ מַרְחָפֶת 
cannot‏ د preserves its Pattahh, although the following‏ د The first radical‏ 
receive Daghesh (§ 85. 2. This feminine is formed from the masculine‏ 
termination n— ) 494. 1. 2.). The accent‏ ב by adding the‏ 
.2 .56 ؟ ison the penult by‏ 

; )560 ؟) water is used only in the plural‏ מים the noun‏ המרם 

6 ) of מל‎ is here lengthened into ) _ ( מס‎ account of the accompanying 
pause-accent Cilluk )% 107. 1.). The prefixed דל‎ followed by Daghesh is 
the definite article (see سن دده‎ v. 1.). 


Verse 8. 


and he said, comp. of “7287 3 pers. m. sing. fut. Kal of the ND‏ ויאמר 
verb 7728 to say (§§ 271, 272) and a prefixed, followed by Daghesh,‏ 
which from its power of converting a future into an imperfect or historical‏ 
et seq.). The addition of this‏ 212 ؟) past is called Waw conversive‏ 
syllable at the beginning of the word causes the accent of the ultimate —‏ 
be drawn back to the penult )% 57. 4.) ; in consequence of which the‏ 
owel (_ ) of the former syllable is shortened into ) | ) (§ 215. 2.).‏ 
to be, apocopated‏ היה ל verb‏ לה m7 3 pers. m. sing. fut. Kal of the‏ 
being rejected, and the first one taking the vowel‏ דל the last‏ "חיק 11 
which is homogeneous to the following » )6 98. 1.), while the pre-‏ ;)@ 
6 .)466 §( יהי formative resumes its original ) ( (§ 162), thus‏ 
apocopated form of the future is ‘employed to intimate a wish, or a‏ 
mild command (§ 208) less forcible than that conveyed by the imperative,‏ 
which the Almighty needed not to employ, the mere expression of a wish‏ 
being sufficient to insure obedience to his requests.‏ 

a noun, the element Light (Lat. luz).‏ אורי 
conversive‏ ר "og and there was, 3 pers. m. sing. fut. Kal of 75 with‏ 

6 466, see 72N77 above). As the preformative - has 18 ), the Daghesh 
which it would otherwise receive is omitted*( (§ 214, 2. ); the Sh’wa how- 
ever remains mobile, as is indicated by the Methegh which completes the 


first syllable (§§ 18., 63. 1. c.). 


ش + 









gf. ws 1 2 5 6. 20 ١ "4 
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6% 
3 
ANALYSIS. ; se 1‏ م 4 
aoe the‏ -) 2 : 
١ 7‏ 97 7 7 عد : 3 1 _ 5 
of “4‏ 1 של . 4 Verse‏ % ;+ 
conversive ; pre- ‘x‏ ר to see, with‏ רָאה verb‏ לה fut. Kal of the‏ ולרא 


formative ל‎ takes ) | ) for ) ( because “followed 7 the guttural ר‎ (§ 442), 8 
and the third rad. פוה‎ rejected on - of | e prefix 7 ($21 27 44 85 
“ny the illustrative particle (see את‎ v. 1.), with (_) shortened =i 
(_) on account of the following Makkeph 6% 07 2 
האור‎ the light ; for see הארֶץ‎ v. ו‎ \ 
"> the relative conjunction that Pare. (§ 6 638). For the -- 
lene in >, see N72 v. 1. 
310775 ורריא אלהים אתההאור‎ and God saw, to wit the 3 that (it 
was) good, i. e. God saw that the light was good. | 5 
5 77 fut. Hiph. of the perfect verb 533 ؟)‎ 251), with ١ cont, which 
latter causes the (>. ~) of the simple future. יבדּיל.‎ 6 187( to be changed 
into (_) (§§ 100. 1. note, 216.). The second radical ד‎ , which is pre- 
_ ceded by § Sh’wa quiescent, receives Daghesh lene ₪ §41. The accent 
is on the ultimate by $57. 4 
721 comp. of prep. 3 goon )% 667. 1.) and 7 icon. which here 





takes its homogeneous vowel ₪ instead of Sh’wa, on account of the fol- 2 
lowing labial ؟)‎ 684. 8. a.). As ב‎ is preceded by a vowel, it does not ١ 
take Daghesh lene 6 38). 3 - ; 


yw Here the short vowel ) _ ) of the def. art. ור ג‎ before the | 
strong guttural ה‎ (§ 629. 1.). 

ah 2 בין האור ובין‎ between the light and 3 the div lala i.e. 
between light and darkness. he prep. 32 is generally as in this instance 
repeated before the latter of two nouns which it serves to place in Oppo- 
sition to one another. 


Verse 5 "4% 1 
NIP. fut. Kal of קרא‎ fo call, with ר‎ conv. As this is a verb ND, the % י‎ 
second radical takes © in ‘the future instead of 6 (§ 424). 4 
هزد‎ to the light for להאור‎ , the noun אזר‎ preceded by the prep. نا‎ 
and def. art. (see PONT Vv. 'L.);- the ה‎ of the latter is rejected, and its 
vowel given to the preceding א% .).1 .670 §( ל‎ 
ויקרא אלהים לאור درم‎ and. Giod called to the light, wae 2660 
called the light day. ‘This is the usual construction, the name given — 
being put in the accusative, and the person or thing named in the \ 
dative. pa 
yun and to the darkness, consisting of the noun חשף‎ preceded by * 
ר‎ conjunctive, the prep. >, and the def. art. 4. As in the word ANd, the 
דל‎ of the article is rejected by § 77. 3., and its vowel, |, which before the 





¥ 0 ١ 4 - 5 


GENESIS I. \ 5 


> strong guttural ممنه جوج‎ short (§.629. 1.( 2 تلت‎ to the preceding ל‎ 
thus לחשך‎ for > yen (§ 670. 1.). 

the accent, which by § 57. 1. should be on the ultimate, is thrown‏ קרא 
"back to the ele as the first syllable of the next word is accented, in‏ 
order to avoid the concurrence of two tone- syllables (see § 60).‏ 

1972 (Id-y'ld) the noun לי יל‎ night with ה‎ parag. (§.82. 2. b.); the 
0 ) of ‘the first syllable being lengthened into ) ( on account of the 
pause-accent (see חמים‎ v. 24). The accent of לי יל‎ i is on the penult by 
§ 56. 2., and it retains its place on the reception of ‘the paragogic termina- 
tion, ל‎ is always unaccented (§ 54. 8.( 
ata Segholate noun (§ 501. 3.) accented on the penult by 556. 2. 

a Segholate of the participial form (§ 503. 2.).‏ בקר 


‘n& the cardinal numeral one, in the masc. sing. absolute, agreeing 
with יגם‎ (§ 610). 


+ 


No. II. Gen. 1:6—8. 


هه 


1 Verse 6. 


a noun formed like the Chald. part. pass., from the root‏ ל (raeki®‏ רקיע 


the ) _ ( under » is Pattahh furtive (§ 23).‏ ;).2 .504 6% רקע 

comp. of Fim constr. of Fm ($$ 93. 2. a. note, 569. d. note) and‏ دصار 
Bra an‏ ית prep. 2 in (see‏ 

with 1 conjunctive ( (§ 684).‏ דרז د pers. m. sing. fut. 8000. Kal of‏ 8 ויהי 
v..3-) ; 0 as the concurrence of two‏ דהר This would make “TTY (see‏ 
Sh’was at the beginning of a word is inadmissible, since it would render‏ 
necessary the pronunciation of three consonants without an intermediate‏ 
vowel (§ 15), the first of them is here regularly changed into the vowel‏ 
in which the following 3 then rests (§ 684. 2.).‏ ,).6 .4 .104 §( ).( 

with Dagh. lene, see 57259 v. 4.‏ د : )189 §( ددذ5 part. Hiph. of‏ ودود 

the (_ , of the‏ :5 .معدم and the‏ מים to water, comp. of the noun‏ למים 
v. 2. 3 which‏ המים penult i is i lepgshened into (_ ) by the pause-accent (see‏ 


also cat 1505 the prep. > to take ) ) instead of (._ ( 8 671). 
90 ּ ורה*מבדיל "בר‎ hit. 0100 be dividing (§ 164) between 
w with respect) to water,i. 6. let it divide water from water. In this 
instance the place of the secdnd در‎ (see האור ובין החשך‎ 773 v. 4.) is 
supplied by the prep. ,ל‎ a 8 of less frequent occurrence than 


the other. 


Verse 7. 


4 


conv., which causes the‏ ר (way-ya°hs) fat. Kal of Siwy, with‏ ררע 
‘third radical to be elided, while the preformative ” takes (_) on account‏ 


be 


יי הי יע 27 


- 


6 GRAMMATICAL ANALYSIS. 


of the following guttural (see N57 v. 4.); the guttural » takes Pattabh 
furtive instead of (_), to facilitate its enunciation (§ 23). 

the def. ‘art. has (_) on account of the following guttural 4‏ הרקיע 
v. 1.), and takes Methegh by § 65. 1. a.‏ הַארֶץ (see‏ 

v. 2.).‏ תהף with two Pashtas and the tone on the penult (see‏ המים 

the relative pronoun who, which, what, of both genders and num-‏ אשר 
bers (§ 636).‏ 

comp. of the prepositions 772 from and nin bencath ;‏ מנתחת for‏ מתחת 
of the latter by § 77. 2., which‏ ת the j of the former is assimilated to the‏ 
is denoted by the insertion of Daghesh compensative in n (§ 672).‏ 

9772 for .ا عند 866, להרקיע‎ 5. and ¥"pP IA above. 

dy7 for מנעל‎ comp. of the prepositions 772 “from and על‎ upon. Here 

also as in nnn? the 7 of 772 is 611000 ; as 0% it cannot be compen- 

sated by Daghesh in the following letter, which is a guttural (§ 84. 3.), 
the short vowel ) | ( of מ‎ is changed into the longer ( .( (§ 102. 1. ¢.), in 
order to form a simple syllable )% 16. 2.(. See § 672 

was from‏ הת between the water‏ בין המים אשר מתחת לרקיע וגו"* 
beneath as to the firmament and between the water which was from above‏ 
as to the firmament, i. e. between the water which was below and that‏ 
which was above the firmament.‏ 


Verse 8. 


v. 1.) is lengthened into (_) on‏ השמים (see‏ מ the (_) of‏ تددم 
account of the pause-accent (see ban v..2.).‏ 
the ordinal numeral second (§ 623).‏ 20" 


No. 111. Gen. 1 9—13. 
Verse 9. 


קוָהוּ let there be collected, 3 pers. m. plur. fut. Niph. of Mp, for‏ רקרף 
: .).2 .430 9 

verb bap by prefixing‏ ער a noun formed from the inf. abs. of the‏ מקום 
.).1 .522 §( מ 

so that there may be seen, 3 pers. f. sing. fut. Niph. of TIN with‏ רְתְרְאָה 
is a guttural, which cannot receive Daghesh,‏ د As the first rad.‏ ([מסס ל 
the (__) of the preformative is lengthened into ) ( ($§ 260, 261); and‏ 
the second takes (_) instead of (_ ) by § 438. 2.‏ رت as the third rad. is‏ 
As the accent is on the last syllable, the first takes Methegh by § 65. 6.‏ 
ה 


* "199 60., a contraction of וְגוּמַר‎ and so forth, comp. of Chald. ג הבירי‎ comple- 
1208 and 7 conj. 


[1 


> 
+ 


. - 


= 


14 


ate % 0 
وين‎ 
¥ ونا‎ or 1 97 












)507 ؟) to be dry‏ יבש comp. of 5 waa a noun from inf. Pihel of‏ הי 
ef. art. 4: meaning the dry \and, for mwas YIN; like Lat.‏ 
ra, rei / hand, for 1 manus dextra, * 5‏ 


et, 2. כ‎ \ i* y % 


0 0 

rn , the of the def art being rejected by § 670.1.‏ בשה ז 
r. of spn collection )% 572. note) ‘from‏ סה 6 5 קוה 
conj.,‏ ו ‘the prep. 23 and‏ ; )536 %) מ prefixing‏ ה" 
the ve elu because followed by a letter with Sh’vwa ( (§ 684.1.). >‏ ב 
accompanied by the article,‏ "دونج word is not ike its parallel‏ 118 
cause, as the specifying noun with which it is in construction is definite,‏ 
ליל ‘the whole +7 expressed by the two words i is considered a as being‏ 


de 1 § 567). ש‎ ¢ A 
bya asc. eying, abs. of b> 60 575. 4. 7% 5 3 sit % 


% a. 6 % | 686 11. 7 4 a oe 





« 


> תדשא‎ 3 pers. 6 sing. fut. apoc. Hiph. of Nw 6 209. ir) smoot 0 


4 with yu 
| שב ل‎ a Sogholate noun with the accent on the ה .2 .56 §( ו‎ The 
pan ying 4 thibh is a prepositive ו‎ placed under the Hight 
‘the initial letter (§ 51). | 
מִזֶרִיע‎ 6- Hiph. of the > ‘gut. verb ع‎ ihe (_) under » is Pattahh 
ive (§ 310). : 

yar מזריע‎ seeding seed, i. 0. producing seed. It is very common in 
Hebrew to employ as the complement to a verb a correlate noun denoting 
fee product of the action, for the sake of perspicuity or of intensity. 

psi is in the construct with the following 175 , and belongs to Dee. I. a. 
(§ 569. 379 oP ا‎ tree of fruit, i. 6 6 

mwa ("ho-se) act. part. Kal of the 75 verb עשוה‎ (see par. p. 182). The 
tone of the word is drawn back to the penult on account of the following 
accented monosyllable 2 ($60). The accompanying accent (= (8 
"א‎ conjunctive Mahpach 6 50, 51(. 

"45 As the preceding word “Wy bears a conjunctive accent and ends 
ina simple syllable, the initial labial of رحد‎ takes Daghesh forte; “wy 
: פר‎ must therefore be pronounced “h6-sep ثم‎ (§ 35). 
למינף‎ the noun 77 sort, kind (§§ 520. 1.), preceded by the prep., 

0 ty the pronominal suffix of the third pers. m. sing. 4 (par. 
6- 41( agr eeing with .نمز‎ The accent is on the suffix by § 58. 1. 
; ays 7 عط‎ Segholate זֶרַע‎ with pron. suff. 1, on receiving which the 
5 vowels: of the noun undergo the same د‎ as in forming the plural 
construct (see 9 591, where for “the nouns” read the 0 א‎ 
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ו 
ده 


+ 



























2 8 4 * הא > ب‎ SIS. 


4 זרעו‎ “wn which its seed, 1. ©: whose seed. Thi 

construction of the relative אשר‎ , which, being of both 

bers (see the word v. 7.), is placed absolutely at the comm 

a = phrase, and its gender, number, and case afterwards pol 
proper place. 

ia the 4 3 in with ye suff, 3 pers. מ‎ n-sing (5 673). 





. 7 By ‘ Verse 12. > ig ₪ aN 


-. and 0 ה‎ “forte 3 pers. , sing. fut. Hiph. 7 ‘the 

4. רצא‎ to go forth, whose original ר‎ is in this species restored (‘ 346). 
4 * prefixed 5 conv. causes the ultimate vowel (7—) of th ple future 2 
7 NONI t to be changed into ) | ) (see רבדל‎ v. 4.). 8 
% 4 למינהף‎ 1 iq. י למיכל‎ 9 11., “a fuller form of the 2 bein me taken ( - 
/ ' par. 0 241). : 1-5 
עשההפרי א‎ (‘ho-sep p ל‎ As these two words are > Mak- 
9 رامعل‎ they are considered as one; accordingly the first loses its يع‎ 

= )6 70), and takes Methegh מס‎ the penult (§ 66). The م‎ in the initia’ 


» of the second is Daghesh forte (§ 35). 


377 ١ 
7 0 a 


7 


9 
% 


No. IV. Gen. 1: 9 : ₪ 4 xf 
7 | 35 2 ‘2 Verse 14. - 6% "₪ 3 נש‎ 


= מארת‎ (written defectively as it is called for מאורות‎ , see ( 13. Ru 

2, 4.( fem. plur. of מאור‎ a light (Lat. lumen) 6 522. 1.), belonging 

= .عوط‎ 11. d., Class 1. ae 

mann יהי‎ det there be lights. The mase. sing. verb, (see יל‎ v. 

aie being followed by a fem. plur. noun, 18 40 be construed as impersonal. 1 

. ברקע‎ comp. of רקיע‎ constr. of רקיע‎ Dec. 11: d. and the prep. 2. 

+ نع‎ On 1 of two Sh’was at the commencement of the. i : 
- the firs f them is changed into the shortest vowel (_) ({ 670. 2.). 
= להבדיל‎ inf. constr. Hiph. of 532 with prep. >. “It assumes the con- 
_ struct form on account of the prefixed preposition (§ 161). قبل‎ 

20 ה‎ comp. of حاط‎ (see the word v. 5.) and the def. art. ה‎ 6 628). 

| היה pers. plar. pret. Kal of‏ 3 جحو on ‘and they shall be, consisting of‏ ה א 
cony. preterite ( § 218), by means of which the future significatic‏ ר 80 .> 
יכה .)219 § (see‏ جحو is attributed also to‏ جد of the preceding‏ 

| אות above) fem. plur. of‏ מארת for MAMAN (see‏ אתת comp. of‏ לָאתת 
bcs «‏ 4 - ל and the Bh ie 3 prep.‏ 








- 







© 


GENESIS ti 5 


rek by § re 1. The accent Munabh under כל‎ supplies 5 ‘ 
FXer 1 
| (§ 68 om % 
כ‎ for signs and for seasons, i.e. for signs of | seasons, to 
35 ; an instance of the grammatical figure hendiadys, 
ns 31: joined together by a conjunction instead of being 


“placed in constructic This is is not of unfrequent occurrence in Hebrew. 
4 : Bray comp. 0 23 Plor. of Din (see 2: 1. note) and the 0: 
. $a, for which ser ולמ‎ above. بن‎ % 


3 


2 "pp plur. of 0 noun 30, which abe ‘either of the pp 


terminations --ים‎ or ni 2 558, (2 


= 7 - ¥ 4 
et + ش‎ : 00000 
₪. Verse 15. 7 1 3 
i > 3 1 
- למאורת‎ for למאורת‎ see ברקיל‎ v. 14. % he 4 , 
להאיה‎ Sor causing light, to give light, inf. Hiph. of אלר‎ to be light ג‎ 
9 6 372), with the prep. = > + a 0 ג‎ 
a فد‎ 26 06 ₪ 





> Verse 16, 


6 ריעש‎ see yihe word v. 7. ae 
שני‎ constr. of 575103 the cardinal numeral two (§ 610). as + 
הגדלים‎ the great, masc. plur. of the adj. גדול‎ Dec. II. ad; Class 11., 
with the def. | = prefixed. It agrees in gender “and ee with the 
precedin, ה המאורת‎ the plural of the masculine noun inn, which, 
7 > although ending in د‎ the plural in either ددص‎ or mj (§ 558. 1 7 constantly 
st ins in that number the gender of the singular. _ It is usually the case, 


3 the ١ present instance, that an adjective which relates to 8 ל‎ 
un is also made definite. ו‎ 0 
5 המארת הגדלים‎ (lumina magna) great lights. In Hebrew an 80[00- 


tive employed as a mere qualificative is placed after its noun. 
now sing. constr. of 2772 rule, dominion, a fem. noun of Dec. 
. (§ 573. c. note) from משל‎ to govern, with prep. יש‎ The accent is on 
the penult by § 50. 2. לממשלת היום.‎ for the dominion of the day, i. e. 
to rule over, to regulate the day. 
המאור הגדל והמאור הקטן‎ the great light 2 the small light, i. 6. the 
ht and the smaller light, viz. in relation to one another. 










with = paragogic (§ 82. 2. 5.) and the def. art.‏ ליל the noun‏ ה 
ps 20 mase. plur. of 254> Dec. 11. 6., Class I., with def. art. pre-‏ 
is placed under the ₪ 7 by $65. 1. a.‏ שי fixed.‏ ~ 





: : ee / Verse 17. 
יז‎ is of the Jp verb נתן‎ 6 317) with ר‎ conversive. 
5 4 > 2% 5 





ו 


4 א 
+ 


٠ 


& 






» 





ae” שש‎ ₪ " 1 - 4 





10 | GRAMMATICAL ANALYSIS. 


% 
Bok them, the illustrative particle אֶת‎ with the pronominal s suffix ו‎ 
ird pers, mase, plur. p— (§ 678). 00 
كته מים.‎ see the word v. 1.; the ) of the -penult i 18 is lengthened 
| into a 0 on account of the accompanying pause-accent (§ 107. 1.). 


Verse 18. 


the (, ) of which‏ ,)161 §( ל with the prep.‏ , מל inf. constr. of‏ ולמשל ב 
is changed into ) ( by § 670. 2., and the simple conjunction 1 31‏ 
the article is rejected, and 3‏ كه ה The‏ . בהיום Dina over the day for‏ 
takes its vowel (§ 670. 1.). =‏ 
REE. v. 16.‏ ל see‏ ,).1 .670 §( ) גבהלילה for‏ גבלילה 
ו by § 684. 3. a.‏ ב takes u before the labial‏ 4 
has Sh’wa, the prefixed 5 con-‏ ל v. 14. ; as prep.‏ להבדיל see‏ הּלְהבדּיל 
junctive takes ₪ (§ 684. 1. ). ‘The first syllable has oan by § 65. 1. a.‏ 


Ve 


No. V. Gen. 1 : 20—23. 
Verse 20. 


pers. plur. fut. Kal of yyw to swarm with, to produce in‏ 8 ישרצף 
abundance.‏ 
creatures produced in abundance, as reptiles, &c., a collective‏ ור 
.).3 .501 §( שרץ Segholate noun from the root‏ 
living, alive, from the verb "757, the third radioal‏ חר man fem. of the adj.‏ 
being restored in the‏ بم on the reception of the asyllabic termination‏ 
form of Daghesh forte (§ 32). It agrees in the feminine with the Segho-‏ 
late noun 52, which is common ({ 495. 2.).‏ 
ו yqw reptiles of a living breath, i. e. live‏ בפמו חיה 


way fowl, that which flies, a collective noun from 5,» to fly (S519. 2. (+ 


%- DD fut. Prhel of the ער‎ verb مسوم ع‎ , which in this species doubles the 
third rac ical instead of the second )66 380, 381). 


יט y lit. on the surface of, meaning here in front of, over‏ לחפני 
. 


Verse 21. 
N73") fut. Kal. of the לא‎ verb N53, whose second radical takes the 
vowel ( _) on account of the following א‎ (§ 424), with ר‎ conv. 


bon for b"27:m (§ 550) plur. of the masc. noun (25 sea-monster Dec. 
I. c., Class 1. 


: 
בְּל-‎ (cOl) the whole of, all, every, constr. of 5> all; this, being fol- 


lowed by Makkeph, loses its accent ($70), and consequently its long 
- - vowel Hholem is shortened into Kamets Hhatuph (§ 101.3. a). = 





_ GENESIS = + 11. 


5 Per fem, 5 with def art., lit. which (is) living, the article here sup-— 
7 plying: the place of a relative pronoun (§ 635). Methegh accompanies 
the first (_) by §63. 1a. | 
הַרמְשת‎ act. part. f sing. Kal of wn to creep (S 508. 2.), with the 
> art., whie here takes (_) on account of the following ieee 
06 629. 1 ). It belongs by its form to Dec. I. d., and agrees with החיה‎ . 
> שרְצף‎ 8 pers. عام‎ pri Kalof .שרץ‎ : 
לְמִינהם‎ for يد‎ (see $§ 598, 599) plur. constr. of the noun מין.‎ 0 
with ‘suff, 3 pers. m. plur. ba (§ 587. 2. a.) and the prep. 2 prefixed. . 
The suffix גם‎ + is one of those which constantly take the accent, and are 0% 
med grave ؟)‎ 590. 1. 7. ١ 5 * 
4 + כל עוף دده‎ ever 'y fowl of wing, i. 6. every bird that fies .* 
₪ - ١ , 





22 א 7 > 


7]°7277 fut. Pihel of the ע‎ gutt. verb 772, with ר‎ conv. ‘The Daghesh 
of the preformative 5 is omitted by § 214. 2.; and as the second radical is 
a guttural, the ) _ ( of the first is lengthened into (_) ($$ 286, 287). The 
accent is shifted to the penult on the reception of 1 and consequently the 
) of the ultimate is shortened into 0 \th 24533 ie 
“sand consisting of “aX inf. constr. of 7728 with prep. 5 which by 
§ 104. 4. c. makes לְאָמר‎ 5 and this, on account of the extreme weakness 
of א‎ , which causes it to prefer resting in a vowel, is further. changed to’ 
8 0 (§ 88. 4.( ; lit. in saying, i. 6. in the words following. - 
495 m. plur. imp. Kal of the לה‎ verb 72; the last radical is امع‎ 3 
١ by § 439. 2. 4 7 3 
7277 m. plur. imp. Kal of حدم‎ -- preceding word), with ו‎ 
ive, which rests in its homogeneous vowel ₪ by § 684. 1. 
عد‎ m. plur. imp. Kal of the לא‎ verb N72, with 1 conj., which rests 








nu by § 684. 3. a. > F 
 םימיּב‎ for בהימים‎ , see Ova" v. 10.; the ה‎ of the article is ri : 4 0 
and its vowel given to the preceding a, by $ 631. 1. 
277 fut. apoc. Kal of 427, the third radical of the simple a 
(par. p. 182) being rejected, “and the (_) of the second shifted back to 
3 the first (§ 209. 3.). The accent is on the penult by § 55. 2. 
ae ee | ! 
אפ ד א .ה ץ‎ 1 :-1 % 
. 1 5 
J” 4 Verse 24, 1١ 
: pers. ‘f. sing. fut. apoc. Hiph. of יצא‎ (see Nin? v. 12.), the 
" مد [0עוס‎ of the simple future תוציא‎ ) )% 346) being changed into 
6 209. 1 ). i 
“ 4 x, 
4 5 . ١ 
5 ne * 4 % 


Poy 
0 % he 
12 | GRAMMATICAL ANALYSIS. ع‎ 
~ * 
למינה‎ the noun מרך‎ with suff. 3 pers. f. sing. 6 586) and prey 
nay ‘the Segholate noun רמש‎ with accent on the ؛ ף) )ומסק‎ 









in consequence of which the prefixed 9 7 conjunctive takes 2 ) instead of 

| لب .)684.3.5§( 5 ) 

/ ann with 7 parag. (§ 82. 3.) for nam constr. of 177 Dec. IV. 6. The : 
ו‎ “vowel ) ( is accompanied by Methegh in order to complete the 


syllable ( (§ 63. c.); for, as the second vowel is rejected on receiving the 
asyllabic augment 4 ؟)‎ 104. 2.), the Daghesh of > is omitted by § 33. 1. 


9: ? Verse 25. 


- 


being in con nstruc-‏ , ח"ת the beasts of the field; the collective‏ חית הארץ 
tion with a definite noun, does not take the article (see ; p72 Ve 0.‏ 


Verse 26. 


mines let us make, first. pers. plur, fut. Kal of sv». As the first radical 
is a guttural, the preformative כ‎ takes the homogeneous (_) of the 
following compound Sh’wa ({ 256); and this (_) is accompanied 
by Methegh 2 to § 68. 1. 5: As the third radical is 7, the second 
takes the vowel (_ ) ) 438. 2.). This verb agrees in the plural with the 
noun אלהים‎ 8 to its grammatical form ; but as the noun is logic- 
ally in the singular (see ברא אלהים‎ v. 1.), the verb is to be regarded as 
agreeing with it in this particular also. : 
בפצלמנף‎ comp. of pox a Segholate noun which undergoes in the sin- = 
gular the same change on receiving a suffix as in forming the plural 
> construct (§ 591), 43 the pron. suffix of the first pers. plur. preceded by 
the vowel of union ) = ( (§ 587. 1.(, and the prep. 2. The accent is on 
= the penult by ( 58. 2. a ae 
7279272 comp. of m7 from the לה‎ verb ووم‎ (§ 582), the pron. - 
suffix 4: 7 and the prep. >, whose ) ( 8 changed. into ( _) by $670.2, 
The in > takes Daghesh lene by 6 80. 8. The > is on the % 
penult ee ae 2. 
בצלמנו כדמותנו‎ in our image, according to our likeness, i.e. like us 
and no other; the two terms of similar import being employed to give an 
intensitive force to the assertion. See 137 תהו‎ v. 2. ” 
% וירדף‎ 3 pers. .מז‎ plur. fut. Kal of רדה‎ , the third radical being rejected _ 
by § 439.2. In Hebrew, as in other ל‎ collective nouns, although 
bearing the singular form (as the word D5N in the present instance), — 
are frequently construed as plurals. ah 4 
בְּדְגת‎ comp. of عوط‎ constr. of 437 a coll. noun of Dec. IV. رك‎ and ° 
. the prep. 2, which takes ( ) by § 670. 2. The first letter 3, ו‎ 
commencing a word, does not receive Daghesh; because the 2 


0 


8 
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te 0 GENESIS 1. 4 he 
+ 4 7 5 2 > ٠ بق‎ 5 
1 ord ends in a simple syllable, and is accompanied by a conjunctive. 

₪ 39. 4): and the third, 4, is also destitute of one, although pre- 


seded by Sh’wa اك‎ se the word is in the construct (§ 41). 
ובפוף‎ the conjunction 7 rests in 26 on account of the following labial 2 
6 684. 3. a). 
וּבְבְּהֶמָה‎ for omaha , for mua the word preceding; the דל‎ of عي‎ 
article is rejected by א‎ 670.1 , | 
הרמש‎ m. sing. act. part, Kal of רמש‎ with the def. art. , agreeing in all 4 
respects ‘with the noun wT to which | it relates, in the same manner as 
an adjectiv See הגללים‎ sv. 16. % he ' ac 


_ 


i, | Ver se 27. 


5 ئ .)26 v.‏ בצלמנף pron. suff. 3 pers. m. sing. (see‏ 5 בצלמף. 
sing.‏ .הד with pron. suff. 3 pers.‏ את him ; the illustrative particle‏ عخصة 
This pronoun agrees with the same collective noun DIN (see‏ .)$678( 
avy vy. 26.) in the singular, the latter being here regarded as the name‏ 
of a species without respect to the individuals which it includes.‏ 
and God created man in his own‏ ויברא אלהים את-האדם בצלמו וגו" 
mage, in the image of God he created him, i. e. God created man in his‏ 
own image and not in any other. The intensity which in verse 26 was‏ 
. ( כּרמוּתנףּ ( expressed by the addition of another word of similar meaning‏ . 
؛ is here signified by a repetition of the entire statement in a different form.‏ 
the conjunction 1 takes ₪ by § 684. 1.‏ הּבְקְבָה 
see the word v.17. Here the pronoun is put in the plural number,‏ אתם 00 0 - 
because the collective DIN to which it refers is now spoken of as includ-‏ > 
ing different individuals.‏ 


4 וו 


Verse 28. 
وجو וגו"‎ see v. 22. . 
: p> 7 them, the pron. suff. of the 1 pers. plur. הם‎ joined to the 
Lee 2 which then takes (_ ) (§§ 671, 673). א‎ Re 
5 ְּבְטְהָ‎ for ددم‎ (S$ 100. 1. note, 485.) imp. m. plur. K f was 
35 pron. suff. 3 pers. f. sing. (see p. 197). 
. הרדג‎ imp. m. plur. Kal of רְדָה‎ with ר‎ conj. (see دده‎ v. 92.) 
4 nasa see the word v. 26. Itsinitial aspirate د‎ here takes Daghesh lene, 
because the preceding word, although ending in a simple syllable, is * 
. “accompanied by a disjunctive accent (§ 39. 3. 35 . 
. רמְשַת‎ see the word v. 21. 


4 Verse 29. 
277 inter}. lo! behold! i. q. qn (Lat. en/). This particle is frequently . 
placed at the commencement of a proposition, for the purpose of soliciting *< ' 
> the reader’s attention, and thereby conferring emphasis on what is stated. ,₪ 
% - vy 
* 
. + 


ie 





5 
= 2 7 : 


4 


< ”2 0 ال 95 , - - 


14 א‎ alae ANALYSIS. 


pers. sing. pret. Kal of 793; the second | 4, % 8000‏ נתתי 
by Sh’wa, is assimilated to the following n, which is indicated am Da-‏ 
ghesh forte placed in the latter (S§ 77. 2., 333.).‏ 

h>> ¢o you, prep. ל‎ with 50. ל כֶם-‎ pers. m. plur. (see לָהֶם‎ v. 28, ל‎ 

.)70 ؟) by Makkeph‏ = .0 6 את הכלהעשב 

275 part. act. Kal of yoy, with Pattahh furtive under » by § 300. 

Comp.‏ יש (seminantem 0% sowing, scattering‏ זרע זרע 
ו מזריע זרע 

v. 91.(.‏ د5-ووننا the whole of the earth, the whole earth (see‏ כל ההארץ 
does not take Daghesh lene, because it is preceded by a simple syllable‏ > 
with a conjunctive accent )( 39. 4.). id‏ 

כּלההֶעץץ' points out‏ 0 את D2-nN1 The illustrative particle‏ העץ 
כל-האר } the object of the transitive verb ‘nn3 and in apposition with‏ 
.)676 §( 

which in it, i. e. in which, see v. 1.‏ אשר-בן 

2 for 974 on account of the accompanying pause-accent ؟)‎ 107. 1. ). 

pers. m. sing. fut. Kal of 77 (§ 466). As the Sh’wa under =‏ 3 היה 
preceding it takes Methegh‏ ( א is mobile, the short vowel‏ ה the first‏ 
by § 63. ₪.‏ 

M228 (adch-ld, § 24.2. a.) a fem. noun formed from the masc. Dok 
by adding the fem. term. بط‎ (§ 503. 2.). 


. 






Verse 30. 


- לכל‎ comp. of 53 (see the word v. 21.) with prep. ל‎ and ר‎ conjunctive 
(see § 684. ₪0. 
جود‎ the accent T’lisha Gh’ dhola (~ ) placed on this word is a prepo- 
sitive (see § 49), but the tone as usual is on the penult. 
אתהכלהירק עשב‎ all greenness of herb, i. نه‎ every green herb; an 
abstract noun used instead of an attributive (see תהד ובהר‎ v.2.). The 
illustrative particle את‎ here also shows that the force of *mn2 ל‎ to 


the word 53 ae 


Verse 31. 


240 מאד strength, and as an adverb very (§ 663. 1.) ; thus here‏ מאד 
very good. 9 .‏ 


No. VII. .אפ‎ 5: 4. 6 ' 5 


Verse 1. ١ 
ב"‎ 


and there were entirely finished, 3 pers. m. plur. fut. Puhal of =‏ ררכפף 
to be finished, with ١ conversive. The third radical is‏ ددم verb‏ לה the‏ 
rejected by § 439.2 .; ‘without Daghesh, see 7771 1: 3.‏ 


الوا 0 <<.- 
ظ :4 ₪ 29 
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\ و‎ 71 ~~ 
1 DXA comp. in تددج‎ and the pron. suflix b_ (see § 585), the 
addit of which occasions ‘the rejection of the first vowel of the 
noun (9.5 0. 2.). וכל הצבאם‎ and all their hosts, i. e. all which they 
contain, © ets ‘ י‎ ae 4 
: : اه‎ 2. 
. بج‎ fut. Pihel of >> with , 3 55 5-0 217, 1.) 1 
ira for Daas § 670. 1. A 5 
השביער.‎ the seventh (§ 623), agreeing in every respect like other ad- | 
with the noun to which it relates. 
tr. of the fem. noun מִלָאכָה‎ , which is מלְאכת‎ 6 573. 6. 
ron. suff. 3 pers. m. sing., on receiving which the same 


place in the vowels of the noun as in the masculine Segho- 
(see § 591). 

naw fut. Kal of שבת‎ . 2 

comp. of abe, and the prep. 5 for 772 followed by Daghesh forte‏ מִכָּל= 
on account of the assimilated 3 (§ 672). 3‏ 


Verse 3. 


ee pret. Kal לה‎ (§ 488. 2.). 
יק‎ fut. Prhel of קדש‎ . 
אתל‎ see the word 1 : 27. : א‎ 
לעשות‎ inf. constr. of the 5 gutt. and לה‎ verb עשוה‎ , with the prefixed 
prep. >, ‘which here takes (_) by $670. 2., and is accompanied by 
Methegh (§ 63. 1. 6.) : lit. in making, doing, i. e. in deed, in fact ; com- 
pare לאמר‎ 22. 


No. VIII. Gen. 2:4—25. 









2 אלה‎ these, i. 0. the facts that have now וש‎ narrated ; com. plur. 
nonstrative pronoun (see § 634), with the accent on the Re to ena- 
ble the long vowel ) | ) to make a mixed syllable (§ 55, 1. תולדות--.(‎ a 
feminine plural noun formed from the verbal root ילד‎ by ו‎ the 

letter m (§ 518. 2.), lit. generations, i. e. genealogy — histo: 9 
ب‎ consisted chiefly of genealogies. The first syllable takes Methegh ne ae 





y § 63. 2—pN 722 inf. Niph. of 852, with pron. suff. 3 pers. m. 
,-ם טוק‎ and prep. 2; lit. an their being created, i. e. during their 
3 vation. As to the 5, which in Most editions is put in a smaller charac- | 
4 er than the rest of the word, see $5. note. לעשות 6 עשות--‎ v. 3. 
אלהים‎ TAT Jehovah God, i. e. the God Jehovah, or as it is usually ren- 
dered the Lord God. 'These two appellations of the Deity are placed in 


2 


11 


4 
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apposition. For we pointing of 71577 see § 71., and for its etymology 


§ ביום עשות יהוה--.647‎ lit. an the day of Jehovah's making, 1. 6 during 


the time in which Jehovah made. 

5. רכל שיח טרם יהיה‎ lit. and every plant before it was, i. e. before 
there was any plant. The particle 7 is generally followed by a future 
tense, which however is to be rendered as a past, the literal signification 
being before an event was going to be, i. e. before it took place—y 73 
for בְהַארֶץ‎ (§ 670. 1.( ; there is no Daghesh in ,ב‎ by $39. יצמח--.4‎ 
fut. Kal of the > gutt. verb m72%. On account of 9 final outtural, ‘the 
second radical_takes ) | ) ؟)‎ 298), which by the pause-accent. is length- 
ened into (_) (§ 107. 1.)— 191 כי לא המטיר‎ This and all which 
follows to the end of the verse is stated parenthetically. ₪: 7 pret. 
Hiph. of دلبت מטר‎ DIN} and a man (was) not, i.e. there was no man.— 
לעבד‎ comp. ‘of עבד‎ inf. constr. Kal of the 5 gutt. verb בד‎ (§ 255), with 
prep. oy which takes (_) by § 670. 2. 
of the 8 gutt. and לה‎ verb زوم‎ (see דגו'--.(:96 :1 נעשה‎ Sys ואד‎ 
a mist used to arise, 600. This verse forms ‘the concluding clause to the 
first part of the preceding verse, and is introduced according to a common 
idiom of the Shemitish tongues by the conjunction }. The future tense 
is here employed to denote the repetition of the action. הש ود‎ it gave to 
drink, watered, pret. Hiph. of the לה‎ verb שקה‎ i. 4 שַתַה‎ to drink (see 
§ 73. 2. c.) ; the-second vowel is (_ ) instead of (-י)‎ because the third 
radical is ה‎ (§ 438. 3.). 

7. וייצר‎ fut. Kal of the פר‎ verb הצרי‎ with ל‎ conv. The simple future 
is" 6 339) ; but the prefixed ר‎ causes the ultimate short vowel (_) 
to be changed into (_) וייצר יהוה אלהים האדם עפר--.(849 ף)‎ and 
the Lord God formed the man of dust. 'The verb 4° is construed with 
two accusatives, one of the thing made and the other of the material. 5 
האדמה‎ (taken) from the ground.—ns7) fut. Kal of mp2, for 5 
(§ 317), with ר‎ conv. בְּאפִיו--‎ comp. of אפר‎ dual constr. of BN nostril 
(§ 563. 1.) and pron. suff. 4 pers. m. sing. (S$ 587. 2. a., 603.), preceded 
by the prep. ב‎ trto.—n722 constr. of the fem. noun 572185 Dec. IV. سيم‎ 
pen 6, used ‘only in the plural חַיָה--.(500 ף)‎ WHI see ‘the expression 
ie 20. ויהי לנפש חיה--‎ lit. and he was for a living soul, i. e. he became 
a living being. The verb 47 construed with the prep. > signifies either 
to belong to or to become that to which the particle is prefixed : it is used 
here in the latter sense. 

8. ددم‎ fut. Kal of the 25 verb 202 with ר‎ conv. (see ריפח‎ in the pre-, 
ceding verse). —ja garden, i. 6. a place protected by an inclosure, formed 
from the 9» root J24 60 cover, protect ף)‎ 524).—n p71 from or at the east, 


2 
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4 
= the Segholate noun DIP the Sront, the east (from the root קדם‎ to be or go 
before, as the Orientals in naming the points of the compass place the face 
towards the rising sun), and the prefixed preposition 72 followed by Da- 
ghesh ף)‎ 672).—nis) fut. Kal of the עד‎ verb שים‎ with 1conv. ‘The 
simple future is pro, which in the apocopate becomes hip”, and on 
receiving ר‎ conversive ‘bios ($$ 211 , 401). 

9. ריהצמה‎ for ויצמח‎ fut. Hiph. of max with ד‎ conv. )) 295(. دصو‎ 
desired, desirable, part. N .חקו‎ of המד‎ . 150686 of the usual ) ) the cha- 
racteristic כ‎ takes the longer vowel ) 5 on account of the following guttural 
(S 259), _ which owing to the strength of its sound takes simple instead 

pound Sh’wa (§ לְמַרְאַה--.(575‎ of appearance, the derivative 
0 N72, formed from the root AN to see by prefixing the letter 7 
6 536), with prep. 5 מאכל--.‎ food, a noun also formed by prefixing כל‎ , 
from the verbal root “bow to cat:. The first syllable takes Methegh ba 
§ 63. עץ حوره ص .ىز‎ the tree of life. The first noun, being put in the 
construct with a definite noun, does not take the article (see וּלמקוה‎ 
1:10.( ; while to the second, although an abstract noun, one is prefixed, 
as is frequently the case in Greek, German, and French, thus 6 Glos, das 
Leben, la vie. The first ) ) takes Methegh by % 68. 1. a— JN constr. 
of وج‎ with prep. a (see the word 1:6. ). yal a7 the noun ja with def. art. 
The 7 _) of the ultimate i is lengthened into (_ ) on account of the accom- 
panying disjunctive accent Zakeph Katon (see 9% 105., 107. 1.).— nea 
inf. constr. of the פ"‎ verb 777 ($350). —>77 comp. - the noun רש‎ , 
whose ) | ( is lengthened into 0 _) by the pause-accent Cilluk (§ 107. 1. ה‎ 
and the conjunction / whose 6 ( is from the same cause changed into 
(_) ) 684. 3. 6.). הדעת טוב ורע--‎ y> the tree of the knowing of good and 
evil, i. e. from which comes the knowledge of good and evil. 

10. לצא‎ (is) flowing out, flows out, act. part. Kal of |.יצא‎ It is very 

١ מסותותסס‎ in Hebrew to employ the participle of a verb, with an ellipsis of 
the verb of existence, in lieu of the preterite or future tense of such verb. 
pip the ) ( of the prep. כל‎ is here changed into )  ( on 0 of 
the following ₪ cuttural, which does not admit Daghesh )% 672). לז השקות--‎ 
inf. constr. Hiph. of the לה ל‎ verb שקה‎ , with prep. 5, on account of which 
the infinitive assumes the construct form (see § 161). המשם--‎ and from 
there (Fr. et de ld), and thence, the adverb of place שם‎ there, with prep. 72 
followed by Daghesh forte, and 1 conj., which takes the vowel x on account 
of the following labial )% 684. 3. a.)—775* 16 divides itself, fut. Niph. of 
475 ף)‎ 141. 2.). The continuance of an action, as in the present 
instance, is frequently denoted in Hebrew by employing the future tense, 
because such an action may very properly be regarded, with relation to 
any point of the time during which it lasts, as still about to take place.— 
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ארבפעה‎ the cardinal numeral four, with the feminine termination, quali- 
fying the masculine noun רְ אשיים‎ (see $§ 611 , רָאשים--.(619‎ plur. of ראש‎ 
(p. יפרד והיה לארבעה ראשים--.(946‎ + 5 itself, and becomes Sour 
heads, i. e. it separates, and is thus converted into four heads or sources 
of streams. The conjunction ר‎ prefixed to the preterite 1777 places it in 
apposition with regard fo time with the preceding 4757 ($§ 218, 219). 

11. جود‎ the one, i. e. the first, a cardinal for an ordinal (§ 626). The 
first syllable “takes Methegh by § 65. 1. האחד פישון--.6‎ DW the name of 
the first (is) Pishon. The ellipsis of the verb of existence, as already 
mentioned, is of very frequent occurrence.—22¢57 which (is) surround- 
mg, which surrounds, act. part. Kal of 229, with the definite article, 
which when prefixed to a participle may be regarded as a relative pronoun 
= (see § 635).—Dw AWN which there, i. e.where (see 1977 אשר‎ 1:11). 

12. הב‎ constr. of 2 Dec. ITI. a. with ר‎ conj. The (_ ) under ד‎ 
1s employed instead of 6 % probably to show that it is mobile (see § 20. 
note). 'The conjunction ר‎ takes its homogeneous vowel ₪ by § 684. 1., 
and receives Methegh by § 63. ההיא--.2‎ pron. of 3 pers. f. sing. (p. 81) 
with def. art. דל‎ , employed as a demonstrative agreeing with عدم‎ (§ 633). 
Here, as is sometimes the case, the article retains its short vowel ( 3 
before the weak guttural דה‎ (see § 629. 1.). 

18. השכר‎ the ordinal numeral second, with def. art. (see השביער‎ v. 2.). 

14. ההלף‎ act. part. Kal of >, with def. art. رك‎ which retains its 
{9 wie 5 (§ 629. 1.(, and sled “Methegh by § 63. 1. a. —n27P constr. 
of the fem. noun קדמה‎ Dec. IV. 0. (§ והנהר הרביעי הוא פרת--.(575‎ 
and the fourth river is Euphrates. Here, as is frequently the case, the 
personal pronoun is employed as a copula instead of the verb of existence 
(§ 648). 

15. nes fut. Kal of mpd, for np (§ 334), with 5 conv.— m2") and 
he placed him, fut. Hiph. of 152 to rest, remain in a place, with pron. suff. 
مكو‎ (tab. .م‎ 195) andi conv. The form of the simple future is m3} 
for 577722; but in a few instances, where the preformative retains (_ ) 
even after the rejection of 1, the first radical takes Daghesh-conservative, 
in order to make a mixed syllable, as in ריל יכף‎ Num. 14 : 36. (see § 393).— 
725 the noun 74 with prep. 2, which here does not receive Daghesh lene 
(S30, 4.( 55 עבדו‎ )” 16-7 0/0 inf. constr. Kal of 32 with fem. sing. suff. 
ri, the addition of which causes the second vowel of the absolute form 
say to be rejected by $104.2. That the (. ) under ע‎ is the @ of the 
absolute עבד‎ , and not its second vowel 6 which has been shifted back to 
the first ical: and shortened into 6, as is generally stated, is proved by, 
the absence of the Daghesh lene which would otherwise be inserted in 
the third radical, as in ADIN and Fan Gen. 13: 17. ($$ 41, 42) ; for it 
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must be understood that the suffixes are not added to nouns already in 
the construct, but that by their addition they occasion nouns to be put in 
that state (see § 567); hence the changes in the vowels of nouns to which 
they give rise are not necessarily always the same as those which take place 
on entering into construction with other nouns (see § 590). The suffix 
بم‎ refers to 73.— m2 , for גל‎ see N79) 1: 14.; تددم‎ inf. Kal of 
שמר‎ with suff. 5 رب‎ see the word preceding. : ל‎ 

16 ויצו‎ fut. Pr hel of the לה‎ verb 77%, with 1 conv., which causes the 
rejection of the third radical رت‎ and 12 م ادساف‎ of the Daghesh forte in 
the second (§§ 217. 1.; 451.). לאמר---‎ inf. constr. Kal of אמר‎ with the prep. 
ל‎ see the word 1 הַגן--.5ל:‎ 6 the word v. 9.—jin-ys the first word 
"ליה‎ gh by §66., on which account its vowel ) | ( is not short- 
ened although followed by Makkeph (see § תאכל---.(70‎ DON eating thou 
mayest eat, i. 6. thou mayest certainly eat, thou hast full permission to eat. 
The first word is the infinitive absolute, the second the future sec. pers. m. 
sing. of אַכל‎ to eat (§ 272). The infinitive of a verb immediately followed 
by its future is frequently made use of in Hebrew to express the idea with 
greater emphasis than would be done by employing the future alone. 

17. גמעץ‎ the prep. 2 takes ) | ) by § 672., and the conj. 7 its homo- 
geneous vowel ₪ by § 684. 3. תאכל--.₪‎ fut. of אכל‎ , the same as האכל‎ 
in the preceding verse, except that the second radical as is sometimes the 
case takes (_) igstead of ) ) (§ 273).—127272 from it for 72737 by 
§$ 77. (see § 673). ומעץ הדעת טוב ורע לא תאכל ממנו--‎ and of the tree 
of the knowing of good and evil thou shalt not eat of it, i, .ع‎ thou 
shalt not eat of the tree of the knowledge of good and evil. In order to 
bestow emphasis on the words הדעת 310 ורש‎ yy, they are put by a 
common rule of Shemitish grammar at the head of the sentence, while 
their place after the verb is supplied by a personal pronoun. The natural 
order would be לא תאכל מעץ הדעת טוב ורש‎ — JOON ('a*chol-cha) inf. 
constr. with suffix 2 pers. m. sing., which by taking the accent (§ 58. 3.) 
causes the 6 of the infinitive DON to be shortened into 6 (§ 488).— 
PIN Hira in the day of thy eating, i. 6. inthe day on which thou 
eatest. As the second word is made definite by its suffix, the first, which 
is in construction with it, does not take the article.—niam m7 thou shalt 
surely die, inf. abs. and fut. Kal of the עד‎ verb mara, see bon bon v. 16. 

18. nia inf. constr. of mT (§ 468) ).—4729 4 in his separation, by him- 


> self, the noun 3 separation, with the pron. suff. 3 pers. m. sing. and 


_ the prep. לא טוב היות האדם לבדו--.ל‎ lit. i is not good the being of 


man in his separation, i.e. it is not good for man to be alone. As 
there is no neuter gender in Hebrew, when one is required either the 
masculine or feminine must be taken instead: here the masculine 
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adjective טגב‎ bonus is 0 instead of a אש ה--.0)טסת‎ fui. Kal 
of the 5 gutt. and לה‎ verb עשה‎ (see $$ 270., 438. 2.).—4> for him, for 
the Daghesh in the liquid ל‎ see § 35. —‘7312 comp. of 333 front of, 
before, with suff. 4, whence the second ) ) 1 is rejected by § 104. 2., and 
the prep. > like, as; lit. like before him, i. نه‎ corresponding to ler suit- 
= 8916 for him. 

19. 4x27 the same 8 409) v.7., excepting that there the first يد‎ is 
rejected, as is sometimes the case (see § 349. وهاو(‎ nen the beasts of: 
the field, i. e. beasts which dwell in the wilderness, wild beasts, the same 
as PINT חית‎ 1:.25.—na>1 and he caused to come, brought, fut. Hiph. of 
בוא‎ to come, with ١ conv., on account of which the (7—) of the simple 
future 8°27 ף)‎ 378) is 0 into ) .( אל האדם--. )216 ؟)‎ Nan and 
he brought (them) to the man. In Hebrew as in Latin, pronouns which 
form the object of a verb are not unfrequently omitted when such omis- 
sion can easily be supplied by the reader, and consequently occasions no 
ambiguity. לראות--‎ inf. constr. Kal of 7 0 see (§ 441), with prep. אל‎ 
which takes ) | ) by § 670. 2. ; lit. for seeing, to see, 1. .ع‎ to ascertain, the 
idiom in this instance ל‎ precisely to that of the English. - 
55 מְהדִיִקְרָא‎ what he will call it. The > of יקרא‎ 8 Daghesh on 
account of the preceding short vowel (_ ) (§38)" For the particle 2 
after the verb יקרא‎ see 1:5. The pron. suff. ذ‎ agrees formally in 
the masc. sing. with the collective עוף‎ , the nearest a the two nouns to 
which it אשר יקראחלו האדם נפש חיה---1012066‎ 5%) and all that he 
ealls it, (viz. that) the man (calls) the living being, i. e. whatever the man 
calls each living being. Here the statement is first made in the fewest 
possible words, and the particulars given afterwards.—‘725 the noun DW 
with the asyllabic pron. suff. 1, on receiving which the vowel of the noun 
is rejected, the rule § 104. 2. extending to some monosyllables with ) ). 

20. שמוּת‎ plur. abs. of שם‎ Dec. 1. a., Class רא האדם שמות---.1‎ pn 
לכלההבהמה‎ and the man called לד‎ names to all the cattle. The 
usual ellipsis of the word שם‎ is here filled up—Nx7 ולאדם לא‎ but for 
Adam one found not (Fr. on ne trouva point), i. e. but for Adam there 
was not found ; the verb לצא‎ is here employed impersonally. Or it may 
be rendered thus, but as to ‘Adam, he found not, i. e. Adam did not find. 

21. B27 and he caused to fall, he cast, fat. Hiph. of the 32 verb Eas 
with 1 conv.; the first radical כ‎ is assimilated to the second ؟)‎ 324), 
and the (7 aye the simple future 5757 is changed into ) , ( on account 
of the prefixed 9 1 (9. 216).—m7a37M a fem. noun from O37 formed by pre- 
fixing n (§ 510. 2 ניישך--.(.‎ fut. Kal of the 4p verb ישן‎ 06 339), with 3 
conv. ; its ultimate vowel (_) is lengthened into ) ) by the pause-accent 

"Aathnahh (§ 107. 1. רלק ور‎ see the word אחת-- .15 .؟‎ fem. form of the 


₪. ee 0 , 
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cardinal numeral عصد‎ one (§ 610), agreeing with צלע‎ understood, see 
the next word. מִשלַעתָיו--‎ from his ribs, comp. of ‘meds Dec. IIT. a. 
plur. constr. of ود‎ ‘with pron. suff. 3 pers. m. sing. connected to the noun 
by means of the same vowel as to the masc. plur. (see § 587. 2. 5. and 
par. p. 242), and the prep. מ‎ from, of —Finnn for מחמנה‎ , the prep. non 
under with the pron. suff. mand an intermediate د‎ epenthetic (§ 484.1.) ; 
lit. under it, i. e. in the place of, instead of it. 

22. ויבן‎ fut. Kal of the לד‎ verb ددم‎ with 1 conv. (see § 442). Although 
the ale “Tlisha K’tanna which is a postpositive ($51) is on the ulti- 
mate, the tone remains on the penult (§ ויבן אתההצלע לאשה--.(.57.4‎ 
and he formed the rib into a woman. — N27 for "ددهم‎ (§ 100. 1. note) 
fut. Hiph. of בוא‎ , with fem. pron. suff. 5, which causes the rejection of 
the ) ( of רביא‎ by § 104.1. The accent is on the penult by § 58.2. 

23. זאת‎ this (woman), a fem. demonstrative pronoun ({ הפכם---.(639‎ 
this time, now, comp. of O25 (Fr. fois, Germ. mal) and def. art. ה‎ .— 
מעצמי‎ plur. of the Segholate noun px» Dec. I. d., Class 111., with suff. 1 
pers. sing. (§ 587. 2. a.), the form of the plural <6 ו‎ retained, as 
is always the case when receiving one of the light suffixes (§ 590. 2): 

_ the. prep. מל‎ has ) | ( by §672., and Methegh by § 65. 1. a.— v3 the 
conjunction 7 takes its homogeneous ₪ instead of Sh’wa on account of 
the following labial מבשרי--.(.6 .684.3 ף)‎ comp. of “wa Dec. 111. وه‎ 
the asyllabic suffix ~~ 1 pers. sing on the reception of which the 
(__ ) of the first radical -is rejected - § 104. 1. (see § 590. 2.), and the 
prefixed prep. לֶזאת دده د‎ to this shall be called, i. 6. this shall 
be called.—wn (for (אנְשֶה‎ woman, formed by adding the fem. charac- 
teristic termination 7 to the obsolete noun אנש‎ man (see איש‎ and TWN 
מארש--.(946 .م‎ the prep. כל‎ takes ( = ( for ) | ( מס‎ account of the initial 
guttural ( (§ 672). —nnp.2 for NED pret. Pwhal of mp2; the p takes 

_ compound instead of simple Sh’wa )6 20. note), and Daghesh is irregu- 
larly omitted ; consequently )  ( takes Methegh to form a simple syllable 
)6 63. 1. 2.( זאת--.‎ for the Daghesh in 7 see 685. | - 

24. 3-55 upon this, therefore—~i9" (ya- hz0bh) fat. Kal of the 
5 gutt. verb 33», whence the first radical has compound instead of simple 
Sh’wa, and the preformative (_) instead of ) ( (§ 256); the ultimate 
vowel 6 is shortened into 6 on account of the following Makkeph, which 
causes the ejection of the accent (§ 70).—13N his father, אב‎ with pron. 
suff. 3 pers. .מז‎ sing. (p. 245).—7aN his mother, אם‎ with the same suffix 
as the preceding (p. 245). —pan and he shall cleave ; here the preterite 
p27 is to be rendered by the same tense as רעזב‎ , to which it is con- 
eal by the prefixed conjunction } (S$ 218, 219). אשתו--‎ his wife; 
the noun אש‎ is changed in the construct into NWN, and on וי‎ a 


Gh‏ ג 


3 





5 - ו = 4 ا‎ ay 
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suffix into אש‎ (p. 945( .- 5 third pers. plur. pret. 6 Kal of دم‎ with 7 
5 


conj.; it is to be rendered like ‘pay by the same © as 335, thus 
והיו לבשר אחד‎ and ‘ind shall become one flesh, 1. 6. “they shall ‘peloug to 


one another. 
25. 221 3 pers. m. plur. fut. Kal of היה‎ with ר‎ conv.; ל‎ has Methegh: 


by § 63. lc. In Hebrew, as in other inflected languages, a verb, pronoun, 
&c. referring to two or more persons of both sexes is-placed in the mas- 
culine gender, on account of the more prominent part which the male 
sex act in the affairs of life. ناد‎ both of them, comp. of 7213 constr. 
of שכים‎ the cardinal numeral two, with suff. 3 pers. m. plur. pany 
(for ערמים‎ as in 3:7.) masc. plur. of ערם‎ Dec. 11. d., Class IL., 


the 6 of which is shortened in the plural into 0, and Drghech ל‎ 


in כל‎ to form a mixed syllable (§ 32). The vowel a is irregularly written 
for 6 ), and is considered as equivalent to it,, just as on the other 
hand 4 ( is sometimes found: instead of 4 (see 5 100. 1, note) this is 
proved to he the case by the Daghesh in 2, which is pointed out to the 
reader’s notice by. ‘the marginal note שורק‎ ANN דגש‎ Daghesh after 


Shurek. —awwan) fat. Hithp. of the עד‎ verb ؟) בגש‎ 388) for ywwanr; 


the second (_) is changed into (_ ) by the pause-accent Cilluk (§ 107. 


not ashamed of themselves. The par- y‏ ל and they were‏ ולא יתבששו--.(.9 


ticle 1, by connecting this clause to the preceding, carries back the time 
to the same period. 1ك‎ 


No. IX. Gen. 3:1—24. . : 


1. וְהַנְחָש‎ the masc. noun כָחָש‎ of Dec. IIL. a., with the def. art. ד‎ 
and ו‎ conj. دوم‎ masc. adjective agreeing with the preceding noun; 
its accent is on the ultimate by § 56. השדה---.1‎ mn מכל‎ py lit. cun- 
ning from every beast of the field, i 1. 6. the most cunning of wild beasts. 
In Hebrew the comparative degree is denoted by the prep. 72 from, i. e. 
in comparison with, and the superlative by 557 from all, i. 6. תו‎ com- 
parison with all, prefixed to or placed before the noun with which the 
comparison is made, while the adjective itself remains unvaried (§ 608).— 
תאכלף‎ 2 pers. m. plur. fut. Kal of 528 (§ 272); nis without Daghesh lene by 
§ 39. 4 , and takes Methegh by § 63. כיהאמה אלהים לא תאכלו--.9‎ FN 
הגן‎ ys מכל‎ (is it) also that God has said ye shail not eat of any tree of 
the garden? Here by a rule of Shemitish grammar to which we have 
already had occasion several times to refer, the particle جه‎ also is placed 


at the beginning of the sentence in order to give it additional force; for 


the question is, whether God had also commanded them not to eat of any 


5 


ב 


احم 
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tree whatever, the fact of his having commanded them to abstain from 
the fruit of a particular tree being known to the serpent already. 

2. 72m? 8 pers. 6 sing. fut. Kal of אמר‎ , with 1 conv. (§ 273).— 
כאכל‎ 1 pers. plur. fut: Kal of DDN: (§ 272). . 

3. 175721 before the labial מל‎ the conjunction .5 takes its homogeneous 
vowel u 6 684. 8. 0.( תגער-.‎ 2 pers. m. plur. fut. Kal of the 35 verb 52, 
for 932 (§ 317); ת‎ is without Daghesh lene by $39. לא 'הגעו בו--.4‎ 
ye shall not touch it; the verb 233 is construed with different particles 
(see Lex.), but generally, asin the present instance, with a .— finan for 
povan ף)‎ 100. 1. note) 2 pers. .מז‎ plur. fut. Kal of the עו‎ verb mar 
($363). The full plural termination ji is retained (see .م‎ 106), and 
takes the accent by the general rule § 55. 1.; in consequence of which 
the ) _ ) of the preformative is rejected (§385). | : 

4 nin infin. absol. of ددص‎ (§ 362).—yinan לאחמות‎ ye shall surely 
not die, see ל אכל תאכל‎ 16. es 

2 5. (6-006"2ע) ذجد‎ act. part- Kal. of ב דל‎ the final guttural taking 

Pattahh furtive by § ده ידע אלהים--.300‎ for God (is) knowing, i. e. God 
knows. Here again we have the active participle, with an ellipsis of the 
verb of existence; see אִכְלַכֶם--.10 :5 ונהר יצא מעדן‎ (‘a*chdl-chém) 
inf. constr. bon with pron. suff. 2 pers. .מז‎ plur. D> (see “yoo 2:17.).— 
AMPED.) they will be opened, 3 pers. plur. pret. Niph. of פקה‎ to open, with 
5 conv. pret. (§ 218 et seq.). —D272"9 your eyes, plur. constr. of ערך‎ with 
pron. suff. p>; the first syllable has Methegh by הייתם--.6 .1 .65 ף‎ 
2 pers. m. plur. pret. Kal of דרה‎ (see § 439. 1.), with ר‎ conv. pret., which 
here takes ) ) وعم‎ 0 1 by § 684. 2. and Methegh by % 68. 1. 6.-- 
DTN» like God, the noun pny with prep. >; this by § 670. 2. would 
make כּאלהִיפ‎ , but the extreme weakness of the letter א‎ causes כ‎ to 
take ) ), in which א‎ then rests 8 88. 4.( تكو‎ act. part. plur. constr., 
knowing (scientes). 

6. N7n? fut. Kal of the לה‎ verb כ רְאָה‎ with 1 conv., on account of 
which the last radical is rejected, while the ) of the profortanee as is 
sometimes the case in the first and second persons, is lengthened into 
(__), thus fat. yam, with ד‎ conv. Nom (§ טוב למאכל--.(445‎ good for 
food, geen? : תַאוַה--.9‎ desire, here something to be desired, something 
agreeable, a noun formed by prefixing the letter ص‎ to the verbal root 718 0 
desire ؟)‎ 537) ; the first syllable takes Methegh by § 63. הגא--.1.6‎ it was 
(see § 650) 22°99 to the eyes (for (להעינים‎ the dual of Py (§ 563. 1.), 
with prefixed prep. 4 and def. art. 7, whose הק‎ is rejected, and whose 
vowel, which is (_ ) on account of the following guttural (§ 629. 1.), is 
given to the preposition, by 5670.1. The accent is on the penult by 
$56. 2., and the first syllable is accompanied by Methegh according to 


a . 
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p 9; the cha-‏ שכל inf. ₪ ae of‏ להשפיל--.9.5 .65 § 
al gh such is not e case, is here -‏ رت racteristic prefortnative‏ 


tetained (§ ם קהח--.(944‎ 3 pers. 1 ing. fut. Kal of לקח‎ 6 334) 7872 | 

Srom or of its fruit, constr. of “5 Dec. I. a., with 7 asyllabic suffix 3 

of the third pers. m. sing., which, by taking the final consonant * of the 

noun for its enunciation, causes the rejection of the preceding vowel 6 ) 

in which that consonant rested, thus פריף‎ ; to prevent the concurrence of 

two Sh’was at the beginning of a word, the first is changed 1 into the vowel 

(_), thus פריר‎ (§ 104. 4. .( and to this is prefixed the prep. 72 followed by 
Daghesh forte (§ 672). התאכל--‎ 3 pers. 1. sing. وياد ويه‎ bon ($273), | : 
with ר‎ conv.; its ultimate “vowel ) = ( is here shortened ‘into (_ ) by the 0 
pause-accent (see § 108).—jnn? fut. Kal. of دصر‎ , for mn 9% 317), with 

conv.—mwrN> to her husband, =— pron. suff. 3 pers. f sing. )% 586). —‏ و 

ray with herself, prep. עם‎ with pron. suff. ب‎ , on the ec 
د‎ takes Daghesh conservative, that the preceding - ort Yo el (. ( may - 
still make a mixed syllable (§ 32). ויאכל--‎ fut. Kal of אָכֶל‎ , with ultimate 
6 for ) see וַתאכל‎ above. 

3 00 3 pers. f. plur. fut. Niph. of MPP, with conv. As the | 
last. radical is a guttural, the second takes (_) instead of (_ ( ($303). > 
For the two similar accents on the word, see תהף‎ 1:9. ; it agrees 1 
the followmg noun 535 ر‎ which is feminine by § 494. ومس .1 ה‎ 3 
3 pers. m. plur. fut. Kal of the פי‎ verb ף) רדע‎ 339), with 7 conv. | 
accent under the penult is equivalent to Methegh (§ 68), which 
be placed thereby § 63. 2.—na 7» for םוז ₪ (0 5 55و50‎ 
6 of which is shortened into 7 (SI 101. 3. ₪ 1. 0: נרמים‎ 

that they (were) naked.—37>5m77 fut. Ke‏ כי עירמים ה 
Leave p , constr. "of the .‏ לה .1 .65 § conv., which takes Methegh by‏ ל 
noun 572» ($572. note) here used collectively. 0 or themsel wes,‏ 
- تدم plur. of‏ חגרת--.(671 §( דם the prep. 5 with the pron. suff.‏ 
noun of Dec. IV. a.‏ 

8. רהשמעף‎ fut. Kal of שמע‎ with ר‎ conv.; for the Methegh accompa: 
ing the first. syllable, see דיתפרף‎ v. 7. קול-‎ constr. Dec. 1. a—3 >In 
part. Hithp.—ja2 for בהגן‎ 6% 670. 1. tee Pattabh furtive under ד‎ by 
§ 23.—nann1 and he hid himself, fut. Hithp. of Non with אשתל--.זמסס ר‎ 
see thé word 2: ויתחבא האדם ואשתו--.54‎ and he hid himself the man and 
his wife, i. e. the man and his wife hid themselves. When in Hebrew a 
verb has two or more subjects, it is either put in the plural aoe English, 
or as in the present instance it is made to agree with the nearest subject 
both in gender and number.—*2579 > from the face of, from before, from. — + 

9. יהוה אלהים אל האדם‎ NAP and the Lord God called to the man. 

‘The verb NP it will be perceived is here construed, not with 5 as for- — 
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merly, but with אל‎ nd the verb and particle bear the primitive simple 
meaning to call to. — he difference ك2‎ two particles, which are 
nearly synonymous, “ but,” observes Gesenius, “ with this distinction, 
that DX is more usual in the proper and physical signification, be >is 






> more commonly employed in a tropical and metaphorical sense.” Lex. 


Man. sub. part. >, Prof. Robinson’s trans.—3"*N for 42248 where (art) 
thou ? the interrogative adverb אר‎ where ? with | pron. suff. m3 )9 593) and 
an intervening 3 0% ae (see S98] - 2., 682. 5.). The accent is on 
the penult by § 58. 3 

10. קלף‎ the noun קול‎ with suff. 2 pers. m. sing. "Ife first syllable 
takes Methegh by § 63. 2.— .قوم 1 שמעתי‎ sing. pret. Kal of שמש‎ .-- 
ואירא‎ 1 pers. fut. Kal of the פד‎ verb N77, with ר‎ conv., which takes. 8 ) 
by. % 14 3. When the first radical is thus retained, it is usual for the 


١ second to take (_ ) (§ 339); but as this verb is לא‎ as well as "5, the short 


vowel (_) is lengthened into ) = ( by § 90. אַנכי--.1‎ 7 (was).—Nann? 
1 pers. sing. fut. Niph. of חבא‎ with }conversive. As the first radical is 
a guttural, the preformative א‎ takes (_) instead of ) ( (§§ 260, 261). 
For the precise force of the Niph’ hal species as here employed, see 
§ 141. 2. note. 

#1). הגיד‎ pret. Hiph. of the פב‎ verb ₪ for sas :)% 324) אַתָּה--.(‎ 
)6/-46( thou (art) ; the pause-accent shifts the tone to the penult by § 109., 
and lengthens(_) into ) _ ( by § 107. 1 —jai (Lat. an de?) comp. of ihe 

prep. 772 from and the interrogative particle צורתיף--.(641 §( ד‎ 1 coms 


_manded thee, pret. Pihel of the > verb צוה‎ (§ 449), with suff, 2 pers. 


m. . sing. וש‎ to « efor not, comp. of the negative adverb בלחל‎ 
and prep. 4 - bon inf. constr. of אַכל‎ , for אכל‎ , the ultimate 6 being 
shortened into 6 by the following Makkeph )% לבלתל אכלהממנו--.(70‎ 
for not eating of it, i. 6. not to eat of it. —n22n 2 pers. m. sing. pret. . 
Kal of DDN; the second radical has ) ) for 4 ( on account of the 
accompanying pause-accent (§ 107. 1). המן-העץ אשר צויתיך לבלתי---‎ 

DDN lit. whether from the tree which I commanded thee 5 to‏ 127972 אכלת 
hast thou eaten of the tree of which I‏ .ع eat of it thou hast eaten? i.‏ 
see 1997 WN‏ אשר commanded thee not to eat? for this construction of‏ 


al ea i 


12. Hnn2 2 pers. .م‎ sing. pret. Kal of jn3, for 53 ($333); here the 
full termination mn of the pron. صم‎ is employed as a | personal afforma- 
tive instead of the usual 5 (see § 223). - עמדי-‎ with me, comp. of prep. 
3723 with and pron. suff. 1 pers. sing. 7, i. q. עפור‎ ; it is the only manner 
in “which the prep. עמדי‎ is employed any נתתחה‎ WN whom thou hast 
placed with me. הוא--‎ ancient form of NF she (p. 81). صوص وس‎ 48 
the first of these two words connected by Makkeph ends in a ‘simple | 

VoL. I. 4* 
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syllable, the initial liquid of the second receives Daghesh ( 6 הוא--.(85‎ 
נתכההלר‎ she herself gave to me; the pronoun הרא‎ , which is here not 
needed for perspicuity, is employed as are the personal pronouns in Latin 
for the sake of emphasis.—>>8? 1 pers. fut. sing. Kal of אכל‎ , for 5288 


($273), with ר‎ conversive, which takes (_ ) for ) ) by § 214, 3. 


18. לאשה‎ to the woman, for ور روصت .1 .670 6 اقباط‎ what (is) 
this? Here the @hinine. demonstrative זאת‎ (§ 632) is employed as a 


neuter (see לא טוב רגר‎ 2: 18.). For the Daghesh after מדז‎ see 6 640.1.-- = 


are‏ .1 .439 §( עשהם for‏ עשה pers. f. sing. pret. Kal of the > verb‏ 2 עשית 
suff. "3—‏ ديم (J 324), with the‏ נשא pret. Hiph. of the 25 verb‏ השיאני 
of the first pers. sing. (tab. p. 195). +7‏ 
in the verse pre-‏ עשית see‏ , עשד pers. m. sing. pret. Kal of‏ 2 עשי .14 
because thou hast done this. As the second word,‏ 5د Mwy‏ זאת-- ceding.‏ 
which terminates in a simple syllable, bears the conjunctive accent Ma‏ 


nahh (§ 50), the initial dental of the third takes Daghesh forte by § 35.— 


cursed (be)‏ ארור אתה מכל הבהמה--.אֶרר pass. part. Kal of‏ ودود 
thou ron all cattle, 1. 6. be thou the most cursed of all cattle ; see remarks‏ 


under ك1 :8 ערום מכל زود‎ constr. of 7173 Dec. 11. d., with suff. | 






2 pers. m. sing. The penult takes Methegh by 34 2—5>n 2 pers. 
m. fut. Kal of عض ; )339 §( ילך‎ without Daghesh lene by מִי- -4 רא‎ 
bn life, used in the plural only (§ 560), with suff. 2 pers. m. sing. 
(§ 587. 2.). The accent is on the penult by § 58. ,א‎ all 
the days , thy life, i. 6. during thy whole life. 1 

15. אָשית‎ 1 pers. sing. fut. Kal of the ער‎ verb nw (see par. .م‎ 162).— 
J2°2 the prep. 772 between with pron. suff. 5 thee (tab. p. 272); the first 
syllable takes Methegh by § 63. 2.—Fwan בינך" ובין‎ between thee and the 
woman, see בין האור וביןך החשך‎ 1: 4-21 the 56201816 noun 25 
with pron. suff. J )% 591).—an he, referring to ה‎ FTN immediately pre- 
ceding, which is personified. ישוּפך--‎ fut. Kal of the עד‎ verb ¥ yaw, thus 
ף) ישוּף‎ 863), with the pron. suff. ; this has the accent by § 58. 3., and 
hence > causes the ) 2 ) of the preformative to be rejected ؟)‎ 104. 1.(. The 
penult takes Methegh by § 63. 2.55 for תשופנְהו‎ 2 pers. m. sing. 
fut. Kal of שרף‎ (see "تاقد‎ above), with pron. suff. הף‎ and an interme- 
diate כ‎ epenthetic (§ 484. 1. הוא ישופך ראש ואתה תשופנו עקב--.(‎ he 
shall. bruise thee (as to) the head, and thou shalt bruise 6 - to) the 
heel, i. e. he shall bruise thy head, and thou shalt bruise his heel. The 
suffix is here joined to the verb instead of the noun, thus ראש‎ yew 
for רשוף ראשף ל‎ , which forms a species of synecdoche, where the whole + : 


is first put, and its meaning afterwards restricted by the mention of a 
art. 





constr. (§ 581. a.) of יָמִים‎ plur. of ף) יום‎ 575. 1. note) — F720 constr. of 


= 


eT‏ .ה 
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16. הַרְבּה‎ to ma many, to multiply, inf. Hiph. of the לה‎ verb 729 
to be many, for 255, which is used only ؛‎ adverbially (§662).—} ددم‎ 
fut. Hiph. of the same ا הרבה ארבה--.682?‎ multiplying I will multiph / , 






_ de. I will exceedingly multiply ; see עצבונן ج 16 : 5 אכל תאכל‎ constr. 


of עצבוך‎ Dec. 11. 6. with pron. suff. 2 pers. f. sing. ذو .)586 6( ( ب‎ 

the noun הרן‎ with pron. suff. رجز‎ preceded by ר‎ conjunctive. The ante- 
penult takes Methegh by § 65. 1. a.— עצבונך והרנך‎ thy pain and thy 
conception, i.e. the pain of thy conception. Here the two nouns עצבון‎ 


-and הרן‎ , the latter of which qualifies the former, instead of being putin 


the state of construction, are connected by the conjunction and, by the 


‘grammatical figure hendiadys (see לאתת ולמועדי ם‎ 1: 14.( —T)n pers. 


5 sing. fut. Kal of ילד‎ ($339). The penult takes Methegh by § 69.9-- 
בְּכִים‎ plur. of ja son, child (§ 575.1. note); ב‎ without Daghesh by $39. 4.— 

FUN the ד‎ monosyllabic noun ארש‎ with suff. 2. pers. f. sing. 
55 586, 588).—: HEWN the fem. noun השקה‎ , formed from the 75 root 
piw , by prefixing the letter n, and adding the feminine characteristic 
termination كط‎ ) 522. 2. b.); to which is subjoined the pron. suff. 2 pers. 


24 sing. בה‎ (tab. .م‎ 241). It will be observed that the ךל‎ of feminine 
on sending in 5+ is changed into رط‎ asin forming the singular construct 
6 2), on receiving even the asyllabic suffixes; in such case however 

the الا‎ ( g ) remains unchanged in order to form a simple syllable 


(see par. p. 242). The first accent supplies the place of Methegh )6 68). 
ie (yim-shol) fut. Kal of משל‎ , for Dun, > Whose | ultimate vowel 
Hho. m shortened into Kamets Hhatuph by the following Makkeph 
(§ 70).—3 the prep. 3 with pron. suff. 2 pers. m. sing. (tab. .م‎ 269). 
17. 585855 the conjunction ר‎ before a letter without a vowel takes its 
homogeneous vowel w instead of Sh’wa ({ 684. 1. ).— RUN thy wife, 
the accent C’gholta is a postpositive ($57), and does not indicate the 
situation of the tone, which is on the penult by אַרּרְה--.4 .58 ף‎ part. 
pass. with fem. term. שה‎ which causes the rejection of the first vowel 
($$ 104. 1., 504. 1.(.- 5 72292 the compound prep. 1922 on account of, 
formed of the noun עבֶר‎ and the prep. 2, which takes 1 ) the corre- 
sponding vowel of the following (_ ) 0 § 670. 2., with pron. suff. ب‎ 
(§ תאכל: נה--.(598‎ 2 pers. m. sing. fut. Kal of כל‎ with suff. 3 pers. f. 
sing. 7, agreeing with 725857 , and an intervening د‎ epenthetic ($484. 1.); 
the second vowel of the verb האכל"‎ (see § 272) is rejected by § 104. 2., 
and its place irregularly supplied by compound instead of simple Sh'wa 
(see § 20. note) : lit. thou shalt eat of it, i. e. thou shalt enjoy its (the 


earth’s) productions; an instance of metonymy. 


18. 9373 8 quadriliteral noun formed from the עע‎ root “7 by redu- 
plicating and . the first is ($543). תצמיח--‎ fut. Hiph of 
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whose ultimate radical being a guttural takes Pattahh furtive by‏ , צמח 
and thou shalt eat, 2 pers. m. sing. pret. . Kal with 7,‏ م .310 § 
called Waw conversive preterite, which causes the accent to, be sain 1‏ 
forward to the personal afformative (see § 218 and note); bonsegdenty 2‏ 
the antepenult takes Methegh by § 65. 1. a.‏ 

19. ردص‎ constr. of the fem. noun עד‎ from the root 537 (§ 518. 3.) 5 at 
belongs byi its form to Dec. IV. d., but retains its first vowel in the construct. 
دجب‎ aN thy face, comp. of "DN constr. of אפים‎ dual of א‎ the nostrils, the 
nose, and thence by metonymy the face (compare Lat. os, mouth and 3150 
countenance), with suff. 2 pers. ma. sing. (see tab. בזעת אפיך--.(941 .م‎ 
by the sweat of thy face, i. 6. by severe labour—>2Nm the initial ת‎ 
Daghesh lene by § 39. 3., because the preceding word, although terminat- 
ing ina simple syllable, bears the disjunctive accent Pashied $49). Ast aie 
the following word is the Segholate an>d, whose - on the first 
syllable (§ 56, 2.), that of תאכל‎ is thrown back to the penult, in order 
to avoid the concurrence of two accents ($60). שוּבךף--‎ inf. constr. of 
the עד‎ verb تاقد‎ (§ 362), with the pron. suff. ךְ‎ , which being preceded 
by (_) receives the accent ) 58. עד שובך--.(.9‎ until thy returning, 
1. 6. until thou returnest. — 2 1Nt the accent on the first syllable supplies 
the place of Methegh ؟)‎ 68), which should be put there by § 65. 1.a.— 
mop > 2 pers. m. sing. pret. Puhal of ;לקה‎ the ) | ( of the second radical 
is ae into (_) by the pause-accent (S 107. תָשוּב--.(.1‎ fut. Kal 
of שב‎ (§ 363). : 

20. man 1206 lit. enlivening, quickening, formed after the inf. Prhel 
of the לה‎ verb 1M to live (§ מש‎ pret. Kal of דיה‎ , see the 
word 1:2.—bN a prim. noun (see § 116. note) i in the constr. state, be- 
longing to Dec. 1. a.—*n-5> scuery living (person). 1 

21. ויעש‎ fut. Kal of the 5 5 gutt, and לה‎ verb sty, with 7 conversive 2 
(see § 442). —nian2 plur. constr. of the fem. noun خضرت‎ Class 11. 2., 

Dec. I. 6. plur., which, as it rejects the second vowel of the singular, aan 
loses the Daghesh in زط‎ and consequently the preceding %, which was 
adopted on account of the Daghesh (§ 101. 3. 2.( is changed into 6.— 
nwa? and he clothed them, fut. Hiph. of לבש‎ to dress, for לפיט‎ (see 
§ 100. ‘1. note), with 1 conversive ; the affixed b_ is the pron. suff, 3 pers, 
m. plur. (§.475). a 

22. SAND constr. of the cardinal numeral tmx (§ 610), with ep. D.— 

93729 from or of us (§ 678). לדעת--‎ as to, in respect to knowing, ‘inf, 
constr. of ידע‎ (§ 350), with prep. 4, which receives )  ( by 0 671.-- 

mmy at this ‘time, now, formed ו‎ the noun ny. time “by affixing the , 
term. م‎ (see § ישלח ידר ולקח--.(601.006‎ Fp lest he put forth his ה‎ 
and take. The pret. ל קה‎ joined to the 5% nw" by the conjunction 


a 


9% 
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1 is to be rendered also as a future (§ 218) ; and so with the verbs 
Soy) and جمد‎ which follow. —yon the prep. כל‎ takes ) ) by 5 672.— 
החוים‎ T, see the word וָחַי--.9: ל‎ pret. Kal of mn formed according to 
the analogy of verbs עע‎ (S$ 466), with ר‎ conjunctive, which takes (_ ) for 
(_) by § 684. 3. 8. - 
"3 ררש הַהף‎ fut. Pihel of שלח‎ with ١ conv. and pron. suff. im, 
which causes the rejection of the 5 ) of the second radical ؟)‎ 104. 2.).— 
. לעבד‎ inf. constr. Kal with prep. ue which takes ) ) by § 670. 2.— 
nwa thence, see pwr לקח משם---.10: ל‎ “wn which he was taken thence, 

i. e. whence he was 5 taken; see ow ל אפר‎ 
24, W479 fut. Pihel of the ע‎ gutt. verb way as the second radical 
is not capable of ‘receiving the characteristic Daghesh forte of this species, 
the first takes (_ ) instead of (_) to make a simple syllable (§ 287). 
The second al takes the short vowel (_) instead of ( | ), in conse- 
quence of the aifting hack of the accent occasioned by the reception of 
ךר‎ conversive § 215. 2.( רישפּן--‎ and he caused to dwell, stationed, fat. 
Hiph. of שכן‎ to abide, to dwell, with > conversive )) 216). جه ب‎ at 
the east, see the word 2:8.— מקדם לבך‎ at the east as to the gar- 
den, i. 6. east of the garden.—b72393 for כּרוּבים‎ )% 100. 1. note) plur. 
of כּרוּב‎ a noun formed after the ‘passive participle (§ להט--.(504‎ 
3907 the flame of the sword, i. e. a glittering sword (see ירק עשב‎ 
hs 30.) : both nouns have the accent on the penult by § 56. 2.; on 
account of the strength of the guttural رط‎ the article preceding it retains 
> its short vowel (_ ( (§ 629. 1. تس طودص.ر‎ which (was) turning itself, 
fem. part. Hithp. “of הפף ל‎ to turn about (see §§ 201., 494. 1. 2.), with the 

def. art. דל‎ used as a relative pronoun )) 635). 





No. X.. Gen. 6 > 1—22. 


(p. 167).— 25> inf.‏ חלל verb‏ עע he began, pret. Hiph. of the‏ החל..1 
verb 227 (p. 165), with prep. 5 which takes 9‏ עע constr. Kal of the‏ 
which‏ ו ו (p. 246), with‏ ددم plur. of na for‏ גּבְנוּת--.671 9 by‏ 
to them, the‏ اط ילד pret. Pwhal of‏ רפדן--.8.6 .684 § takes u by‏ 
prep. takes (_ ) by § 671. 3‏ 
2.).—"33 ,439 () יראהו “ie m. plur. fut. Kal of 47, for‏ יְרְָאוּ.5 
sons of God, i.e. godlike,‏ 53" האל הים--.(946..ק) 72 plur. constr. of‏ 
B. 6.( ; here opposed to‏ אלוה "superior persons (see Ges. Lex. under‏ 
DIN i322 daughters of (common) men. The term DSN (homo) is fre-‏ 
(vir); see, for instance, Is.‏ איש quently employed as an antithesis to‏ 
15.—ni22 constr. of nia 266. 11. 6., plur. of 2 (p. 246).—‏ :9,5 2 
nab fem. plur. of the adj. 340, agreeing in guider and number with‏ 
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they (were), pron. 8 pers. 1 plur.—anp? 3 pers. m. -plur.‏ حوط. פּנות 
asp has (_), the Daghesh which‏ ;)334 §( ) ילקחוּ fut. Kal of np>, for‏ 
would regularly be inserted in it on the rejection ‘of > is omitted as unne-‏ 
.سام plur. of Awa (p. 245).—anna 3 pers.‏ נשים--.(.1 .88 §( cessary‏ 
pret. Kal, with ) ) under the second radical for (_ ) on account of th‏ 

pause-accent ( (§ 107. 2-7 inhi אטל‎ -- from all which they chose, 
i. e. whichever they pleased. 

9. ידון‎ fut. Kal of רוחי--.(363 §( דון‎ comp. of the noun רוּח‎ anid the © 
pron. suff. جد‎ (tab: .م‎ 241), on the reception of which the Pattahh furtive 
of the noun is dropped as no longer necessary.—DIN2 for DINTS 
(§ 670. 1. در‎ to eternity, Sor ever.—DAw2 in their erring, Cot mp. 


-of שג‎ inf. constr. Kal of the עע‎ verb 340 6 405), and pron. - -ם‎ 


3 pers, m. plur. referring to the collective noun DS, with the - prefixed 
prep. جروج‎ he (is), agreeing formally with Don ‘in the singular. 
ימי‎ plur. of רם‎ (§ 575. 1. note) with pron. suff. 8 pers. m. sing. (§ 587. 
2. a. מַּאָה ال اجدم שנה-ה(.‎ one hundred and twenty years (see §§ 618, 
620, 622). The noun is ‘generally put in the singular number after all 
the cardinal numerals, excepting those from two to ten inclusive. For the 
rendering of this verse see § 405. ١ 
4 בְּהַאֶרֶץ ₪ בּמָרֶץ‎ (§ 670. 1.).. The accent Zarka placed ץ מס‎ 
is a postpositive ף)‎ 51).—n vara for בְּהִימִים‎ , the noun ‘O77 plur. of 047 
(§ 575. 1. note), with def. art. דל‎ and prep. 2 (§ 670. L. جب ההם--.(‎ those, the 
plur. pers. pron, DF with def art., employed like the singular as a 
demonstrative (§ 633). אחרִי--‎ prep. plur. constr. of אַחר‎ (§ 667. 1.(.-- 
Sw which (time), when. - 3 pers. m. plur. fut. Kal of xia (§ 363).— 


pret. Kal of 557 the Kamets of the first radical takes Methegh by‏ ילד 


$63. وحم‎ they (were), pron. הם‎ with كز‎ paragogic (p. גפרים--.(88‎ 
plor. of הבור‎ Dec. I. ee, Class מעולם---.1‎ lit. from eternity, 1. e. for a long 
time back, of old; the. prep. 7 takes (__ ) instead of the short vowel ) ) 
by § 672.—"W3N constr. of אנשים‎ Class 111. a., plar. of איש‎ for WIN 
(p. השם--.(945‎ "w2N men of name, or as we say men of note, distin- 
guished individuals. 

5. רבה‎ fem. of the adj. רב‎ great, from the עע‎ root 325, formed by 
adding the term. 5 ($527), when the omission of the third מ‎ is com- 
pensated by Daghesh forte—n>4 constr, of fem. noun دحوم‎ Dec. IV. a. 
from yan (9519. 1.) 1. .نو‎ 929 (see 6 וירא כי רבה ددم האדם---.(418‎ 
and he saw that the wickedness of man (was) great. Although the noun 
ددم‎ is made definite by being put in construction with a definite noun 
(see 5١ 0000 1:10.), the adjective 427 , which relates to it and agrees with, 
it in gender and number, is neither made definite nor placed after it (see 
הדלי‎ and המארת הגדלים‎ 1 : 16.( ; since here it is not a mere qualify- 


א 2 
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ing term, but constitutes the predicate, — a Segholate noun from יצר‎ 
($501. 3.), with the accent on the penult 6 56. 2.), and accompanied by 
two Pashtas )( מהשבת--.(51‎ constr. of מחשבת‎ Dec. 11. 6. plur. of 
eer —i25 comp. of the noun 25; from. לבב‎ (§ 524), and pron. 
₪3 , on the reception of which the final letter of the noun Pe bei Daghesh 
forte (see may above) ; consequently the preceding long vowel ) ( is 
shortened into ) ( 8 101. 2. 0. ְּלִההַיוּם--.(‎ all the day, i. e. the whole 
time, continually. 

6. D5") fut. Niph., with 1 conversive, which causes the retraction of 
0% to the penult and the consequent shortening of ) | ( into ) ) 

(§ 215. יתעצב--.(.8‎ fut. Hithp.—357>x ויתעצב‎ and he gr ieved himself 
‘to his heart, i. e. he was exceedingly grieved. 

% אְמְחָה‎ 1 pers. sing. fut. Kal of the לה‎ verb לחה‎ , the second radical 
taking (_ ( by § 438. 2.— 873.1 pers. sing. pret. "Kal of N72; the sec. 
rad. takes (_) for (_) by § 421, 1.; the word has two Pashtas ($51).— 
מעל‎ from upon, the prep. מ‎ takes (_,) by § 672.—n1N72 here also the 
prep. takes the vowel ) | ) by § 672, and Methegh by § 65. 1. מאדם--.6‎ 
mama עד‎ from man 0 beast, ive. including both man and beast. دصت‎ 
1 pers. sing. pret. Niph. of the 25 and > gutt. verb Dn, for נכחמתי‎ ; 
although the first radical is rejected according to § 77. 2., ‘the short vowel 
(_) is retained before the strong guttural m (§ 85. 9. ).—bn Ww» for 
עטיתים‎ (§ 100. 1. note), comp. of tn we 1 pers. sing. pret. Kal of the 
לה‎ verb : עשה‎ (§ 439. 1.) and pron. suff. 3 pers. m. plur., which causes 
the rejection of the first vowel (see § 476 and par. p. 197). 

8. חן בעיני יהוה‎ NX he found favour in the eyes of Jehovah, i. e. he 
was favourably regarded by the Lord. 

9. צדיק‎ adj. formed after the inf. Pihel (§507).—o 2m an adj. formed 
like the Aramaic pass. part., from the root Dm )( 504. בְּלרתִיו--.(.9‎ 
fem. plur. of דנר‎ Dec. 1. a., Class 1: with suff. 3 pers. m. sing. (see 
§ 587. 2.) and prep. 3; lit. in his generations, 1. .ع‎ among the men of his 
age. a ean pret. Hithp. of 2, the ultimate ) | ( being shortened 
into (_ ( by the loss of the accent 0 by the following Makkeph 
)% 70). את-האלהים התהלךהנח--.‎ Noah walked with God, i. 0. he con- 
ducted himself agreeably to the will of God. 

10. 33477 fut. Hiph. of the פד‎ verb כ‎ (§ 346), with ר‎ conversive, 
which by retracting the accent to the penult shortens the ) = ( of the 
ultimate into ( | VS שלשה ود ים--.(957‎ three sons; here the feminine 
form of the numeral is employed before a masculine noun (S 611, 612), 
which latter is put in the plural number (see מאה ועשרים שכה‎ Vv. 3.).—nD9 
for n>", the first (_) bemg lengthened into (_ ) by the pause-accent 

($107. 1.). \ 


כו ,י " 
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11. nnwn 3 pers. f sing. fut. Niph. לפני--‎ to the face of, 7 % 


)% 669). רתזמזל א הארץ חמס--‎ and the earth was filled with oppression. 
This verb is sometimes construed with 772 or 3 but more frequently as in 
the present instance with the simple accusative. ; 

12. ميج‎ 8 pers. :؟‎ sing. pret. Niph. of naw; the second radical take 
) ) for 4 9 ‘on account of the accompanying pause-accent (§ 107. 9.(.-- 
השחית‎ pret. Hiph. of the. same: verb. د55 حب‎ all flesh, i. 6. every 
creature. כו‎ 19 the Segholate noun 57 with suff, 3 pers. m. sing., 
before which it assumes the form of the plur. constr. (§ 591) ; lit. its 
way, i. e. its natural course, or conduct. 

18. Nz 3 pers. .מז‎ sing. pret. Kal of the עו‎ verb ؟) בוא‎ 361).—"255 
to my face, before me, comp. of "25 constr. of 8755 and pron. suff. i 
pers. sing. (§ 587. 2.), with the prefixed prep. 2 בא לפני--‎ it has 
come before me, i. e. I have. determined upon it. —anba 3 pers. f. sing. 
pret. מפניהם--.31א‎ from before them, i.e. through them, by their means.— 
וְהנני‎ and behold T, inter}. جره‎ with suff. 1 pers. sing. and ר‎ conj. ף)‎ 682. 1.). 
Methegh is placed before Sh’wa ($63. 1. d.), which here retains its 
moveable power (§ 19. משהרתם--.(.9‎ part. Hiph. with suff. 3 pers. m. 
plur. --ם‎ (tab. משחיתם--.(941 .م‎ 7237 and behold 1 (am) destroying 
them, i. e. I am about to destroy them. 

14. עשה‎ imp. Kal of Hwy. As the first radical is a a guttural, it tiles 
compound instead of simple Sh’wa ($20) ; and as the third is the weak 
letter דל‎ the second takes )  ( by $458. 2. (see § 443). =F? for thy- 
self, prep. ל‎ with suff. 2 pers. m. sing. (§ 673).—nan. constr. of man. 
This word, whose origin Gesenius and his predecessors have been unsuc- 
cessful in tracing, may be referred to the Chaldee and rabbinic root 397 = 
רשב‎ 20 sit, from which it is formed by adding the fem. term. -ה‎ and 
rejecting the first radical >, meaning a place to 56) or put something i in, 
as a chest, ark (Chald. Ama°n), as דה‎ from עצה , ידע‎ from יעץ‎ ; like Hy 
(which see 3:19.), it retains its first vowel in the construct.—*xp constr. 
of עצים‎ Dec. 11. a. plur. of עטה לך חבת עצי גפר--. עץ‎ make for 
thyself an ark of pine timbers.—d72p plur. of קך‎ , like ל‎ plur. of ON 
(S575. 1. note).— Twn fut. Kal of Hwy (§ 438. 1.) ; > syllable 
are Methegh by § 63. 1 —nb>? pret. “Kal with 3 conv. os. 6% 218). -- 

with suff. 3 pers. f. sing. ($687) —n72 on the‏ את illustr. part.‏ אך 
house, interior, and prep. 172 from, at;‏ حخط within, comp. of noun‏ 0-79 
with the accent on the penult by § 51. 2.—yaniaa and on the outside,‏ 
conjunctive, which‏ ר without, comp. of noun Yan exterior and 772, with‏ 
عط" .(.6 .684.3 69 takes its homogeneous vowel u‏ כל before the labial‏ 
בּהפפר for‏ وذ .672 § by‏ ط preposition retains its short vowel ) | ( before‏ 


= (S670. 1.) with pitch, Fr. avec de Ta poiz; in Hebrew, as in French and 


. "אד 
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some other languages, it is usual to place the article before material-nouns, 
especially when a part is spoken of. 

15. וזה אשר תעשה אתה‎ and this is fos (i.e. how) thou shalt 
make it—w5 constr. of wow Dec. 11. سام מאוּת--.6‎ of N72 (§ 620). 
שלש מאות אמה--‎ three hundred cubits. The numeral טלש‎ is put in 
the state of construction by § 621; and the noun Tas is put in the sin- 
gular, as the preceding numeral nin? is in the plur al, see מאה ועשרים‎ 
mw v. נ--.(.8‎ mam (rohh-bah) the noun לחב‎ with the 5 pron. suff. 
-- , which causes the rejection of the second vowel )% 104. 2.), and 
consequently the shortening of Hholem into Kamets Hhatuph (§ 24).— 
קומתה‎ the fem. noun קומה‎ with the asyllabic pron. suff. -ה‎ (see 
תשוקחף‎ 3:16. 

16. كك‎ for Fant? (§ 670. 1.)—h22>n for תכלנה‎ (§ 77. 3.) fat. 
Prhel of the לה‎ verb בלה‎ with. suff. 3 pers. 5 sing. ‘and -an intervening 


0 


% 


_ 5 001106000 בלכלמיע להקל .4 ,484 ؟)‎ lit. from above, above, overhead, comp. 


of למעלה‎ upwards )9 644) and prep. 72; for the omission of Daghesh 
forte after מ‎ see § 88. ואל אמה תכלנה מלמעלה--.1‎ and to a cubit thou 
shalt finish it above, i. 6. thou shalt make it (the window) a cubit in height. 
ְפְתַה--‎ a Segholate noun, with (~) instead of (_) under the second 
radical on account of the final guttural )6 501. 3.); the prefixed 1 conj. 
takes w because followed by a labial (§ 684. 3. a.).— 3X comp. of the noun 
צד‎ side from the لالد‎ root ף) צדד‎ 524) and the asyllabic pron. suff. ب‎ , on 
the reception of which the third radical is restored by Daghesh (see $ ma, 


“42> v. 5.), and (_) is exchanged for the still shorter vowel (_ ) (see § 102. 


3. b. ).—b wn fut. Kal of the עד‎ verb שרם‎ (see par. دوقت .)162 .م‎ for 
pe Ann (S 550) mase. plur. of the adjective "mmm lower, formed from the 
prep. nnn beneath by the addition of the vowel te -) 6% 515. 3.). שנים--‎ 
for 0752 masc. plur. of the ordinal numeral שוכר‎ second שלש ים---.(695 ؟)‎ 
m. plur. ‘of שלישי‎ (§ 623), with 1 conj., which takes the vowel ع‎ in con- 


sequence of the following Sh’wa (§ 684. תחתים שנים ושלשים--.(.1‎ = 


lower, second, and third (cells), these words referring to D7: v. 14, i. 6. 
three series or stories of cells——iv2m fut. Kal of لاقام‎ with pron. suff. 
ה‎ , for nniven (§ 489). | 

Lit "58? pers. pron, 1 pers. sing., with + conj., which takes (_) by 
§ 684. 3. מִביא--./‎ part. Hiph. of the עו‎ verb לשחת--. )375 §( בוא‎ inf. 


constr, Pi’hel of שחת‎ , whose medial radical the guttural ה‎ although 
incapable of receiving Daghesh, is preceded on account of its strength 
by the short vowel (_)-(§ 85. אשר בו רוח חיים--.(.9‎ which in it (is) 


the breath of life, i. e. in 2 is the breath of life (see אשר זרעו‎ 

1: 11.).— 357 fut. Kal of the Sy and ל‎ gutt. verb via. As the medial ١ 

is strong in comparison with the final guttural », it retains its consonantal 
VOL, II. 5* 
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power )6 384), and takes the guttural vowel (_) (§ 298), which i is here 
lengthened into (_ ) by the accompanying pause-accent (§ 107. 1.). 

18. והקמתי‎ 1 pers. sing. 5 Hiph. of the עד‎ verb bap (§ 371), with 
* conv. pret., which takes (_) by ₪ 684. 3. b.; consequently the accent is 
shifted to the ultimate ( pe בּרִיתי--‎ comp. of the fem. noun na 
from the לה‎ root a (§ 533) and suff. 1 pers. sing.— אתך‎ prep. את‎ 
with and pron. suff. 2 pers. m. sing. with pause-accent (tab. 971(- 1 
man 2 pers. m. sing. pret: Kal of ر دنه‎ with ר‎ conv. pret., which tak 
u by § 684. 3. a.—}722 constr. of 8753 plur. of ב‎ (p. 246, vith pron. 
suff. 5 (§ 587. 2. אַשֶתך--.(.6‎ fem. noun TWN with % J (see 
>. 245). زنياه‎ constr. of כָשים‎ plur. of TWN 1 formed 0 rejecting the א‎ 
of the mase. ים‎ WIN (see TWN .م‎ 245). 

19. بره‎ which lives, comp. of adj. חר‎ living and % - . (§ 629.1.) 
employed as a relative (§ 635). מכלההחי מכלהבשר--‎ of every living 
thing, of all flesh; a pleonasm employed for the sake of emphasis.— 

, صددع‎ fut. Hiph. of the עד‎ verb Nia (§ ל החלת--.(379‎ inf. constr. Hip 
of the 5 gutt. and לה‎ verb mn, with prep. ל‎ which causes it to ass 
the construct form 1 (§ 161) היו‎ fat. Kal of היה‎ , with اريسي‎ 
first syllable by 6 1. 6 ft. 0 % - 

20. ivi the short vowel (_ oft the prep. 2 is length : d into si 
wen the guttural ד‎ by § 672.—an: 2 the n noun מיך‎ wit i pror % 

- (tab. py 241) and prep. > Na? 8 pers. m. plur. fut. Kal « ₪" 
/ ae prep. - with suff. ei m. sing. oP Pp: 272). 




















ל 


:ד 17 ד 


לך ולהם a 218). Demon)‏ ל לו iy“ on‏ الم 
be to thee and to them for Sood, i.e. thou and + they shall use‏ 
se‏ 6( 9 טשה verb‏ לה fut. Kal of the 5 gutt. and‏ ולעש .22 
א צוה ל pret. Pihel of the 45 verb‏ توب like all, according to all.‏ 
retains its consonantal power by $384; it takes the ‘vowel ( 54‏ ר ‘medial‏ 
! سامطللة ₪ של .438 §( ה instead of )  ( on account of the following‏ 
with suff. 3 pers. m. sing. (§ 678).‏ את part.‏ 


. ot Gen. :ל‎ 4 


- 


1. בא‎ imp. Kal of Nia, 5 future, from which 0% formed, is 
N22 ף)‎ 364).— 72 thy house, i. 6. thy family, constr. of ma 6 569, 
4 note) with pron. suff. 5 אתך--.‎ the illustrative particle AN with pron. * 
suff. 5 (p. ראיתי--.(971‎ pret. Kal of the Tis. verb 5 רְאֶה‎ 6 499. 1.).— 


% | لس 


a od 
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5 דור‎ for “4373 הַזֶּה--.(.1 .670 ף)‎ this same, emphatic demonstrative 
pronoun (§ 633). 
2. הבהמה הטהורה‎ the clean cattle. As pity stated, an adjective 
following a definite noun takes the article. Ten fut. of לקה‎ , for לקה‎ 
(§ 334). שבעה שבעה--‎ seven (and) seven, i. 6. by sevens. ina) WAN 
or generically, male and Female, 


5 = 3. 543% the prep. מ‎ > ) by § 672. nin? - constr. Pi hel 
= of mn with prep. 5. 

4. “Seow כ לרמים עוד‎ for of days (there are) yet seven, i. e. there 

are yet ‘seven " — iy | pron. 1 pers. sing., 1. q. "3, with an inserted 


palatal (§ 125 1 ממטיר‎ part. Hiph. of אנכי ממטיר--. מטר‎ 1 (am) 
causing it to 4 yi. e. I will then cause it ‘to rain. ee eee) the noun 
ליל‎ with ה‎ paragogic (see the word 1: ּמְחַיתִי--.(.6‎ pret. “Kal of מחה‎ 
“eit 439. 1.), with ר‎ conjunctive, which has w by § 648. 3. a. חִיְקוּם--‎ comp. 
of Dap, a derivative noun formed from the עד‎ root Dap-by prefixing the 
tter > (§ 521), and the def. art. 5 , which is not followed by Daghesh, as 

9 ae first letter of the noun has ( ו‎ 6 33.1. oa a Kal of עשה‎ . 
= 5. צ וה‎ 3 pers. m. sing. pret. וק"‎ of ,ציָה‎ - with 0 on. suff. 15, on 

a reception ¢ of which the vowelle ess third radical is omitted (§ 489). 

6. “73 “constr. of 2, followed by ‘Makkeph ( (§ 569. a. note). لانت‎ 
מאות שנה,‎ ₪ son of six hundred 3 years, 16. Six hundred years old; a 
common Hebraism.—y~ PN by 55 רהמבו בול היה‎ and the flood 

ater upon the earth. ‘Here is a transposition or synchysis as it 
ed of the word 577 2-7 מש‎ regularly be placed after azn 
B= 17. 4 . 
| fut. Kal of בוא‎ Ar ו‎ conv.—"33) constr. of 1°33 | Jur. of 
: > note) with suff. 3 pers. m. sing. (§ 587. 2! a.) and conj. 
84. 8. a.).— 7 constr. of D172 (p. 246). חמבול--‎ wa 252 from before 
5000 
he waters of the , flood, ie on account of the flood. 
| 8. دودس‎ comp. of PN constr. of FN nothing (§ 569. d. note) and suff. 
3 pers. / sing. 0 682. 4), - | 2 ae like that 

















4 הי‎ Foe ויהי‎ and it 6% ‘the eee days, 1. 6. the seven 
ine (oll tioned v. 4.) took place, passed away.—7a7 constr. of 1772, 
with 5 conjunctive, which takes the vowel u by § 684. 3. a.— "57 pret. 
Kal of the לה‎ verb היה‎ (§ 439. 2.). 

11. nwa constr. of Faw Dec. [V.d., with prep. ב‎ , which by § 670. 2. 
takes the vowel ) שש מאות رمت‎ nwa in the year of six hundred 
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years, i. 0. in the six hundredth year, the noun being repeated 5 the 4 
numeral (§ 626).—™n> of the life of, constr. of 4771 with prep. 5 fre- 
quently used as a sign of the genitive. בחדש--‎ for בּהַהדָש‎ (§ 670. 6 
the short vowel (_ ( is retained before the guttural n by § 629. בחדש--.1‎ 
השכר‎ in the second month; the ordinals like other adjectives are made 
definite when the noun to’ which they are attached 15 rae בטשבעה‎ | 
רום‎ on the seventeenth day. The ordinal numerals abov e the 
same form as the cardinals, and sometimes with the prep. 2 are plac 
like the latter before the nouns to which they refer (see § 626). לְחדָש--‎ | 
of the month, for לְהַדדָש‎ (see Wha הַלָה--.(6זסנג‎ Diva on that day, 
an emphatic pleonasm. ددم د‎ pret. Niph. of מעיננת -- - בקע‎ constr. 
of מִעיְנגֶת‎ Dec. 11. ₪. plur. of the masc. nou מציך‎ , which forms 
its plural in ות זס--ים‎ (§ 558). —na aN? plur. constr. of the fem. noun 
אַרְבּה‎ , with ר‎ conjunctive, which takes ( =( by § 684. 8. 6.—anme2 pret. 
Niph.; the second radical takes ) ) instead of )% ( on account of the 
pause-accent (§ 107. 2.). 

12. ארבעים יום וארבעים לילה‎ the tens are indeclinable, retaining , 
the form of the masculine plural whether Bulached to masculine or femi- 
nine nouns (§ 619). 

13. Dx» bone, and metaphorically strength, essence: thus בעצם היום‎ 
sii on the essence of that day, i. 0. on that very day ; a repetition with 
added emphasis of the בא--.11 .د ביום הזה‎ pret. Kal of דַיְפֶת--. בוא‎ 
here 5 conjunctive takes the vowel ) ) by § 684. 3. אשַת--.5‎ constr. “of | 
אשה‎ (p. שלשת--.(945‎ constr. of טלשה‎ (§ 610).—"w2 see the word 
6:18. قطنم נשר בכיך---‎ andthe three wives of his sons; the numeral 
שלשת‎ assumes the form proper to masculine nouns ($612), because the | 
noun בשר‎ to which. it relates, although feminine in signification, is mascu- 
line in form. אִמּם--‎ the prep. את‎ with and pron. suff. بط‎ (9 678). 

14. כל צפור כלהכנף‎ every bird, every wing, 1..€. all kinds of’ birds 
whatever ; an emphatic pleonasm. 

15. ויבאף‎ fut. Kal of בוא‎ with 1 conversive. . 

١ 10. הבאים‎ the entering ones, i. 0. those who entered, m. plur. act. part. 
Kal of ף) בוא‎ 865), with def. והבאים זכר ונקבה--.11ג‎ and those who 
entered (were) male and female. —AN2 mase., see 772553 ל‎ : 25.— TW מכלהב‎ 
באר‎ of all flesh they entered. دو‎ prep. בעד‎ behind with pron. suff. 4 
(§ בעדו--.(681‎ AIA 490% and the Lord closed (the ark) after him. 4 

17. רִרְב3‎ fut. Kal of the לה‎ verb ישאר--. (. 2 .439 §( حدم ל‎ fut. Kal of 
Nw3, for ינשאף‎ (S317); the Daghesh ‘compensative which would regu- 
larly be inserted in is omitted on account of the accompanying Sh’wa , 
(§ 33. 1.).—Dan) (wat-ta-rom) fut. Kal of רהּם‎ with 7 conv. ($§ 215. 2., 
385.), referring to and agreeing with Tans. 
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18. 3و5و5‎ fut. Kal of the פר‎ verb F271. q. FA with 9 conv. (§ 349).— 
ותלך התבה עלהפני המים‎ and the ark went (i. 6. floated about) on the 
surface of the water. 

19. לאד מאד‎ exceedingly, an 8 repetition of the adverb מאד‎ 
much, very.—152"1 and they were completely covered, fut. Pu hal of the 
לה‎ verb د55‎ )9 439, 2. ), with ר‎ conv. ההרים--‎ plur. of הר‎ , whose short 
vowel ( ₪3 lengthened into ) | ( on the addition of the plur. term. ים‎ - 
(§§ 574., 575. 2. note), with def. art., which, being followed by another 
guttural - (_), takes the vowel ) = ( (§ 629. 2.); this short vowel has 
Methegh by § 63. 1. הַגבהים--.6‎ 6 plur. of the adjective ma; of 
Dee. 11. d., Class 11., with def. art. 
~ 20. a חמש עִטְּרָה‎ for the gender of the numerals, which are put in 
construction with the noun man , see § 612, 
| 21. 37557 fut. Kal of גוע‎ (See the word 6: 17.), with ר‎ conv.— iva 
for una (§ 670. 1.) among or of the fowls —n7nan for וּבְהבּהמה‎ , 
4 conj. takes ₪ by § 684. 3. ₪. — 771721 see the preceding word; ב‎ retains 
(_) before ח‎ (§ 85. 2.); the accent on the antepenult supplies the place 
of Methegh (§ האדם--.(68‎ 559 and all mankind. 
| 22. נשמת‎ constr. of m2 Dec. IV. 7583م‎ see the word 2 : 7.-- 
אשר נשמת רוחהחיים. באפיו‎ b> all which the spirit of the breath of life 
(was) tn its nostrils, i. e. every thing in whose nostrils there was the breath of 
life. Here, it will be observed, are two successive nouns, כשמת‎ and 
m9, in the state of construction.—527n2 for בּהְחְרְבָה‎ , see Dann 
v. 19. and § 631. 1.—sn’ pret. Kal of the intransitive 13 your מוּת‎ )% 384), 
agreeing in the plural with the collective פל‎ . 

23. maz) and he destroyed, fut. Kal of the 3 gutt. and לה‎ verb mr 
with 1 conv. (§ 442). Some editions read 17277 in the Niplvhal species 
(see § 447), to correspond to the following 477257, in which case את‎ must 
be regarded as pointing out the subject (see 0 676) ; but as here also the 
accent is placed on the penult, which, being a short mixed syllable, should 
not receive it (§ 57. 4.), we regard the reading without Daghesh as pre- 
ferable מִאדַם--.‎ the prep. כל‎ takes ) ( instead of ) | ( on account of the 
following guttural (§ מאדם עד בהמה--.(679‎ from man to beast, i. e. 
inclu Pe both man and beast.—ana*7 fut. Niph. of mm (par. p. 182), 
with 1 וישאר--.זמסס‎ fut. Niph., with 5 conv., which by shifting the 


accent to the penult causes the final ) ( to 20 shortened into ) .( 


)% 215. 3.). 
24. יאת‎ constr. “of מאה‎ Dec. TV. ه חמשים ומאת יום--.4‎ hundred 
and fifty days. The smaller number is placed before the larger, which 
is connected to it by the conjunction and (§ 622). \ 


ل 
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| 1 ووه‎ and he caused to 1 pass, fat. Hiph. otgins 


an ae 3. 5. שוב-‎ eS going on and returning, a con 
ae oe The - חלו‎ is frequently emple 






with prep. 9; which, as the first letter of the noun has Sh’wa, ‘is not fol- 
lowed by Daghesh 6 33. 1. ). = 


1 Ge. % 208, 385). Seana. constr. of הריפ‎ i 4 see 7: 
5. הי‎ pret. Kal of הלוך :יי היה‎ it they were « 
nishing, see 2701 הלוך‎ v. . שירי--.8‎ for בהעשירי‎ (§ 670. 1 
tenth, month eae לחדש---‎ 3 on the first (day ) of t the month, 

an ellipsis fre aa em) ה‎ ed ain English AN pret. Niph. of the לה‎ 


verb ראה‎ ( (6 4: 39. 2,).— 0% pwn pl ur. of ראש‎ (p. xs 
ההרים‎ TT see the word 2 א‎ 


₪ מקץ‎ at the end of, 7 of קץ‎ Dec. I. a. with prep. 72 nap im 
Kal of ya 8 Q98 8). “ And it was at the end of forty days, ויפתח נח‎ 
ened,” 1. 6 he end, ete., Noah opened. 

: iil ٠ of the > gutt. المي‎ ad oor! with 7 cony.— : 
1D verb NE (9 339 e verb, 


















= 8. מאתן‎ fron (bc ) with him, a him, prep. ny suff. 
m. sing. (tab. 271) 2 nd prefixed prep. 12 ({ 672) לראות--.‎ for 
to see, inf. constr. of 5 AN with prep. 59 which takes the vowel ( 
§ 670. 2—abpr- heehee they had diminished, pret. Kal of the עע‎ verb 
7 eee. (par. p. 0% with 0 ה‎ 0 (§ 641). : 





2 


2 


א 


suff. ה‎ (see p. 246) and prep. د‎ 555 fut. Kal of the “p verb רדע‎ > 
39), with ) | ( under the second radical instead of he ) on account of 


= 14. וּבְחרָש‎ for wand 6 67. 3 ); 7 con takes t the vowel w by | 
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: מַנוְחַ--. מצ‎ ting-place, formed from the עד‎ 
ing دود مر .1 .522 6) כל‎ the Segholate noun רְגָל‎ with 
seh) روبد‎ 3 pers. 1 ו‎ fut. Kal of the עד‎ verb 


rks on the differen ושיו‎ by and >, 8 : 9— 
gutt. verb טלח‎ 5 with 5 ויקחה---.ימסס‎ 

34) with pron. suff. بر‎ (par. p. 195) and ן‎ 

iph. of the עד‎ pent an 1 conv. ₪ 







pron. suff. 7 tm 


fut. Kal of חיל‎ with ר‎ oy ) ז אֶחָרִים-‎ masc. plu. 
אח‎ , agreeing with the pr ing n 53ت ימים‎ for 
‘the 5 רג‎ with 1 conv. (§§ 215. 2., 357.).— 

. verb noe (§ 305). be dats and 








o send, i. e. he sent again. 
1 7 fut. Kal of בוא‎ with 9 conv. ; | ; the Hnolomet ו‎ radi- 
hortened into Kame ACC ount of the 
.א‎ which by re ‘in it causes it to gaat a simple syllable. 
. note).— 57752 _ constr. of the noun > with. 


. of עלה.‎ ¥(§ 





ttural معو‎ 20 pret. Kal of the עע‎ verb קלל‎ (par. 





irst (month) ‘for ן‎ a, ($670 )5 the first 

§ 65. 1. a—"9"7 fat. Hiph. of the עד‎ and ל‎ 

الول - constr. sof Fr 2372 (§ 572. - note).‏ מכסה-- 
nue 4‏ , 









§ 684. 3. a.— רבש‎ pret. Kal. | 53 ו‎ 
> 16. 7277) fut. Pi hel of جود‎ with 1 conv., which as the 


- 1 ₪ 1:22. 







"eal in the imperative).—28" pret. Kal; with 5 conv., 1 


6 preceding imperative gives itth for rce of one 6 219). 
mint pret. Kal of the’s לה‎ verbs’ פָּרָה‎ a ל רמה‎ 439. 2.) 5 the 
of the ו‎ word ae the vowel u by ae 3. a. 


# | ₪ A 
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= 3 6 " 2 
| 3 
40 GRAMMATICAL ANALYSIS. 


back to the penult on account of the following accented ci Si 
69 ig 
19. למשפחתיהם‎ according to > de species, comp. tals משפחת‎ constr. 
of سدع‎ Dec. II. b. plur. of the fem. noun משפחֶה‎ , with suff pers. 
m. plur. 66 587. 2. b.), and the prefixed prep. 5; the accent Munahh 
on the antepenult takes the lee of mike 6 68). ae a 
of ב וצא‎ : 
20. my fut. Kal of the לד‎ verb ددم‎ with 1 conv. (§ 442) nin 
the prep. > takes (_) as though prefixed to the word "258, thus "35ND 
(§ 104. 4. 6.( the points of which are taken’ by the noun $ 2 دم‎ (see §7 1). 
ולקח--‎ fut. Kal of np> 0 334) with 1 conv.—>9"1_ he caused to ascend, 
offered up, fat. Hiph. of the לה‎ verb لاوم‎ to ascend, with 1 conv., for 
על‎ by % 84. 1. a. (see § עלית---.(457‎ plur. of the fem. noun על‎ from 
the לה‎ root my (§ 535). —nares 10 (§ 629. 2.). ee أو‎ ‘ 
21. 357 fat. Hiph. of the ער‎ and ל‎ gutt. verb. nan (§ 393). —nhs דג‎ 
an abstract noun formed from the root maa by reduplicating the third — 
radical (see § 542), with the def. art. &.—nn 2" ריח‎ odour of pleasure, 
i.e. pleasant odour. This specification of one noun by means of another 
with which it is placed in construction, is very common in Hebrew, the 
number of whose adjectives properly so called is extremely limited—ia> % 5 
comp. of לב‎ with pron. suff. 4 (see the word 6: אסף---(.5‎ fut. Hiph. ‘of 2 
the פר‎ verb יסף‎ , for אוסיף‎ ee the ר‎ of Hholem being omitted (see | 
§ 18), and (_) written for (7~) (see § 100.1. note).—S>p> inf. constr. | = 
Pihel with prep. לא אסף לקלל--. ל‎ I will not again curse, see 3077 
שלח‎ v. 10. It will be observed that after the verb יסף‎ the infinitive 
may be employed either with or without the prep. בעבגר---. ל‎ on account 
of (see פעבהרְך‎ 7. a am for ף) מנעגּריו‎ 100. 1. note), constr. of 
By. youth ( Juventus), employed only in the plural (§ 560), with suff. »% 
3 pers. m. sing. (§ 587. 2. a.) and prep. 772 (§ ל הכות--.(675‎ inf. constr. 
Hiph. of the 35 and לדה‎ verb ددم‎ (p. 190), with prep. be כּאשר--.‎ 6 
that which, as; the prep. D takes re ) instead of Sh’wa by § 670. 2.— 
עשיתף‎ pret. Kal. of the לה‎ verb في ...499.1 §( עשה‎ geod 
22. 72" constr. of רמים‎ Dec. 11. a. plur. of עד כלהימל הארץ---. יום‎ yet 
all the days of the earth, 1. e. as long as the earth shall endure. נוָחם--‎ 6 
conjunction ؟‎ here takes ) _ ) on account of the disjunctive accent accom- 
panying the monosyllabic. noun to which it is prefixed (§ 684. 3. b.).— 
#77 the ר‎ conjunctive here also takes ) _ ( for the same reason.—!79751 
the noun 555 with + paragogic ({82. 2. 5 ), to which is prefixed 9 conj.- 
with )  ( as in the word preceding. —Ana יש‎ for anaw? fut. Kalof naw, 
the original vowel of the second radical being restored by the pause- : 
accent (§ 107. 2.). 


. 


1 
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6 - No. XIII. Grn. 11:1—9. 
%- > - : ش‎ 
ix mp lip, one of the principal organs of speech, here put by me- 
tonymy for speech itself—n ny for nay, the ultimate ) _ ) being length- 





ened into( מס(‎ account of the pause-accent (§ 107. 1.) ; and as the letter 








bears it is a guttural, the preceding א‎ takes ) ( (§ 101. 1. b.).— 

7 plur. of جود‎ Class II.3., with ר‎ conj. which takes u by Soe 2.— 
pn plur. of שפה אחת ודברים אחדים--.(618 §( אחד‎ one spec ech and 
uniform. words, i. e. precisely the same language; the language is here 
considered first as a whole, and then with regard to its component 
parts. 

2. ددم‎ inf. constr. Kal of د55‎ with pron. suff. -ם‎ (§.473, p. 197).— 
בנסעם וימצאו‎ "37 and it was in 170 ( journeying and they found, 1. e. it 
happened in the course of their journeying, or migrating, that they dis- 
covered.— 20> fut. Kal of ישב‎ (p. 150); the accent is drawn back to 
the penult by % 60. 

8. ויאמרו איש אלהרעהו‎ and they said each man to his companion, 
i.e. they said one to another. طوطب‎ come! an interjection of exhorta- 
tion ($-693).—2252 1 pers. plur. fut. Kal of در‎ , with ה‎ paragogic 
(§ 204), which causes the rejection of the second vowel by § 104.9.-- 
p22 plur. of 72> Class לבכים--.11.3‎ 2253 let us make bricks, see 9971773 
זרע‎ 1 hw 1 pers. plur. fut. Kal with ד‎ paragogic. לשְרְפה--.‎ 
the prep. > has ) ) instead of )  ( by § ונשרפה לשרפה--.670.9‎ and 
let us burn (them) with burning, i.e. let us thoroughly burn them; a 
construction analogous to that of the infinitive with a finite verb—"in1 
3 pers. f. sing. fut. Kal of היה‎ with ר‎ conv. (§ לְהֶם--.(466‎ prep. ל‎ with 
suff. 3-pers. m. ple. (tab. p. 269). دوب‎ the Segholate noun 738 , whose 
first ) | ) is changed into ) ) by the accompanying. disjunctive accent 

(§ 107. 1. זללפנה לאבן--.(‎ bad ותהי‎ and the brick was to them for 
stone, i. e. the brick served them in lieu of החמר--.6ת5)0‎ the def. art. ד‎ 
preserves its short vowel (_ ) before the strong guttural 7 (§ 85. 2.); the 
accent Munahh on the antepenult supplies the place of Methegh (§§ 63. 
לַחִמָר--.(.1.6.,68‎ for להחמָר‎ (see ؟؟‎ 85. 2., 670.1. = = 

4. 7722 fat. Kal of the לה‎ verb פנר--.(.9 .438 §( ددم‎ prep. ל‎ with 
pron. suff. 9 (p. 269); Daghesh in ל‎ by 5. 1 a deriv. noun from 
the root 5733 formed by prefixing the letter מל‎ (§ 509. 2.), with 3 conj., 
which on account of the following labial takes its homogeneous vowel u 
6 684. 8. בשמים--.(.₪‎ WN its 5 (shall be) in the heavens, mean- 
ing, we will build it exceedingly lofty. D2 fut. Kal of the 5 gutt. 
and לה‎ verb רבעוה הלכו שם--.(.9 .488 ,.256 %%) ديام‎ and we shall make 

VoL. 11. 6* 
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for ourselves a name, i. 6. we shall by this means render ourselves famous ; 
see DWT "WIN 6: נפץ--.4‎ fut. Kal of the עו‎ verb פוץ‎ (§ 363). 

5. 397) fut. Kal of the פד‎ verb 393 with ד‎ conv. (§ 349) —n&7> for 
ning? (§ 13), which see 8:8. 3 pret. Kal of the לה‎ verb 22, for 
בּנהף‎ (§ 489. 2.).—"22 constr. of pus Dec. II. a. plur. of [ ₪9 = האדפ-‎ 5 
the sons of man, i. 6. mankind. — א‎ 

6. עם אחד‎ (there is) one people, i. 6. the people are united. —b>>> | 
comp. of 55 25 the 857118010 pron. suff. --ם‎ , upon the reception of which 
6 is shortened into ₪ ؟5)‎ 101.3. 6., 601.), with the prefixed prep. 6 
ושפה אחת לכלם‎ and (there is) one speech to all of them, i. 6 they 
have all one language. החלם--‎ comp. of >i inf. Hiph. of Dom, for הַחל‎ 
(p. 167), the characteristic 5 retaining ) > ) before the strong ‘guttural n 
)6 85. 2.), and the ) | ( of the first radical being shortened into ) ) to 
make a mixed syllable with the Daghesh inserted in ל‎ as a compensa- 
tion for the rejected third radical (§ 101. 2. 6.); with pron. suff. D-.— 
לעשות‎ inf. constr. Kal of لاقام‎ with prep. > (see the word 2:3.) זה--.‎ 
החלם לעשות‎ this (is) their beginning as to doing, i. e. this is the com- 
mencement of their undertaking—"n>1 and now (see § 651. note).— 
dra the prep. 772 with pron. suff. oF (§ 672) רזמף--.‎ fut. Kal of the צע‎ 
verb brat, for 77247 (see par. p. 170). This word was inadvertently inserted 
in § 409 50 of § 406, to which it should be removed לאַחיפצר---.‎ 


Dr there will not be cut off from them all which — 5‏ כל we‏ יזמו לעשות 


they contemplate to do, i. e. they will not be prevented from doing any 
thing which they undertake. 

7. 7392 fut. Kal of the פד‎ verb i" (ei 6839), with --דל‎ paragogic, 
‘which occasions the rejection of the vowel of the second radical (§ 104.2.). 

verb Soa, for 523 (§ 409),‏ עע pers. f. sing. pret. Niph. of the‏ 3 כבלה-- 
or we may consider it as‏ ; שפה it. shall be confounded, agreeing with‏ 
we will confound, like‏ נְבלָה paragogic for‏ דל pers. plur. fut. Kal with‏ 1 
Dec. IV.-d. with pron. suff. Do‏ שפה constr. of‏ שפתם--.6 v.‏ دودر 
on the‏ , הף with pron. suff.‏ كدوم tab. p. 241. are constr. of‏ ,.1 .587 §( 
addition af which the vowelless final 1, of the noun is rejected like‏ 
that they‏ אשר לא ישמעו איש שפת רעהו--.(489 §( לה that of verbs‏ 
that they may‏ ع may not hear each man the speech of his companion, i.‏ 
not understand each other’s language ; the Hebrew verb »73¥ to hear, like‏ 
the Greek 6800660 and the French entendre, signifies also to understand.‏ 
393).—dnk illustr. particle‏ §( פוץ verb‏ ער fut. Hiph. of the‏ ددهم .8 
plur, (§ 678).— awn from. there (Fr. de la),‏ .מז nN with suff. 3 pers.‏ 
inf,‏ לבנת--.(970 §( thence-—a93m> fut. Kal of the 5 gut, verb Son‏ 
which takes‏ ל verb 7 (par. p. 182), with prep.‏ לד constr, Kal of the‏ 
the vowel )  ( instead of ( -) by § 670. 2.‏ 
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9. עלהכָן‎ on that . therefore—m2U the noun bw with the 
asyllabic pron. suff. رده‎ on the reception of “which the ) , ( of the noun 
is rejected (see שמו‎ Va בְּבָּל--.(.19‎ Babel (confusion 0 see ؟‎ 115.-- 
ףמשם‎ and thence, ١ conjunctive takes ₪ by § 684. 3. הפיצם--.0‎ pret. 
Hiph. of yap (§ 371), with asyllabic pron. suff. -ם‎ ; this causes ‘the rejec- 
tion of the vowel of the characteristic )ה‎ 104. 1.), which then takes 
(, _) for (_) ) (see § 391). 0 


No. XIV. Gen. 15 4 = 

1. >55 imp. Kal of the פד‎ verb 722 ($840), the long vowel (__) being 
بس‎ into (_ ( by thé loss of the accent occasioned by. the following 
Makkeph (§ 70. 2. a.). 2772 go as to thyself, i. e. do thou go (abi tu). 
The word 21 is here added on the same principle as that on which the 
pronouns are sometimes employed in Latin and in other inflected lan- 
guages when not needed for perspicuity ; namely, in order to confer addi- 
tional emphasis. מָאַרְצך--‎ the Segholate noun אֶרֶץ‎ with pron. ₪0: ד‎ 
($591) and the prefixed prep. 72, which latter here takes the long 
vowel ) ( by § 672. FATA and from thy birth-place, the fem. 
noun nqbin formed from the 75 root ددج‎ by prefixing מ‎ (§ 518. 1.) 
and adding the char. term. ns, (§ 494.1. 2), with pron. suff. }, on the 
reception of which the noun, being a Segholate by its termination, takes | 
the vowels of the plural construct (see (591); to this is prefixed the 
prep. כל‎ , and also 1 conj., which on account of the following labial takes’ 
its homogeneous ₪ ؟)‎ 684. 3.a.).—n721 the noun m2 constr. of 3 
ף)‎ 569. d. note), with prep. מל‎ and 1 conj. as in the word preceding.— 7728 


thy father (p. 245).— NIN fut. Hiph. of רְאֶה‎ (see par. p. 182), with 


pron. suff. 3, which takes Daghesh to enable the preceding short your! 
( . ) to make a mixed syllable (§ 484, 2. 2 

₪ دما‎ fut. Kal of the 5 gutt. and לה‎ verb ضام‎ with pron. suff. 5, 
for 5 WTWSN (see pp. 133, 182), the third radical ה‎ being rejected, and the 
vowel ‘of the second given to the first by ואעשך לגור גדול--.499 ؟‎ 
and. 7 will-make thee into a great nation. —FJ2728) fut. Prhel of the 
0 gutt. verb ؟) בּרף‎ 287), with pron. suff. 7, which, taking the accent 
by 6 58. 3., causes the preceding ) | ( to be shortened into ( | ) (§ 476) ; 
the ו‎ 1 conj. takes ) ( by % 684.3. 9. The Munahh under د‎ 
supplies the place 0] Methegh (§ 68). - and I will make great 
(§ 144.3.), fut. Prbel with 1 conj- and ה‎ parag. (§ 204), which latter 
occasions the rejection of the ) = ( of the second radical (§ 104. 2.).— 
טשמף‎ the noun Dw with suff. 2 pers. m. sing. in pause (p. 241), which 


5 


0 
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causes the rejection of the first vowel (see וְהיֶה--.( .11:9 שמ‎ inp. Kal 
of the לה‎ verb הָיָה‎ (9 466), with ר‎ conj., which takes (_.) by 5104.4. ونه‎ 
since the following ה‎ should have taken ) ), thus והיה--.(443 §( ددم‎ 
ברכה‎ and thou shalt be a blessing, i.e. thou shalt be blest : the ר‎ conjunc- 
tive, by connecting the imperative to the preceding future, gives to it the 
force of that tense; the abstract noun m3 is here ايم‎ instead of 
an attributive, see תהו ובהו‎ — “3m 6 


8. ואברכה‎ fut. Pr hel of the ע‎ gutt. verb 572 6 287) with : ו‎ 


and ה‎ parag. 72737 thy blessers, plur.. constr. of 7727 part. Pihel | 
of ددر‎ with pron. suff. > (§ 587. 5. המק לך--.(.6‎ and thy curser, part. 

Pihel with pron. suff. |, on the reception of which t preceding )% )i is 
shortened into ) ) (see F278} v. 2.), and ר‎ 60. which takes the voted 
u by § 684. 3. אָאר--.6‎ fut. Kal of the עע‎ verb aN לְנְבְרְכּ--.(165.ק)‎ 
pret. Niph. with 3 conv. pret. (§218).—nhawn constr. of ninpwn Dec. 

II. 6. plur. of the fem. noun ל‎ mp wn. 





‘No. XV. Gen, 22:1—19. | al 


1. דִּבְרִים‎ plur. of 723 Class 11. הָאלָּה--.3‎ demonstrative pronoun 
(§ 634) with definite article, which it takes because the noun after which 
it is placed as a qualificative is definite (see המארת הגדלים‎ 1:16.).— 
DON THE G'od (per excellentiam), equivalent to אלהים‎ 157 (which 
see 2: :8( In Arabic the article is constantly prefixed to the absolute 
state, answering the same purpose as the pluralis excellentie of the 
Hebrew (see 1:1.); with this latter the article is also occasionally 
employed, thus giving to the word a double emphasis.—; جوم‎ pret. Pihel 
לה‎ (p. 182). אליו--‎ the’ prep. אל‎ , which has the form of the plural con- 
struct (§ 680), with suff. 3 pers. m. sing. (p. 272).—7225 lit. behold me 
(Fr. me voici), here I am, the adv. جوج‎ with suffix 1 pers. sing., the form 
which the word assumes in pause (§ 682. 1. ). 

2. קה‎ imp. Kal of mpd בַא--.(984 ף)‎ a primitive interjection used in 
entreating, urging, 6. 6 דּ--.(698‎ 23 the noun 72 with pron. suff. > 
($590. 2.).— 477 thine only one, the adjectival noun היד‎ (§ 504. 2.) 
with pron. suff. ך'‎ , the first vowel being rejected by 6104. 1.; (7) takes 
Methegh by § 63. 2—4>77> go thou (see 19 ארץ המריה--.(.1:‎ the 
land of Moriah, i. e. the country about mount Moriah הַעַלְהוּ--.‎ 3 imp. 
Hiph. of mod, the final radical of which is rejected on receiving the 
pron. ‘suff. 5 (§ אַחַד--.(499‎ constr. of the masc. cardinal numeral 
any (§ 610), agreeing with הר‎ understood.—n95% plur. of הר‎ (§ 575. 


ל" 5 
> / א 
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2. note), with the definite article, which for the sake of distinctness 
takes the vowel ) ) (§ 629.2.), and receives Methegh to complete the 
syllable (§ 63. 1. a. 0 אמר--‎ fut. Kal of the ND and 5 gutt. verb “YN, for 
אאמר‎ (§ 273). 
1 9. paws? fut. Hiph. with 5 conv. )( בּפקר--.(916‎ for pana (§ 670. 
1 יְחָבש--.(‎ fut. Kal of the 5 gutt. verb wan (§ 256). —npr? fut. Kal of 
np? (§ 334), with 1 conv.—"2W constr. of the cardinal numeral מונים‎ .-- 
Sore plur. constr. of בער‎ with suff, 8 pers. m. sing. (§ 587. 2. אתו--.(.0‎ 
prep. nN with pron. suff, § (9 678).—42a the noun ja with the asyllabic 
pron. suff. 4 (see 472 5 : יבקע--.(.19‎ fut. Pihel of the ל‎ gutt. yerb ypa 
($306). עצי--‎ constr. of עצים‎ = 11. ₪. plur. of ויקם--. עץ‎ fut. Kal 
of the עד‎ verb 1 with 1 conv. (§ 385) — 22) fut.Kal of the פד‎ verb 
. 57 with ר‎ conv. (§ 849). 
4 ביום השלישי‎ on the third day, see ביום השביעי‎ 2:2.—Nw fut. 
Kal of the 35 and לא‎ verb Nw (p. 190).—1"3°y تنام‎ constr. of עין‎ with 
suff. 3 pers. m. sing. (§ 587. 2. ₪( ַיָרא--‎ fut. Kal of جوم‎ with 7 conv. 
(§ 442). מִרְחק--‎ from a distance ; the prep. 12 takes 6 y by § 672., and 
this receives Methegh by $65. 16 
5. שבר‎ imp. Kal of the 55 verb רשב‎ (par. p. 150). טבוּלְכֶם--‎ remain 
ye, see “fora 12:1 החַמור--.‎ the article before the strong guttural ח‎ 
retains its short vowel ) ) 6 85. 2.).— "287 the simple conjunction 1 
takes (_ ) instead of (_) by ؟‎ 684.3. b.—n2>3 fut. Kal 1 pers. plur. 
of the دك‎ verb 722 (§ 339), with דל‎ paragogic, which causes the rejection 
of the second vowel (§ 104.2.).—r> ער‎ until there (Fr. jusque Ia), 
thither.—1nn'b2 we will bow ourselves down, we will worship, fat. Hithp. 
of now, the first radical and the n of the prefixed syllable nm being 
transposed by § 74, 2. a.; for the appearance of 1 see § נשוּבְה--.461‎ 
fut. Kal of the עד‎ verb טוב‎ )% 363) with ה‎ paragogic. —D2"2N prep. אל‎ 
with suff. 2 .ممعم‎ m. plur. (tab. p. 272). 
6. ויקח‎ see the word v. ולשם--.9‎ fut. Kal of the ער‎ verb يندم‎ with 
1 conv. )% 401). —22 see the word v. 3. —n>2Nxn0 knife, implement used 
ating, a fem. noun formed from the root SON by prefixing מ‎ (§ 509. 1.). 
יכ‎ fut. Kal of ילך‎ (§ 339), with Methegh on the penult by 6 63. 2 
or both of she see the word 2:25.—13n° adv. together (see 
§ 664. 3:). 
7. אביר‎ the anomalous noun אָב‎ with suff. 3 pers. m. sing. 6. 245).— 
١ * 938 the same noun with suff. 1 pers. sing.—3277 here J am, adv. הנה‎ 
with suff. 1 pers. sing. ($682. 1. وزكر‎ the noun 43 with pron. suff. --ר‎ _ (see 
42 v. 8.( ; ב‎ is without Daghesh lene by $39. הנה הַאש--.4‎ behold the 
fire (voici le feu), here is the fire. ו העצים--‎ plar. of עץ‎ Dec. I. 0. with 
4 conj. and definite article, the latter taking 6 ) by § 629. 1. ; the accom- 
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panying Munabh supplies the place of Methegh (§ 68) عدص‎ the adv. 0 
جود‎ with דל‎ paragogic. 

8. FN? fut. Kal of the לה‎ verb רְאָה‎ 438. 2. + the first t syllable 
takes Methegh by §66.—4> prep. > with pron. suff. 5 (p. 269); > has 
Daghesh forte by § 35.— 22 the initial ב‎ takes Daghesh lene, because .. 
the preceding word, although ending in.a simple syllable, is accompanied 10 
by a disjunctive accent (§ 39. 3.). 

9. רבאף‎ fut. Kal of the עד‎ verb Nia (§ 363).—72>1 fut. Kal ‘ofthe לה‎ 

verb בנָה‎ with 1 conv. (§ ויבך שם אתההמזבח--.(449‎ and there he built 4 
th altar, viz. for the sacrifice he was about to make.—97, רקד‎ , fut. 
Kal 5 gutt. (§ 256). —niv7? see the word v. 6. --- בזוע‎ at the upper — 
above, comp. of מעל‎ and prep. לעצים--.(609 §( מ‎ for להעצים‎ ($670.1 
—poxyd dyn” above as to the wood, i. 6. upon the wood. : gee: 

10. nduin-fut. Kal of the > gutt. verb לש הט--.(998 ؟) שלח‎ inf. constr. 
Kal (§ 161), with prep. ל‎ which takes the vowel (_) by § 670. 2. 

11. NIP? fut. Kal of קרא‎ (§ 424).—"225 in pause, see the word v. 1. 

12. 7 the noun >< with pron. suff. 7 the first vowel taking 16- ' 
thegh to show that it forms a simple syllable (§ 63. 2.).—wyn fut. apoc. 

Kal of the 5 gutt. and פה‎ verb מאומה--- (449 §( עשה‎ for وم וּמה‎ what 

and what, whatever, any thing. nn pret. Kal ‘of a7 <> constr. 

of the adjectival noun N77 (§ 501. ל‎ ) of Dec. 11. d—nns the accent 

is shifted to the penult on account of the following monosyllable by %60-- 0 
55 ררא אלהים אתה‎ thou (art) به‎ fearer of God, i.e. thou fearest God.— 

with pron. suff. 1 pers. sing. (§ 673).‏ מך from me, Beam‏ ביבר 

8 ישא‎ &e. see v.4.—"nN איל‎ 6 ram (was) behind (him). TN} 
part. Niph. of the 5 gutt. verb אחז‎ (p. 133). —202 for 720533 6 670. 1. / 
קִרְכִיו--‎ dual constr. of the Segholate noun קרז‎ with suff. 3 pers. m. sing. 
(see $$ 582. ריל ך---.(0.,608‎ fut: Kal of the פד‎ verb جم‎ with 1conv. ($349). 
PNT the definite article takes 6 ) by $629. 1.; : the accent is on the 
penult by § 56, ריעל הף--.5‎ comp. of Dp? fut. Hiph. of 19 with 3 conv. 

> (see the word 8 : 20.). and pron. 8015. הף‎ - (tab. p. 195). בנו--‎ nin instead 

%% of his son, see Finn 2:21. יי‎ 

14. ההוא‎ that, personal pronoun with def, art., used as --- - 

(§ 633). יִרְאָה--‎ fat. Kal of جم‎ see v. אָמר--.8‎ fut. Niph. of the 5 gutt. 
verb הָיוּם-- .)261 ,260 %) ) אָמַר‎ this day (Lat. hodie = hoc die), to-day. 
יְרְאַה--‎ ‘fat. Niph. of the 5 gutt. and לה‎ verb دهم‎ (see par. pp. 133, 
182). —The entire verse may be thus rendered: " And Abraham called » 
the name of that place Jehovahzirech (Jehovah will see, visit it); whence 
it is said at the present day, In the mount of Jehovah he (God) will 
appear.” 

15.72 second time, fem. form of the ordinal שכר‎ (§ 623). The 
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feminine gender is Piers employed for a neuter (see לא טוב וגו‎ 2:18.) 


"as is most commonly the case. השמים--‎ the (_) of the penult is length- 


ened into ) | ) by the pause-accent (§ 107. 1.). 

16. בי‎ by myself, prep. 2 with pron. suff. > (tab. .م‎ 269). 5 for 
ban? ؟)‎ 100. 1. note), constr. of pass. part. ددم‎ saying (Lat. dictum), 
‘Dec. II. וה--.0‎ DN (it is) ₪ saying of the Lord, i i. 6. the Lord says.— 
ود‎ that, referring to JOIN in the following verse, at the beginning of 
which the particle i Is repeated.— WN Jy? since that, עשית--.00000086‎ pret. 


Kal of the לה‎ verb עשה‎ (§ 439. 1. Jn this, dem. pron. with definite | 


article, see + 5 1 spn for 77172 on account of the pause-accent 
) 107. 3.). 1 


17. 3732 inf. Prhel of the 3 gutt. verb 73 (§286).— ادب‎ fut. 


- 


5 


+ 


pr hel with suff. 5 (see the word 12::2.). — F271 the Segholate noun ده‎ 


with pron. suff. ברך אברכך והרבה ארבה אתהזרען .)6591( ף‎ Twill 
bountifully bless thee, and exceedingly multiply thy offspring ; for the 
construction see כּכוכבי--.16: 8 הרבה ארבה‎ constr. of 873515 6. 
II. 6. .عنام‎ of دذكد‎ with prep. כחול---. כ‎ for כהחוס‎ (S$ 85. 2., 670. 1. ). 
—new constr. of שפה‎ 6. IV. d.— 7" fut. Kal of the “p verb wy", 
for -איביו- -. )349 §( רירש‎ constr. of אויבים‎ plur. of ארב‎ act. part. Kal 
of איב‎ , with suff. 3 pers. m. sing. (§ 587. 2. a.). 

18. והתברכו‎ they shall bless themselves, they shall foil themselves 
blessed, pret. " Hithp. of ددر‎ (§.290) with 1 conv. pret. (§218).—™43 
‘constr. of قخاط‎ Dec. I. a. plur. of 43.— UN עקב‎ because that, since— 


1 حرط‎ the noun קול‎ with pron. suff. 5 and prep. 5 שמעת בקלי--.‎ thou 


hast hearkened to m y voice. The Hebrew verbs frequently assume various 
shades of signification according to the particles with which they are 
construed. The preposition 2 following a verb denoting the action 
of one of the senses, shows that such action is not casual, but is inten- 
tionally directed into or upon the object to the name of which the 


particle is prefixed : thus טוממע אֶתהקול‎ is simply 10 hear a sound or voice ' 


(see 3:8.), while שמע בּק ול‎ is to listen to one; again MN means fo see, 


3 كوم‎ to look at, &c. The preposition ל‎ corresponding to the 
19 


ish to or at, is sometimes ١ employed for the same purpose. 

19. aw fut. Kal of the עד‎ verb שב‎ with > conv. )6 385). רקמו--‎ 
for anap? ) (§ 100. 1. note) fut. Kal of Dap (§ 863).— 7M 55555 see v. 6.-- 
שבע‎ for שבע‎  1ג6‎ )  ( being changed into ) > y by the pause-accent 
(§ 107. 1. הלשב(‎ | fut. Kal of the פד‎ verb ישב‎ with 1 conv. (§ 349).— 
“N22 the prep. 3 takes the vowel ) ) by § 670. ₪ 
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No. XVI. Gen. 28:10-22 > 3 


10. יצא‎ fut. Kal. of the פד‎ verb יצא‎ ($ 339) ).—vaw for >a oe 
account of the pause-accent (§ 107. eben ויל‎ fut. Kal of pn 
reony. (§ הר נה---.(949‎ towards Haran, - proper noun 1 2 ה‎ 
directive (§ 643) ; the accent is on the penult by § 54.: * 
11. دقوت‎ fut. Kal of the > gutt. verb פע‎ (§ 298). pipes for בחמקום‎ 
(§ 670. 1.).—7>21 fut. Kal of the 73) verb. בְא--.(401 §( ליך‎ pret. Kal 
of the עד‎ verb בוא‎ (§ 361); the initial ב‎ is without Daghesh lene by 
§39. 4.—wnws בא‎ > for the sun had come, i.e. had set. The معلل‎ 
brews regarded the sun when rising and setting as going from and 
returning to the earth.—np* fut. Kal of np? (§ 384).—"23N72 constr. 
of nzaN Dec. 111. a. plur. Of the Segholate د‎ with prep. כל‎ , which 
has ) . ’) for ) ,( by רישם--.679.%‎ fut. Kal of b> with 7 conv. 6 401). -- 
מראשתיו‎ at his head, a derivative fem. plur. noun from ראש‎ , formed 
by ‘prefixing دز‎ denoting place (see § 509), with suff. 3 pers. m: sing. (par. 
p. רטוכב--.(945‎ fut. Kal of the intransitive verb הז זא )$228( שכב‎ 
that, see the word 22:14. 3 
12. רחלים‎ fut. Kal of the 5 gutt. verb מצב--. )256 §( جم‎ 1 0 
of נצב‎ (see §§ 195, 325) m= qw to the earth, the noun yu with ה‎ 
directive (§ 643) ; the accent is on. the penult by ؟‎ 54. 3—y7372 part. 
= Hiph. of the 3p.and ל‎ gutt. verb ya2 הַשַמִיְמַה--.(814 ,310 %ף)‎ the noun 
שומרם‎ with דל‎ directive and also with the definite article, which latter is 
added to give emphasis +0 the expression, meaning fo the very heavens. 
The ) _ ( of the penult:is lengthened into (_ ) on account of the pause- 
accent ) 107. 1.).—">N>7 constr. of دده‎ Dec. 11.5. plur. of j'372. 
עלים--‎ m. plur. act. part, Kal of روطم‎ for וִַרְדִיִם--.(.8 .$7( 123 הים‎ 
m. plur. act. part. Kal with ר‎ conj. 
13. a3 part. Niph. of 33 (§ 323). —rby prep. על‎ 9 suff. 3 pers. 
m. sing. (p: 272).— VAN} fut. Kal of אמר‎ with 1 cony, (see § 273); the 
% accent on this as well as that on the preceding word is a postposi 
($49). a= hen constr. of the plur. אָביך--. אלהים دي‎ the ص‎ 
* a8 with pron. “suff. 5 (p. 245). וָאל הי--.‎ for ְאלהִי‎ which would be he 
form by 9 104. 4. 6; but ₪ א‎ prefers to rest in-a “long vowel, the ) ) is 
lengthened into. ) > % and the ) ) is rejected ($88. 4 אשר‎ 
וכב עלרה‎ which thou (art) lying upon. it, i. 6. upon which thou liest — 
mame fut. Kal of the פב‎ verb 322 (§ 328) with ‘suff. 3 pers. f. sing., thus 
Sank (par. p. 197), between which is inserted an epenthetic 2, making 
תנכה‎ 5 and this, by throwig back the (_ ) to the preceding joists that ' 
may rest in it, becomes אֶתְכְכָה‎ (S$) 34. a. note, 484. 1.).—991>4 the - 
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" Segholate noun 2, with suff. 2 pers. m. sing. in pause (§ 593) ; to 
this i is prefixed the prep. > and the conjunction 7, which latter takes the 


em u because followed by ) ( (§ 684. 1.). 
- 







17 pret. Kal with ‘conv., it being preceded _by a future ($219). 
כּעפר‎ ‘constr. of مود‎ Dec. 111. 6. with prep. >, which here takes (_ ) 
by § 670. 2.—nE IQA pret. Kal with ר‎ conv., which takes ₪ by § 684, 3.a.; 
the accent is shifted from the penult to the 0 according to 8 

—Mmar (ydm-ma, § 54. 3.), بط‎ sea with דל‎ directive ؟)‎ 643), towards the 
sea, viz. the Mediterranean, i. e. westwards. וְקִדְמַה--‎ the noun קדֶם‎ with 
ה‎ directive (§ 643); the accompanying accent, which is on the penult 
by § 54. 3., is a disjunctive, and consequently the prefixed 9 takes 0% 

instead of % ( (§ 684. צפנה--.(.3.7‎ comp. of צפון‎ and ה‎ directive.— 
7332) the same observations apply here as to the word 737 above.— 

see 12:3.‏ )92992 וגו' 

15. מ‎ prep. D> with suff. 2 pers. m. sing. in pause, like اجو‎ (p. 271). 
—PN VIA pret. Kal, with pron. suff. |, which causes the rejection of 
the vowel of the first radical (§ 476), and ר‎ conversive preterite, which 

- tak s the vowel u by$ 684. בְכַל--.1‎ in every (place), supply وتم ذه‎ — 
מלך‎ fut. Kal of the “p verb נהשבתיך-- .)339 §( לה‎ pret. Hiph. of aw, 
for spawn ($371), with pron. suff. 57 and 1.conv., which latter takes 
0 ( ؟ על‎ 104.3. c. ה זאת--‎ this, dem. pron. fem. sing. agreeing with האדמה‎ 
6 633).—Jar>N fut. Kal. of the פ‎ gutt. verb 219 with pron. suff. 0 
which, having the accent by % 58. 8., causes the preceding 6 of the verb 
to be shortened into 6 (§476).—bN עד אשר‎ until that when, i. 6. until 
such time ל ך--.5‎ prep. > with pron. suff. 2 pers. m. sing. accompanied 
by the pause-accent Cilluk (p.269).— 55 דברתי.‎ WR what I have pro- 
mised thee. 'The Hebrew אשר‎ is frequently equivalent in its use to the 
English double relative what. 

16. ייקץ‎ fut. Kal of the פד‎ verb yer ($339) —Aniwy constr. of the 
fem. noun 720 Dec. IV. d., formed from the root yor by rejecting the 
first radical and affixing the 2 term. -ה‎ (S 518. 8.( , with pron. suff. 5 

prep. אכן--. מ‎ truly. -This Gesenius : supposes to be written for j23 
in ו‎ of ددز‎ , used adverbially (see § 662); but we would rather 
م‎ it as the first pers. fut. apoc. of the same verb and species, mean- 

ing 1 affirm = = indeed, truly.— a3 בממקום‎ in this place, see האלה‎ 22:1. 
دجوو‎ pret. Kal of 937; the 2 1 the second radical is lengthened 

into 6 7 by the pause- -accent (§ 107. 1.). 

17, Sy fut. Kal of the פד‎ and לא‎ verb יִרָא‎ (S$ 339, 494( ויאמר--.‎ 
see the word v. 13. כו א--‎ feared, to be feared, ‘dreadful, part. Niph. of 
ددع‎ (par. p- 150), see ‘sam 9 זה כי אם--.9:‎ PN this is nothing but, 
4. e. this is no other than- —na constr. of قاط‎ (§ 569. d. note). 
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8. בּפְּקר‎ paws) see 22: 3.—Np? see the word v. שם-.11‎ pret. Kal 4 






referring to J2%, which is common by 6 495. וישם אתה מצבה--.9‎ ant 
he set it up as a pillar ; the verb n° governs two accusatives. יצק--.‎ fut. 
Kal of the פד‎ verb רצק‎ , with Daghesh inserted in the second radical to 
enable the short 07 of the preformative to make a mixed syllable 
(§ ראשח--.(889‎ the head or top of it, ראש‎ with suff. 3 pers. f. sing. - ik 
)% 586), | | 
19. ددم بوط‎ the first word בית‎ (whieh see v. 17. takes Methegh upon 
the loss of the accent consequent on its being connected +0 the following 
word by Makkeph, in order that its immutable long vowel (§ 100. 1.)- 
may ‘still make a mixed: syllable (§ 70. 2. רְָאּלֶם--.(.?‎ but, however, 
a singular noun with ר‎ conj. (see Lex.) employed as an adverb (§ 663. 1.). 
er לראש‎ at the first, for לְהרְאשנָה‎ (§ 670. 1.), comp. of רְאשנה‎ % a.’ 
of ראשון‎ Jirst (§ 624) agreeing with nen understood, the pr rep. 2% 
the definite article, which latter has - ) by § 629.1. ₪ 
20. 337 fut. Kal of the Jp and > gutt. verb 2 )99 298, 81 
mon fut. Kal of הַיֶה‎ (§ 466), with Methegh on the penult by 
وجلل‎ with me (see ‘the word 3: 12.).—"2 awa pret. Kal of ומר‎ 
pron. ‘suff. 1 pers. sing., which causes the rejection of the vowel of the 
first radical (§ 476); the prefixed ר‎ conv. (§ 219) has u by § 684. 1- The 
first of the two similar accents indicates the tone-syllable (§ הולך--.(51‎ 
act, part. Kal of جوصوحت. הלך‎ pret. Kal with 7 conv. pret. ($219); the 
penult takes Methegh by § 66. לַאַכל--‎ inf. constr. Kal of the פא‎ verb 
SN with the prep. >, which by § 67 0. 2. takes the vowel (_). (see 
§ 269). —321 the prefixed 9 conj. takes the vowel ש‎ on account of the 
following labial (§ 684 3. a.). —wad> inf. constr. ع‎ with prep. 9, which 
takes (_) by $670.2.” . 

21. ושבתי‎ pret. Kal.of the עו‎ verb Sav (S 361) with ר‎ conv. pret. as 
in the preceding לְאלהים--.86ז6?‎ for לקי הים‎ 6 “TN? 98:18.-- 
وعد ליל לאללחים‎ and Will be הער 3.55 6506 ל יה לאל טל‎ be ד‎ 

22. تجهور‎ then this stone. -'The conjunction 1, as is often the case, is. 
here placed at the commencement of the 8 שמתי--‎ pret. Kal of 
paw (§ 361).—~jnp fut. Kal of the 3D verb yn 9 $28), with the final ( 5 
shortened into ) | ( on account of the following Makkeph (§ 70. 2. a.).— 
جد ماود‎ fut. P? hel with suff. 3 pers. m. sing. and an intermediate כ‎ epen- 
thetic, for עשר אעשרנו > —)1 .484 §( אעשרְנהוּ‎ decimating I will 








مطظ. ا ss.‏ 


9 אכל it to thee, i. e. I will surely give thee tithes of it (see S>Nm‏ الع يديا 


2:16.). 


of the ער‎ verb naw (§ 361) nie see the word v. 1. امت‎ ec 
> the word v. אתֶהּ--.11‎ illustr. part. את‎ with suff. 3. pers. f. sin a. (§ 67 
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. دمجم‎ fut. Niph. of the 5 gutt. and לה‎ verb جوم‎ with 1 conv. 
\ § 261, 442). בבאו--‎ in his coming, i. 6. as he was coming, inf. Kal of 
he עד‎ verb בוא‎ ₪ 362), with pron. suff. 4 and prep. 2.127). fut. 5 
PYhel of عدر‎ with ר‎ conv. (§ 292). : 

10. 772 the noun שם‎ with pron. suff. 7, which by taking the accent 
)% 58. 3.) causes the 6. ) of the noun to be shortened into (_ ) ($ 590. 2.). 

.19 ל see the word 12: 2—inw see the word‏ שניך-- 

11. > imp. Kal of the לה‎ verb גּרְבַה--. (443 §( دجم‎ imp: Kal of | 
m2) with 1 conj., which takes ₪ by § 684.1, קהל--‎ constr. of bap Dec. 
111 وو سي‎ prep. כלך‎ reduplicated with pron. suff. "J, for 7279273 ) (§ 675). : 4 
מלכים--‎ plar. of the Segholate 55: Class 111. מִהַלְצִיך--.1‎ constr. of 
the dual noun חַלְצִים‎ with pron. suff. 3 ($$ 587. 2. a., 603.), to which is 
prefixed the prep. בל‎ with the: long vowel (_-) (§ 672). 5x29 fut. Kal of 
the 7 פר‎ verb NX? (par. يم‎ 150) ; the (_) of the second radical is restored 
by so the pause-accent ) 107. 2. ). 
min? pret. Kal of נחן‎ , for.»n2n2 (§ 333). ب‎ fut. Kal of the 
rb with pron. suff. (seé the word 28 : 13.).— ולזרעף‎ , see 72-55 
. אחרְיך-‎ prep. plur. constr. "478 with pron. suff. (8 680).— 
Jay fut. Kal of את הארץ--.(817 §( נתן‎ jnN this amplified mode of 
expression is employed for the sake of emphasis. 

13. ויעל‎ fut. Kal of >» with ר‎ conv. ף)‎ 442).—1"997 the compound 
preposition 5»%2 (which see 1:7.) with pron. suff. 3 pers. m. sing. (see 
tab. جود .(272 .م‎ a less usual form-of pret. P?hel for 423 (§ 238).— 
אתו‎ prep. nN and pron. suff. 4 (tab. p. 271). 

14. וצב‎ fat. Hiph. of ‘the פנ‎ verb 3X2. with + conv., for 34379 
(S§ 216, 324) دب‎ for 7, the first (_ ) being changed ‘into ( ) by 
the pause-accent {) 107. 1.).—307) fut. Hiph. of the 3p verb נסף‎ with 
5 conv., see 257 above. 29 the prep. 9» (§ 680) with pron. suff. 4 


6 . p. 272). pigs see the word 22 : 18, שְמִן--‎ for Re, see Jan above, 
2 . שם‎ TWN where, see the phrase 2:11. + 
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EXODUS. 
~~ Wo. KX VILL.  ןמצספ.‎ 1 :'1—22. 


> 1. רְאֶפָה‎ plur. dem. pron. (684,ף).‎ with 1 שמות--.[מסס‎ constr. of ninw 
Dec. 11. a. -plur. of the masc. noun. OW with -fem. term. ות‎ (§ 556).— 
"22 constr. of 722 Dec. 11. a. plur. of 72 ף)‎ 575. 1. note). —p°nait .ג‎ 


اما 





4 בי ן 2 שש * 2 / 1% 


9 7 
52 GRAMMATICAL ANALYSIS. 


plur. act. part. Kal of the עד‎ verb פוא‎ 6 365), with def, دده ישראל--.86‎ 
pwwan the children of Israel the comers, i. e. which came; the participle 
takes the article to agree with the noun "22, which is rendered definite by 
being placed in construction with a proper noun. מצרימה--‎ the proper 
noun מצרים‎ with דל‎ 617661176 (§ 643); the( _ ) of the penult i is lengthened 

into ) | ) by the pause-accent (§ 107. 1. את--.(‎ prep. with, see § 678.— 
איש‎ collective, cach man = every one.—inr2 and his house, i. e. his 
family; وحص‎ constr. of ؟) בת‎ 569. d. note) with pron. suff. | and ר‎ conj. 
which has ₪ by § 684. 9. وه‎ pret. Kal of בוא‎ (par. p. 157) agreeing 
logically with the collective אישו‎ in the plural. 

2 וְיְהוּדָה‎ for וַיְהוּדָח‎ by § 684. 2. 

3. ובנרמן‎ for pot, ‘the prefixed 1 conjunctive takes its homogeneous 
vowel ₪ on account of the following labial (§ 684. 3. a.). 

5. לצאר‎ plur. constr. act. part. Kal of N=2, referring to the preceding 
collective פל‎ which is frequently construed with a plural verb (see Gen. 

7 +22.);-the first syliable takes Methegh by § 63. בָרְן ה--9‎ constr. of 5797 

(§ 571. 5. note)—w2 for’ wH2, the first ) | ( being changed into ) > ) 

by the pause-accent 68 107.1.). This noun is placed in the sing lar 
although it is to be pie peal in the plural, see מאה ועשרים שנה‎ Gen. 
6:13. 8 

6. רימת‎ (wdy-yd-moth) fut. Kal of the Sy verb nara with 1 conversive 
(§ 385) ).— ny plur. constr. of אח‎ with suff. 3 pers.-m. sing. (p. 245).— 
הדור ההוא‎ 4 generation, the personal pronoun Nar employed as a 
demonstrative, and taking the definite article to agree with its noun 
(§ 633). , 

7. הבנר‎ the conjunction 7 takes the vowel ש‎ by § 684. 8. a. د‎ pret. 
Kal of the לה‎ verb ودم‎ (§ 439. 2. 0. fut. Kal of the לה‎ verb حدم‎ 
(p. יעצצמף--.(189‎ fat. ‘Kal of the 5 פ‎ gutt. verb עצם‎ (p. 133); the (_ ) 
under د‎ is Pattahh furtive (§ פמאד--.(98‎ the prep. ב‎ takes the vowel 
(_) by § 670. 2— Na INDI with strength, strength, i. e. powerfully, 
exceedingly (see § 664. 4.), the repetition being employed to eonfer 
additional emphasis د‎ 1110501. part. with pron. suff. --ם‎ (p. 271).— 
ותמלא הארץ אתם‎ and the land was filled with them; nde construed 
with an accusative (see ' ותמלא וגו‎ 6:11.(. 

8. ויקם‎ fut. Kal of the עו‎ verb Dap with ר‎ conv. ($385), . 

9. על‎ the noun עם‎ from the עע‎ root עמם‎ ($524), with pron. suff. 4, 
on the reception of which the third radical] is compensated by Daghesh 
forte in the second.—a3/972 prep. 72 reduplicated with suff. 1 pers. تتام‎ 
רב ועצום ממנר--.(678 ף)‎ great and mighty from us, i. e. greater and, 
mightier than us ; the comparative degree being denoted by the prep. מן‎ 
prefixed to the 59000 of the comparison (§ 608), 
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10. הבה‎ imp. of רהב‎ with + paragogic, employed as an interjection 

(§ 693). مدو‎ fut. *Hithp. with + paragogic (§205).—4> prep. ל‎ 
4 with suff. 3 pers. m. sing. (p. 269), agreeing formally with the collective 
~ עם‎ people, which may be construed in the singular or plural, according 

to the mode in which it is viewed : in this and the two following verses it 
is considered merely as the name of a body, and is accordingly construed 
in the singular—i> נתהכמל‎ let us. show ourselves wise concerning tt 

(the people) )% 154), i. 0. let us act towards. it wisely or cunningly.— 

and it come to pass,‏ تصدصت:(0.182) 1279 verb‏ לה fut. Kal of the‏ تحدم 
pret. Kal with 5 conj., which places the verb in apposition with the pre-‏ 
ceding as regards time (§ 219). —TINIPN 8 pers. f. plur. fut. Kal of the‏ 
מִלְחִמָה b.), referring to the following fem. noun‏ .2 .491 ؟) קרא verb‏ לא 
וְכוּסף-- .4 .39 § is without Daghesh lene by‏ ص used here collectively ; the‏ 

pret. Niph. of the 75 verb جوم‎ (§ 342) with ר‎ conv. pret. (§ 218).— 

our haters, enemies, plur. constr. act. part. Kal of Nv to hate,‏ ובאיכף 
and‏ ונדסף פ גם הוא על שנאיכר--.(.5 .473 § with: suff. 1 pers. plur. (see‏ 
it also add itself to our enemies (§ 141. 2.), i.e. lest it join the party of‏ 

Mow pe D321 and it combat, fight (§ 141.3.), pret. Niph. with 

, a cony. pret.—)23 prep. 2 with pron. suff. 1 pers. plur. (p. 269). 

11 רשרמף‎ fut. Kal of שים‎ (p. 162). —"7 constr. of Bw 0% of 
שר‎ like הָרִיפ‎ )9 575. 2. note). מִסִים-=‎ plur, ‘of מס‎ , like ם‎ bone plur. of 
np (§ 575. 2. note). עפתו--‎ inf. constr. Pihel of the לה‎ verb ענה‎ with 
pron suff. למעך ענתו--.5‎ for the purpose ee 2 בל תפ---‎ plur. 
of the fem. noun 7530 with pron. suff. b— for bA7~ (see § 587.2. b.).— 
دددو‎ fat. Kal of the ל‎ verb 22 with 4 conv. (§ 442). —"» plur. constr. 
of עיר‎ (§ 575. 1. note) —~nx to wit, the illustrative particle (S$ 676, 
678). 

12. וכאשר‎ the rel. pron. WN, with prep. 2, which takes ) ) by 
§ 670. 2., and ר‎ conj.—a: יע‎ fut. ץש‎ hel of the לד‎ verb 22 (par. p. 182). 
אתו--‎ Masi particle את‎ with suff..3 pers. m. sing., (tab. p. 271) agree- 


ing with וכאשר יענו אתו כן ירבז--. עם‎ and according as they oppressed _ 


at (the people), so wt increased. 'The prepositions 3 as and 72 so are fre- 
quently made thus to correspond to each other. xp? for יקוצה‎ (§ 100. 
1. note) fut. Kal of the עד‎ verb קוץ‎ (p. 157). 8 ויקצו מפני دده‎ 
and they were afraid of the children of Israel. Many verbs which con- 
tain the idea of departure from, as for instance those signifying flight, 
fear, aversion, 606. are construed with עס ס מן‎ "257, the former usually of 
a thing, and the latter of a person. 

18. 75297 for 157397 ף)‎ 100. 1. note) fut. Hiph. of the 5 outt. verb 
עבדי‎ (p. 133), agreeing in the plural with the collective 07x72 here used 
to signify the inhabitants of Egypt.—77® for 77 (§ 107.1 0 
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which cannot receive Daghesh, the (. ) of the first is lengthened 120 
(_), and the cuttural itself takes compound instead of simple Sh’wa | 

6% 84. 2. 9.( — pn constr. of חיים‎ with suff. 3 pers. m. plur. (par. 
p. בַעָברֶה--.(945‎ the prep. 2 takes the vowel ) = ( before the compound 
Sh’wa(_ ) by § 670. וּבלְבנים---.9‎ plur. of 72> Class IT. 3. with ר‎ conj. and 
prep. 2, “the former of which takes the vowel w before the labial ב‎ (§ 684. 
3. a.), and the latter takes (_) because followed by Sh’wa ) 670. 2.). 
As the termination D°— has. the accent, the second radical ב‎ does not 
receive Daghesh lene although preceded by Sh’wa quiescent (see § 43).— | 
mywa for בּהַשָרָה‎ (S 670. 1. ).—bnta> constr. of 2 with suff. 3 
pers. m. plur. (par. p. בְהִם--.(ל94‎ prep. = with pron. suff. (see p: 269) ; 
ב‎ is without Daghesh lene by 6 89.. עבדתם אשר עבדו בהם--.4‎ their 
service which they served with them, i. e. the service which they made 
them perform. The Kal form-of the verb followed by 2 of the person 
is sometimes employed instead of the Hiplhil (see Ges. Lex. ב‎ B. 4.). 

15. د‎ lit. to the aiders in bringing forth, the deliverers, i. e. the 
midwives, ‘fem. plur. part. Pihel of ج55‎ 20 forth, for ليد‎ 
(§ 631. 1.( ; the Daghesh forte which should regularly be inserted in 72 
(§ 628) is omitted on account of the (_) which accompanies that letter - 
(§ 33. 1.), and accordingly the preceding )  ( takes Methegh ؟)‎ 63. 
1. .عنام העברלת--.(.0‎ of the fem. noun 5773», with the definite article, 
which takes (_ ) by § 629. אשר שם האחת--.1‎ which the name of one, 
i. e. the name of one of whom. 

16. 5 in your delivering, i.e. when ye deliver, inf. Prhel 43 
with suff. 2 pers. 1. plur. כְּן‎ , which by taking the accent (§ 58. 1.) causes 
the preceding ) | ( to be shortened into ) | ) to prevent the formation of 
a long unaccented mixed syllable in the middle of a word ($ 476).— 
7YNN pret. Kal of the לה‎ verb جوم‎ (p. 182) with ר‎ conjunctive which 
has ₪ by § 684, 1.—b7338 (sbh-nd-yim) dual of j2& (see § 101. 8. a.). 
והמפן--‎ pret. Hiph. of ‘the עד‎ verb ma, for nnn ($ 391), awith 
“conv., which takes the vowel )  ( before(_) by $104.4, CTT 
pret. Kal with 1conv., which, being following by the pause-accent (§ 109); 
takes the vowel ( 6 684: אם دو הוא והמתן אתו ואם בת הוא--.(.8.0‎ 
וחיה‎ lit. if he (be) a son, ye shall kill it; but if she (be) a daughter, it 
shall live. 

17, דִתירְאן‎ 8 pers. 5 plur, fut. Kal of the לא תג פד‎ verb NN (see 
§ 339 and .م‎ 177), with ١ conv., which causes the rejection of the + of 
the personal afformative כ‎ (§ 217. 2.).—awy pret. Kal of the לה‎ verb 
צשה‎ (p. 182).—777"2N prep. אל‎ with pron. suff. جر‎ (§ 690(.-- pranm : 
fut. P?hel of the לה‎ verb הִיָה‎ with 4 conv., the final © being rejected 


14.١ دونددة‎ fut. 6 Pi hel of روتكد‎ as the second radical is 8 guttural” % 


EXODUS Il, - 55 = 


by 7 سام הילדים--.5‎ of the Segholate ילד‎ Class 111. 1., with 


definite article a, ‘which 4 is not followed by ae ל‎ letter 
of the noun has Sh’wa (§ 630). 

18. עשימן‎ fut. Kal of دناس‎ (p. 182). 

19. וַתאמרְן‎ fut. Kal of “yas (§ 273) with 1 conv, (§ 917. כנָּשִים--.(,9‎ 
for تنام ).1 .670 §( כהנשים‎ of the anomalous noun אשדה‎ (p. 245), with 
definite article and prep. >, which latter is without ‘Daghesh lene by 
§ 39. 4, מצרית--‎ plur. of the fem. gentile noun ده לַא--.(554 §( מִצרִית‎ 
כנשים המצרית העברית‎ for not as the Egyptian women are the Hebrew, 
i. 6. because the Hebrew are not like the Egyptian women.—ni7F} fem. 
plur. of the verbal adj. 5.7 -—Nian fut. Kalof the עד‎ verb בוא‎ (§ 363). 
— FTW for PRN ؟)‎ 100. 1. note), ni be deliverer, midwife, fem. part. 
Pihel of moe (see nam Gen. 1: 2.).—a959) pret. Kal of 37 with 
1 conv. pret. ; the second radical has (. ) instead of ) ( תס‎ account of 
the pause-accent ) 107. בטרם תבוא אלהן המילדת וילדו--.(.9‎ 6 
the midwife comes to them, they bring forth. 

20. 3077) fut. Hiph. of the 55 verb 207 with 1 cony. (§ רירְב--.(357‎ 
fut. Kal of the לה‎ verb 729 with ר‎ conv. 6 442).— 7x97 see the word 
‘he collective Dy 8 “here preceded by a singular and followed by 






= plaral verb, it being regarded first in its totality and then as consisting 


of different individuals, see אתם‎ Gen. 1: 27. 

21. וראף‎ pret. Kal of xy ריעש--.‎ fut. Kal of the 5 gutt. and לה‎ 
verb nips with 9 conv. (9 442). bin). prep. ל‎ with suff. 3 pers. m. plur. 
(S 671). “Here the masculine form of the suffix is used instead of the 
feminine, as is occasionally the case when. attached to verbs (see § 487). 
—nna households, families, plur. of ودج‎ (see p. 245), 

22. ויצו‎ fut. اقط نط‎ of the 45 verb mx with ר‎ conv. (§ 451). —jan7 >a 
every son. הילוד--‎ the verbal adjective ילוד‎ with def. art., which it takes 


_to agree in this respect with its noun הַיָארָה--. הבּן‎ the noun יאר‎ with ה‎ 


directive (§ 643) and the definite article, which latter is not followed by 
Daghesh forte, according to § 33.1. —an> bun fut. Hiph. with pron. suff. 
ast for ama" >wn (§ 485). תחַיוּן--‎ fut. Pi hel of the לה‎ verb وجح‎ (p. 182), ' 
the j of the plural termination being retained (see p. 106). 


No. XIX, ~~ Exon. 2::1—25. + 


+ دده‎ fut. Kal of the פד‎ verb طعت‎ with ד‎ conv. 6 349).—np fut. 

- of לקה‎ ($384). 
"9. ומהר‎ futr Kal of 45 with ר‎ conv. (§ 442) —to2n? fut. Kal of the 
Sp verb ab) with ל‎ conv. )% 349). ג וְמְרָא--‎ Kal of the לה‎ verb AND 


ג 
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with ל‎ conv. (§ 442).—anzpxn fut. Kal with suff. הר‎ (p. יִרְחִים--.(197‎ 
plur. of the Segholate ددم‎ Class 111: 1, 

3. 22" pret. Kal of הצפינו--. ופפ"‎ clare’ written for הצפינן‎ 
inf. constr. Hiph. with suff, 8 pers. m. sing ולא יכלה עוד رمام دحت‎ but 
she was not able to conceal him longer ; after >> an infinitive usually takes 
>; but is sometimes without it, as in the present instance.—nan constr. 
of the fem. noun an (see the word Gen. 6 : 14. ).— ann fut. Kal 5 gutt. 
with suff. 3 pers. f. sing. رد‎ in which Mappik is anomalously omitted 

(§ 480. בְחְמַר--.(.1‎ for בהחמר‎ (§ 670. 1.), the definite article prefixed 
to a material noun (see “pba Gen. 6:14.); ב‎ is without Daghesh lene 
by § 39. 4.—npta9 for mpi the prefixed 1 conj. takes ש‎ on account 
of the following labial )% 684.3. 6.( and the )  ( of the penult is changed 
into(_ ) by means of the pause-accent (§ 107.1. bin) fut. Kal of שים‎ 
with 0 cony. (§ הּ--.(401‎ 3 rep, 2 with suff. ب‎ (p. 269). שְפַת--‎ constr. 
of שפה‎ Dec. IV. d. 1 

4. ‘Sinn she placed herself, fut. Hithp. of יצב‎ for מתיצב‎ the ‘ile 
$77. 38. here applying to”, after the rejection of which the preformative 
n takes ) = ( by § 109. 1.6. ; the second radical, as is sometimes the case, 
has (_ ) instead of ) , ( (see $250).—1nhx the anomalous fem. sing. 
noun ny with pron. suff 4 (p. 245). מרְחק--‎ at a distance, see the word 
Gen. 22: 4 بناج‎ inf. constr. of רדָע‎ 6 350) with prep. >.— mips" fat. 
Niph. of the 5 gutt. and לה‎ verb ny, with Daghesh in the initial > 
by § 35. 

5. TIA} fut. Kal of the د‎ verb دده‎ with ד‎ conv. (§ 349). לרחץ--‎ 
inf. constr. Kal with prep: 0 whieh takes the vowel 60 ) by § 670. 2.— 


act. part. Kal of اللي 5 ל ויחי להלפת-- הלף‎ 6 0 
ing. 'The noun כערת‎ is here made definite by means of the pronominal 
suffix : but the participle סו הלפת‎ constitutes the predicate remains 
indefinite (see רבה וגו‎ 7D וירא‎ Gen. 6:5. ).—72 constr. of 37 Dee. 

11. תוך--₪‎ constr. of هو‎ (§ 569. d. note). دوس‎ constr. of د‎ Dec. 

IV. .له‎ with (pron. suff. 57 וַתקְחֶה--. -ה‎ and she took it, fut. of mp? 8 334) 
with pron. suff.  (p. 197) and ר‎ conv, 

6. ותרְאֶהוּ‎ fut. Kal of جوم‎ with ר‎ conv. and pron. suff. ותראהו--- .- הל‎ 
את הילד והנה נער ددم‎ and she saw it, to.wit the child; and behold 
(it was) © boy crying وه تبي‎ constr. of pbs Dec. III. a. plur. of the 
Segholate 17 with prep. ;מ‎ although the penult i is a mixed syllable, ד‎ 
is without Daghesh lene 8 9 עברים--.41‎ plur. of ף) עברי‎ 515. 2.), for 
gee (§ 550). 

interrogative, which before a guttural °‏ ה fut. Kal of 727, with‏ האלה 
ei (_) instead_of (_ 0 8% 641.9.( : this vowel receives a Methegh to‏ 


EXODUS I. 5 


enable it to form a simple syllable )6 63. 1. a.).—"AN IP} pret. Kal 
לא‎ with 7 conv. pret—> prep. 5 with suff. 2 pets. f. sing. (p. 269).— 

NPI suckler, wet-nurse, ‘part. fem, Hiph. of p2> to suck, which in this 
species retains " (see 55 356, 357). אשה מינקת---‎ a 1 suckling woman, a wet- 
nurse; like other inflected appellatives, mp2 may be used alone. pay! 
that she may suckle, for P7277 (§ 100. 1. note) fat. Hiph. of pz? (§ 3857) 
with ١ conj. A verb in the future tense following another verb in the 
same sentence, frequently expresses the aim of the action denoted by the 
preceding verb, and is consequently to be rendered: by the subjunctive — 
ee for הילר‎ on account of the pause-accent )% 107. 1.). 

(p. 150) on account of the pause-‏ לכי imp. Kal of 722, for‏ לְכי.. 
תּקְרָא-- .)349 §( conv.‏ ד with‏ جور accent (§ 107. 2.) Fj Seay fut. Kal of‏ 
verb NP -‏ לא fut. Kal of the‏ 

9. זרלרכר‎ cause to go, saber imp. Hiph. of 72 הינקהוה-.‎ for הוניקיהף‎ 
imp. Hiph. of p22, with pron.. suff. 35 (see ( 357( ماد‎ the 7 conj. 
takes ) ( by § 684. 3. b.—jmy fut. Kal of the 35 verb 722 (§ 317). — 
שכרף‎ the noun 53% with suff. 1 pers. 5 sing., which causes the rejection 
1 vowel (§ 590. 2.).— npr fut. Kal “4 np מניקהה--.(984)‎ fat. 

yh. of حدم = دوم‎ (see p. 157), with the ) _ ) of the preformative rejected 
on account of the: pron. suff. הר‎ by § 104, 1.; it may however be con- 
sidered as the fut. Hiph. of רבק‎ for הף‎ Parks fhe 2°07 ף)‎ 357), the first 
radical being anomalously dropped together with its accompanying vowel. 

10. 55 737 fut. Kal of the neuter verb 553 6 228). ودود‎ for AWN ود‎ 
fut. Hiph. ‘of Nia, with pron. suff. -הו‎ which causes the rejection of the 
first vowel (§ 104. 1 שמו--.(‎ the noun OW with pron. suff. 4 (see the word 
Gen. 2:19.).—s1 For the different opinions respecting the etymology 
of this proper name see the Lexicon of Gesenius. That it is a pure He- 
brew word signifying به‎ drawing, 1. .ع‎ what is drawn, from the indigenous 
verbal root לשדל‎ is evident from the latter clause of this verse, in which 
the fact is plainly intimated. Itis no valid objection to this etymology 
that the word bears the form of the active participle ; since many Hebrew 
nouns of this form are employed to denote the object or product of the - 
action expressed by the verb from which they are derived ; and this is 
also the case with the corresponding verbal nouns in English, 6. ₪. אכל‎ 
(eating) food, אבר‎ (speaking) discourse. —37N512 for ף) משיתיהה‎ 100 
1. note) pret. Kal ‘of the 77 verb משה‎ , with prom suff. הף‎ , which causes 
the rejection of the first vowel ؟)‎ 476). 

11. p22 for בהימים‎ plur. of 5 (§ 575. 1. note), with def. art. and 
prep. 3 6% 670. 1. ). on those, pers. pron. with def. art. used as a 
demonstrative (§ רוצא--.(633‎ fut. Kal of “x7 ($339), with 1 conv., 
which does not here give rise to the usual retraction 55 the accent (eeu 


VoL. I. 8* 


نا + 


8 i, 


8 


₪ و‎ 4 + 
"0 
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§ 349), because the ultimate is a simple syllable ؟)‎ 215. 4.).— 1°77 plur. 
constr. of MN with suff. 3. pers. m. sing. (p. 245); א‎ takes the vowel (_ ) 
_ because the “following guttural has (_ ) ($ 101. רַיִרְא--.(.1.0‎ fut. Kal. of 
جوم‎ with ר‎ conv. וירא בסבלתם--‎ and he looked on their burdens; the 
verb جوم‎ construed with 2, see ">pa שמעת‎ Gen. 22: איש מצרי--.18‎ 
an Egyptian man, an ו‎ so נשים מצרית‎ 1:19.; the nouns 
איש‎ and אשה‎ are frequently employed pleonastically when not requisite 
)0 complete. the sense. —m2/2 part. Hiph. of the Jp and לה‎ verb m23 
(p. מַאֶחַיו--.(190‎ the prep. מל‎ has (._ ( by § 672. 

19. ניפֶן‎ fut. [0 ל‎ 2B ‘with 7 cony. وت וכה--.(ל%44)‎ there and 
there, i. e. hither and thither ; 1 conj. takes ) | ) by % 684. כ אין--.8.5.‎ 
won that (there was) not aman, viz. "ג‎ sight—3 39 fut: Hiph. of the פב‎ 
and לה‎ verb ددم‎ with ר‎ ste a 190( רטמנההג--.‎ fut. Kal with pron. suff, 


which causes tle rejection of the vowel of the second radical by‏ , -הף 


$47 76-—bina for בהחול‎ , see DMD Gen. 22:17. 


13. נצים‎ plur. of כצה‎ part. Niph. of عدم‎ ‘(see pp. 145, 182). we 


for למח--,( .1 .631 §( להַרְשע‎ (lam-mda) for what, wherefore, comp. of — 
prep. ל‎ “and interrog. pron. מה‎ (§ 671); the accent is on the penult by | 
5 | Dn fut. Hiph. of ددم‎ (p. ד--.(190‎ 727 for 527 on account of 
the pause-accent (§ 593). 

14. שמף‎ pret. Kal of שוּם‎ with pron. suff. 5; the first syllable takes 
Methegh by § 63.2.— Ww איש‎ a princely man, a prince, see איש מצרר‎ 
vy. לאיש שר ושפט עלינו--.11‎ jw מר‎ who placed thee for a prince 
and judge over us? i. e. who constituted thee prince, &¢.—7337; חלה‎ 
(ha-Pha-r'ghé-ni) (S24. 2. b.) inf. Kal and pron. suff. --כר‎ (see לעכדה‎ 
Gen. 2:15.), with prep. 5.and 5 interrog., which latter takes ( 7 on 
account of the following Sh’wa )% 641. הלהרגני אתה אמר---.(.4‎ whether 
to kill me thou (art) saying ! ? scil. to thyself; i. 6. art thou meditating to kill 
me?—n77" fut. Kal of the פד‎ and לא‎ verb N77 (S$ 339, 424). — Vane? fut. 
Kal of אֶמַר‎ with ךר‎ conv. (§ 278). ex truly, see the word Gen. 28:16. 
נודש--‎ pret. Niph. of the “> verb a7). 

15. להרג‎ inf. constr. Kal of the 5 ‘gutt. verb הרג‎ , with prep. ל‎ which 
takes the vowel ) 0 in consequence of the followings: (_) (§670. 2.).— 

the well,‏ ַבְּאַר--.( )349 §( with 1 conv.‏ רשב fut. Kal of the “p verb‏ וישב 
viz. of that place.‏ 

16. ולכהך מדיך שבץ בנות‎ and to the priest of Midian (were) seven 
daughters, 1. 6. ho had seven , daughters ; the verb הי‎ being. under- 
תבאנה---.5)000‎ fut. Kal of the עד‎ verb Nia, for 2°812n : for as the verb 
is also לא‎ , the long vowel of the second radical does not form a mixed 
syllable ; and consequently the insertion of 5 between the root and the " 
allormative דל‎ (see § 363) is unnecessary. ִּדלְנָה--‎ for ִּדְלִינָה‎ fut. Kal 
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| the לה‎ verb תִמַלָאכְה--. جوم‎ fut. [6 of the לא‎ verb ل מִלָא‎ 


Class III. 1. for 27, the second radical being a‏ רהט plur. of‏ הרהטים 
guttural (§ 501. 3.), with def. art. : ; the first accent supplies the place of‏ 
-- שקה verb‏ לד inf. cana Hiph. of the‏ השקוּת-- .)68 §( Methegh‏ 
(p. 245).‏ ד with pron. suff.‏ אב {PAN the anomalous noun‏ 

17. יבאו‎ fut. Kal of רעים---. בוא‎ masc. plur. of 95 act: part. Kal of 
the לה‎ verb 29 for be (§ 439. 2,).—pawa fut..Pihel of the 
3 gutt. verb רש‎ , , with suff. 3 pers. m. plur. ם‎ instead of the fem: 5 (see 
§ 487), perhaps i in order to distinguish the suffix from the plur. term. 5 
(see p. 106). —dp> fut. Kal of Dap with ١ conv. (§ 385),—j>w4> for 
רהשרעך‎ fut. Hiph. of the פד‎ verb yw, with pron. suff, 5 j= for 7 (§ 486). 
וישק--‎ fut. Hiph. of שקה‎ with» conv. (§ צאנם--.(457‎ the noun צאן‎ 
with suff. m, plur. يط‎ for fem. --ך‎ (see להם‎ 1: 21.). 

18. ra pret. Prhel of the ע‎ gutt. verb “172, the short vowel ) ) 


Fe uf the first radical being retained although the “second cannot receive 


= Daghesh (§ 291); it takes Methegh by 6 63. 1. a.—Na for בא‎ inf. abs. 


Kal—onrn ירוע מהרחן בא‎ why have you hastened coming this day, 


‘i. 6. why have ye come.so soon to-day ? 


+ 19. ותאמרן,‎ fut. Kal of "a8 with ר‎ conv. (see the word 1 :19.).—a "x" 
pret. Hiph. of the 35 verb bx הצילנו מיד הרעים--.‎ he drew us “from 
the hand of the shepherds; i. e. “he delivered us from their power. rahi 


drawing he drew, meaning he even drew,‏ לה inf. abs. and pret. Kal‏ ددص 


an “emphatic construction. 

20. בנתיר.‎ constr. of n}22 Dec. 11. a. plur. of na, with suff. 3 pers. 
m. sing. (p. 246). איו--‎ where (is) he, جد‎ with pron. suff § (§ 682. 5.).— 
ע זבְתך‎ pret. Kal of the 5 gutt. verb זה עזבתךן--. ورد‎ M7} lit. wherefore 
(is) this (that) ye have. left—jN Pp imp. fem. plur. of the לא‎ verb دع‎ 
for جمدم‎ (see 6 232). יאכל--‎ fut. Kal of DN (§ 273), with the accent 
shifted to the penult by § ויאכל לחם--.60‎ that he may eat. bread, 1. 6. 
that he may take food (see PIN) + 75 

21 شي‎ fut. Hiph. of the 5 verb DN? with ל‎ conv. —naw> inf. constr. 
of 307 6 338), with prep. - which takes the vowel 05 ( ‘by § 671.-- 
im fut. Kal of בתו-- .)328 §( נתן‎ the anomalous noun בת‎ with suff. 3 
pers. m. sing. (p. 246). 

22. Ton) fut. Kal of ילד‎ with 7 conv. (§ הררת"---.(849‎ pret. Kal of 
היה‎ F923 fem. of "53 (see § 515. 2.). 

23. בימים‎ ‘for בהימים‎ , plur. of B47 (§ 575. 1. note) with def. art. and 
prep. 2 6 631. 1. ).— pa m. plur. of adj. 25 with def. art., agreeing 
with the preceding ברמים הרבים ההם--.מטסם‎ in those many diag i.e. 
along time after that. توصت‎ fut. Kal of מוּת‎ with 7 conv. )( 885). יְאַנְחוּ--‎ 
fut. Niph. of the 5 gutt. ‘verb ووم‎ —apst? fut. Kal of the ¥ gutt. verb 


3 
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Pz, with the vowel (_ ) under the second radical instead of )?( on 
“account of the accompanying pause-accent (§ 107. 9.( רתעל--.‎ fat. Kal 
of the 5 gutt. and לד‎ verb על ה‎ with 7 conv. (§ 442).—Bn210 constr. of 
210 with pron. suff. b— (par. Pp: 242), 

5. p47 fut. Kal of the פד‎ and ל‎ gutt. verb רדע‎ with 7 conv. 


No. XX. Exop. 3: 8. 


1. vin before the labial מ‎ , the conj. 1 takes ₪ ) 684. 3. ₪.( دصت‎ 
רעה‎ he was feeding, corresponding. precisely to the English imperfect ; 
the verb of existence as we have seen is usually omitted before a participle, 
but is here התכל---.160[קקט5‎ act. part. Kal jn one giving in marriage, 0 
father-in-law, with asyllabic pron. suff. ,ל‎ which causes the rejection of 
the preceding ) | ( by ינהג--.5 .104 ؟‎ fut. Kal of 32 ($ אחר--.(998‎ 


the ‘desert, i. e: in the direction of the desert. —N2? fut. Kak «‏ רו המדבר 


of the עד‎ verb Nin (§ 363).—> הִרְבָה‎ prop. noun 25h with ה‎ + directive, 


and consequently the accent on the penult (§ 643). 


2: N77 see the word Gen. 35: 9.—n25 constr. of m2 for mat 


($77. 3.).—3F מחון‎ constr. of Fn )( 569. ₪ note) with prep. 7 בּאַש--.‎ 
for UNA )( 670. אֶיבֶ--.(.1‎ the negative particle جد‎ with כ‎ epenthetic 
and pron. suff..17 (§ 682. אִכַּל--.(.4‎ for dan ؟)‎ 107. 1.) pret. Pwhal of 

DON והסנה איננו אכל--.‎ but (as to) the bush it was not consumed; the 
| word 205 is placed for the sake of emphasis at the beginning of the 
phrase i in the nominative absolute, as is frequently the case. 

3. TION for אָסוּרֶה‎ fut. Kal of the עד‎ verb دود‎ with ה‎ paragogic.— 
הנא‎ the initial כ‎ ‘Daghesh forte by §35.—AN WN 06 Kal of the לה‎ 
verb מַרְאֶַה-- جور‎ a noun from the root ראה‎ with the form of the Hiph. 
part. (§ 536). - 

4. ود‎ pret. Kal of סור‎ ning inf constr. Kal of جوم‎ with prep. ל‎ 
which takes ) ) by $ 670. 2. وت‎ see the word Gen. 22: 1. 
> 5 המקרב‎ by do not approach. _. The negative particle אל‎ is ane 
with the future to deprecate or prohibit the performance of an action ; 
the particle לא‎ is used principally in making negative declarations, and 
also in positively stating that an action shall not take place تاب‎ imp. 
Kal of the 5p verb 2W2.—J222 comp. of נְעלִים‎ plur. of yo and 
pron. suff. F (§ 590. 9.( מעל--‎ from סכ‎ i. 6. off, comp. of the’ two 


prepositions כ‎ and על‎ (§ 672). S772 constr. of רגלים‎ dual of the | 


Segholate. جود‎ with pron. suff. 5 (§ אשר אתה עומד עליו--.(603‎ which 
thou (art) standing upon ¢é, 1. 6. upon which thou standest. —n7278 constr. 
of the fem. noun 47248 Dec. IV. הוא--.6‎ wip אדמת.‎ ground of holiness’ 
it (is), i. e. it is holy ₪ sround (see § 607. 2.). 


1 inne 
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6. אָבִיף‎ 6 anomalous noun אב‎ with pron. suff. ך‎ (p.245).— x1 for 
ואלהי‎ , see the word Gen. 28: ריסתר--.18‎ fut. Hiph. with 7 conv. 
6 245). —25 constr. of the plur. noun פּכִים‎ with suff. 3 pers. m. sing. 
(par. p..242).- מִהַפּיט--‎ inf. Hiph. of the 35 verb 022 with prep. כל‎ , which 
takes (__) by § 672. ירא מהביט אלההאלהים--.‎ ₪ Feared from א‎ 
to God, i. e. he feared to look מס‎ 300 ; see ויקצו מפני וגו‎ 1 :%. 

7. جحذم רָאיתי‎ 7 have attentively regarded, inf. abs. 4 pret. Kal of 
the verb AN 1, see 557 עכר--..19 :م مم5‎ a noun from the 5 gutt. and 
לה‎ root ענה‎ “(see % 533). ny the noun pp with pron. suff. 5. (see 479 
16 9.( צרים--.‎ 03 the (_) of the penult is lengthened into 5 ) by the 
pause-accent ( (§ 107. 1. צעקתם--.(‎ constr. of צעקה ל‎ Dec. IV. 6. with pron. 
suff. D— (par. רוד .)242 .م‎ plur. constr. act. part. Kal, with suff. 3 pers. 
m. sing. agreeing formally with the collective מכאביו--. עם‎ constr. of 
מִכְאבִים.‎ Dec. 1.6. plur. of מכאב‎ with pron. suff, like the preceding. 
wat 8. STN? fut. Kal of the 75 verb ירד‎ , with ר‎ conv., which before the 
| افق‎ person takes ) ) (S214. 8.( לה? ציכן--.‎ inf. 11 of the ) verb 


pe with pron. suff. }-and prep. > indy inf. Hiph. of the 5 gutt. 


with pron. suff. 4; to this is prefixed the prep. 2 and‏ , לה verb‏ לה 7 | א 

> ל‎ conj., which latter takes its homogeneous vowel w by § 684. 1. “The 
accent Zarka (~ ) is a postpositive (p. 35). كردص‎ fem. of the adj. 257, 
the first vowel being rejected by $104. 1 ae fem. constr. act. part. 
Kal of the ער‎ verb 235 (§ 573. 1. @.).—abdn دم‎ flowing with milk. The 
Hebrew construct not unfrequently supplies the place of the Latin ablative. 


No. MEL Exop. 6 2—8. 


8. عدم‎ fat. Niph. of the 5 gutt. and לה‎ yerb جوم‎ with 9 conv., 
which has (_ ) by $214, 3.90 for “33 (§ 107.1.) “plur alis ו‎ 
tie with the final D omitted )% 553). שמי--‎ the noun aw with pron. suff. 
بد‎ (see Ww Gen. 2 : כלדעתי--.(.19‎ 6 Niph. of the 7p-verb ו‎ This 
verse, by supplying the ellipsis in each member, will read as follows: “I 
appeared to Abraham, to Isaac, and to Jacob by (my name) God Al- 
mighty; but (by) my name Jehovah I was not known to them.” The 
ellipsis in one clause of a sentence of what is-contained in another is of 
frequent occurrence in Hebrew, especially i in poetry. 

4. *njapm pret. Hiph. of the ער‎ verb אתם--. קוּם‎ prep. את‎ with pron. 
suff. D— (p. 271).—nnd> inf. Kal of נתן‎ (§ 333) with prep. >, which 
being prefixed to a monosyllable et the vowel (_) (8 671) מִגְרִיְהַם--.(‎ 
for 077771572 constr. of מִגגְּרִים‎ Dec. I. a. plur..of מגור‎ with د‎ suff. 
bit. دمت‎ pret. Kal of the עד‎ verb “Va. 


٠ 2 


5. כאָקת‎ constr. of the fem. noun دجم‎ Dec. IV. מיְבְדִים--.6‎ for 
מעבידים‎ m.*plur. part. Hiph. of the 5 gut. verb אשרי מצרים---, עבד‎ 
“a p avn because the Egyptians ( are) enslaving them. 

6. 42> therefore, adv. در‎ with prep. ל‎ (§ 671). —225 plur. constr. of 
42 with prep. 29 which takes the vowel 6 ) by 5 70. [ְהוצאתי--.9‎ pret. 
Hiph. of the פר‎ and לא‎ verb הצא‎ , with ר‎ conv. pret. and accent on the 
ultimate (§ 218). All the verbs “Contained in this charge are preterites 
employed as futures. ‘To the mind of Omniscience there is neither past 
nor future, such'as these are perceived by mortals; for the events which 
are yet to take place are as perfectly known to him as those already trans- 
acted. Hence when God declares any thing to be about to be, the 
préterite tense is frequently employed, in order to intimate the absolute 
certainty of its occurrence. The same phraseology is made use of by 
the prophets. הצלתי--‎ pret. Hiph. of the פב‎ verb pms מִעַבַדְתֶם--.‎ constr. 
of 33> with pron. suff, --ם‎ (par, .כ‎ 242) and prep. 2, which has ) 1 
by 7 لل‎ fem. pass. part. Kal of the לה‎ deb נסה‎ , agreeing 
in gender and number with the noun preceding, which is eine by 
§ 494, 11. וּבשופטים--.1.6‎ plur. of the Segholate نادت‎ Dec. I. 0. Class 111. 
with prep. 2 (§ 670. 2.) and 5 conj. which has u by § 684. 3. a.; Dis 
without Daghesh lene, see prada 1:14. גּלכִים--‎ m. plur. of the adj. 
DITA Dec. 11. d. Class 1. 

2 הייתי‎ pret. Kal of 3 לאלהים--.‎ , see the word Gen. 98 : 91.-- 
دورط‎ pret. Kal of 93> with 9 con]. which takes the vowel (_), and in 
this > rests ) 684. 2.); “the first syllable takes Methegh by § 65. 1. a— 
 איצומה‎ the bringer out, i. e. who brings out, part. Hiph. of the פד‎ verb 
רצא‎ with the definite article employed as a relative pronoun )% 635). 

8. הַבַאתי‎ pret. Hiph. of the 1y:and לא‎ verb נשאתי אתחידי--. בוא‎ 
T raised my hand, i. e. 1 swore; it being the custom in the East to raise 
the hand in taking an oath. —nnb see the word v. 4. —'nn2 pret. Kal 
of 72 ף)‎ 333).— Aw a fem. noun formed from the “5 root ירש‎ by | 
prefixing מל‎ (§ 518. 1 0 : 
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No. XXII) Exop. 15: 0. 


the head‏ ראש חדשים--.111 pxwsn plur. of wth Dec. 1. 0. Class‏ .ל 
ee constr’‏ חִרְשִי-- of months, i. e. the first month of the year.‏ 
Dec. IIT. 6.‏ חָדָשים of‏ 

3. 0-25 m. plur. imp. Pihel.—n» constr. of may Dec. IV. 7 
“ova for בְּהְעַשר‎ (see ) 631. 1.), the vowel (_ ( takes Methegh by § 63° 
1. ويه‎ for’ whi (§ 629, 1. יקחו--.(‎ fut. Kal of mp> (§ 334); 


6 > 


as the second radical is accompanied by Sh’wa, Daghesh is omitted by 
§ 33. 2.—nan plur. of the masc. noun 28 with fem. form (§ 556).— 
وحم אבת‎ a paternal family, i. e. a family which has a father at the head 
of it, of which there might be two or more in a house. —n22 for nan 

(§ 670. 1.), the (_) of the penult is lengthened into (_ ) by the pause- 
accent (§ 107. 1.). ددمت‎ mw ₪ lamb to each house, although. it contain 
but a branch of such a family. 

4 nin inf. constr. Kal of היה‎ ($466), with prep. כל‎ which takes 
Methegh by § 63..1.c—nwa ואם ימעט הבית מהיות‎ and if the house 
be too small to be for a lamb, i. .ع‎ if the occupants of a house be too few 
to consume a שכנן--.5מוג[‎ constr. of שכן‎ Dec. 11. d. with pron. suff. 4 
and ר‎ conj. ؟)‎ 684. 1. ) nites plur. of we2 Dec. 1. d. Class 111-55 
constr. of M5 (p. 246) with prep. אכלן--. ל‎ the Segholate Dak with 
pron. suff. 4 (see many Gen. 6:15. دوجت‎ fut. Kal of the 9» verb 555: 
תכסו על השה--‎ DN איש לפר‎ each one according to his eating ye 
_ shall reckon for the lamb. 

~~ 5.20772 the son of ayear, i.e. a year old, see Gen. 7: 0. ددن‎ 
plur. of the وو‎ waz Dec. 1. 0. Class עִזֶּים--.111‎ plur. of 5 (§575. 
1. note).—angn fat. Kal of mpd (§ 384) with 6 ) under the second 
radical instead of (_) by 6 107. הפבטים ומן העזים תקחו--.9‎ pa from 
- sheep or from the goats ye shall take (it), see ויבא אל ההאדם‎ Gen. 
:19.. The noun שה‎ signifies properly one of a flock, whether of sheep 

or 5 it being the הל‎ of unity of the collective צאן‎ 3:1. 

6. לכם למשמרת‎ 11 16 shall be to you for an observance, i. e. ye 
shall observe or keep it. דְשְחַטוּ--‎ pret. Kal of the 0 gutt. verb تارق‎ with 
ר‎ conv. pret., agreeing logically i in the plural with the following collective 
קהל--. קהל‎ constr. of ور הל‎ Dec. 111. a—b72925 dual of 259 with 
def. art. בין הערבים--.( .1 .629 >%) )הָ‎ between the two evenings, 1. 6. in the 
evening twilight, when the light of day becomes mingled with the shades 
of night )5 563. 3.). 

7. Dat מן‎ (Fr. du sang) some of the blood.—"n't constr. of the car- 
dinal numeral שתים‎ (see § זט[ הבּתים--.(614‎ of בית‎ (p. 245) with 
def. יאכלה--.)זה‎ fat. Kal of D2N (§ 272). אשר בהם--‎ in which, see אשר‎ 
دو‎ Gen. 1:11. 

צלי constr. of‏ צלי-- סד 06/06 בּהַפַילָה 2a-for‏ לה 

Pie 11: d. from the לד‎ root Te ؟)‎ 533).—wn "5x roasted with fire, 

see יאכלְהוּ--.8 :8 عدم חלב‎ for יאכלוהף‎ fut. Kal of don (§ 272) with 
pron. suff. הג‎ (§ 485). ١ 

9. בא‎ adj. raw, underdone. בשל ودب‎ adj. and ay Pwhal, two 
words of like meaning employed for the sake of emphasis, thoroughly 
boiled (see תהו ובהר‎ Gen. 1: 2.).—b22 for عطةتاط‎ a material-noun with 
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def. art. and prep. & (sce دذدد‎ Gen.6:14.). The meaning is, “ Yé shall 
not eat of it:cooked in water, whether partly done or thoroughly boiled.” 
קרבו--‎ the Segholate 3>p with pron. suff. 5 )) ראשו על כרעיו--.(591‎ 
קרבו‎ ae its head with its legs and with its entrails, i.e. the’ whole of the 
bins: | 

10. תותירף‎ fut. Hiph. of the פד‎ verb Sn2.—anin that which. is 
left, remainder, part. Niph. of Sn? with def. art—wNa for בהאש‎ 6 
material-noun WN with def. art.. “and prep. 2 תשרפו--.‎ the rejected 
Hholem of the second radical is restored by the influence of the pause- 
accent (§ 107. 2.). 

11. pon constr. of the dual 092m’ with pron. suff. p> חַגְרִים--.‎ 
for חגורים‎ plar, of دود‎ pass. part. מתניכם. חגרים--.13[1‎ your loins 
(shall be) girded. As the participle is in the predicate, it does not take 
the article, although the noun to which it refers is made definite by the 
pron. suff., see “157. تددن כי רבה‎ Gen.6: SBS רְגְלִיכֶם , מש‎ dual constr. 
of 555 and 535, with pron. suff. D5 —=b>T constr. of רד‎ with pron. 
suff. D>, for bo )% 101. 8. زو سر‎ a derivative noun formed from 
the root חפז‎ by affixing the term. 71(§ ליה ללה--.(513‎ with the pointing 
of 93585 . the word Gen. 8: 20. : 


tor: 


ie man to 0% i. 6. both man and beast, see Gein 7:23.‏ בהמה 

13. רְאיתי.‎ pret. Kal of the לה‎ verb جود صعب ראה‎ fut. Kabof 5 
בּהפתי--‎ inf. constr. Hiph. of 522 with pron. ‘suff. כ‎ 8 prep. 2 2 
in my smiting, i. 6. when I smite. 

14. ban pret. Kal of the עע‎ verb 330 לרתיכם--.‎ plur. of דור‎ with 
pron. suff. כֶם‎ 587: 2. b.). —anann 6 hhog-gti-hit) for הגהה‎ fut. Kal 


of 43 with pron. suff. 9 (§ 485), by the-addition of which the accent 18 


carried forward.to the last syllable of the verb (§ 53), and the preceding 


Hholem, on account of the following Daghesh forte, is shortened into its | = 


corresponding Kamets Hhatuph (§101. 3. a:); the ( _) of the preforma- 
tive is rejected by § 104. 1. ; 

15, תאכלר‎ fut. Kal of DDN with the original vowel of the second nats 
cal restored by means of the accompanying disjunctive accent ($107. 2.). 
—amawn fut. Hiph. of naw Dama (mib- bot-t¢-chém) plur. constr. 
of m2 with pron. suff, p> and prep. 72; the Methegh on the antepenult, 
being placed there by § 25. 2 does not affect the syllabication (see . 
בל האכל---.(945 .م‎ every cater. — pret. Niph. of ددص‎ with 5 
cony. pret. 

16. מקרא קדש‎ a holy convocation (see § 607. 2. יעשה--.(‎ fut. Niph. of 
the 5 gutt. "and לא‎ verb برام‎ .--- 729 alone, only, see the word Gen. 2:18. 
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:17. בעצם היום הזה‎ on that very day, see the phrase Gen. 7 :13.— 
הוצאתי‎ pret. Hiph. of the "> and לא‎ verb تددو نودو ت. יצא‎ constr. of 
צבאות‎ Dec. 111. 6. plur. of צבא‎ , with pron. suff. b> (§ 587. 2. b.). 

18. בראשן‎ see the word Geli בארבעה עשר וום--.8:18‎ on the 
fourteenth day; the numerals with the prep. 2 are placed before the 
noun, see יום האחד ועשרים--.11: 668.7 בשבעה עשר יום‎ the twenty- 
first day ; the numerals are shown to be ordinals by being placed after 
the noun to which they relate )6 626): s72n22 for aayna, the (__) of 
the penult is changed into ) ) by the pause-accent (S 107. 1.( 

19. nxn that which is ” soured, leavened bread, a fem. noun formed 
from the verbal root yan by prefixing تم .1 .509 §( כל‎ constr. of 
m2 Dec. IV. d., with prep. מ‎ which has ) | ( by §672. הבא זרח--‎ constr. 
of mais Dee. I. c., formed from the root mar by prefixing א‎ (§ 511), 
with prep. د‎ and 5 conj. with ש‎ by § 684. 3. a. 

20. adoNn see v. 15.—D2"N2 1 سام‎ ‘constr. of 20173 from the פד‎ 
verb ישב‎ 6 518. 1.( , with pron. ‘sul, b>; the accent on the antepenult 
supplies the place of Methegh (§§ 65. 1. a., 68.), the first ב‎ takes 
= Methegh by § 63. 2. 


No. א‎ 0111. Exon. 0: 7. 


2. אלהיף‎ constr. of the plur. noun אלהים‎ with suff. 2 pers. m. sing. 
(par. p. 242) הוצאתיך--.(‎ pret. Hiph. of Nx? with pron. suff. מבית--. ך‎ 
כבדים‎ from a house of slaves, i. 6. froma state of servitude. 

3. לא יהיה לך‎ there shall not be to thee, i.e. do not have. In Hebrew 
a negative command is always expressed by the future with one of the 
particles לא‎ or אל‎ ; and never by the imperative, which is confined to 
‘positive commands.—*25 constr. of 0°25 with suff. 1 pers. sing. (par. .م‎ 
242); the (_ ) of the ultimate is lengthened into (_ ( by-the pause-accent 

(§ 107. 1.). 

4. תעשה‎ fut. Kal of the 5 gutt. and לה‎ verb } וכפלהתמונה--. עשה‎ and 
every likeness (thou shalt not make), i. e. do not make : any likeness. 

5. mnnwn fut. Hithp. of the ע‎ gutt. and לה‎ verb mnw (see § 461). 
دودو‎ fut. Hoph. of the 5 gutt. verb 32» with pron. suff. D— (p. 195), 
which occasions the rejection of the vowel of the second radical (S$ 476) ; 
as that of the first radical, which is 6, is inserted instead of (__) merely 
to prevent the concurrence of two moveable Sh’was (§ 266), the Sh’wa 
of the second remains mobile, and consequently Daghesh lene is not 
placed in the third (§ לא תעבדם--.(45‎ be not induced to serve them.— 
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a8_with fem. form‏ ב Dec. 11. d.—nan plur. of‏ עוך constr. of‏ (مقصكرة”) עון 
לשנְאִי-- .)$506( קטל p24 derivatives of the form‏ , ₪לשים--.(556 §( 
.ל _plur. constr. act. part. Kal with suff. 1 pers. sing. and prep.‏ 

6. לאַלפים‎ plur. of the Segholate numeral nbs, with prep. 5 2 
> 18808 the vowel )  ( by 6 ג לשנְאִי 6 לאד הבי--.670.9‎ in the verse pre- 
ceding. —*ni x7 (mits-206- thay) plur. of מצוָה‎ from the לה‎ root צוה‎ 
(§ 586), with pron. suff. 1 pers. sing. שמרי מצותי--‎ -the keepers of my 
commandments, i. e. those who keep my commandments ; the first noun 
does not take the article, since the second or ‘specifying noun is ren- 
dered definite by means of the affixed دين‎ pronoun (see 00000 
Gen. 1 :10.(. 

7. תשא‎ fut. Kal of the Jp and לא‎ verb nw? (p. 190). 5ه‎ for 
להשוא‎ ‘aw לא תשא אתהשפהיהוה‎ thou shalt not raise (pronounce) 
the name of Jehovah for. Salschood, i. e. do not swear falsely by Jehovah. 

=p fut. P?hel of the לה‎ verb -נקה‎ 

8. זְכוּר‎ inf. abs. Kal used here as frequently elsewhere instead of the 
imperative ; the ellipsis may be appropriately supplied by. the words 7 com- 
mand thee or you. לקדשו--‎ inf. Pihel with pron. suff.4, which eauses 
the rejection of the ) - ) of the second radical (§ 476), and prep. >. 

9. ששת‎ constr. of the fem. numeral טשה‎ (p. תּעבר--.(948‎ fut. Kal 
5 gutt. nw) pret. Kal of the לה ל‎ verb. moe, with ו‎ conv. pret.— 
TERN: 2 constr. of מִלָאכָה‎ with pron. suff. ל‎ (§ 593), see מלאכתו‎ 
Gen. 2:2. 

10. 3229 the anomalous noun 42 with pron. suff. ך‎ (§ 590. 2.) and ר‎ conj. 
with w (§ 684. 3. a.) JAS the anom. noun בת‎ with pron. suff. J— on 
account of the accompanying disjunctive accent 106 246, § 593). FIL 
the Segholate t2» with pron. suff. 5 (§ 591).— ددص‎ constr. of אמה‎ 
Dec. IV. 60. with pron. suff, J (par. p. 242) and ר‎ conj. with (_) by 


§ 684. 8,5. The ) | ) of the penult takes Methegh by § 590.2 2.— FMI 6% 
e- 


4 


the fem. noun دروم‎ Dec. IV. 6. with asyllabic suff. --ך‎ (§ 593); cons 


quently כל‎ loses its vowel, and the preceding ) = ) is shortened into (__ ) to 9 


make a mixed syllable. בּשַעָרִיך--‎ plur. constr. of שער‎ Dec. I. d. Class 
111., with pron. suff. 5 and prep. 2 which takes the vowel ) (.. ) by § 670. 2. 

11 man? fut. Kal of 3 with ר‎ conv. (see mim? Gen. 8: 4.).— 772 
pret. Phel of the ע‎ gutt. verb 92; the second radical has (_ ) instead 
of (__), which is seldom the case except when the third radical also is a 


guttural (see 5 רקש הר--.(901‎ fut. Pihel with pron. suff, ردصو‎ which — 


causes the rejection of the vowel of the second radical )% 476). 
12.- جور‎ the ‘anomalous noun DX with pron. suff. 5 preceded by ) ) 
instead of (_) on account of the pause-accent (§§ 590. 2.,593.). poy’ 


for pO fut. Hiph. 5 gutt. with the 3 of the plaral termination re- >. 


4 1 
| 
= 


ee ae 
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tained (see p. 106). —j%722 plur. constr. of 41> with suff. 2 pers. m. . sing, 
(see ייר‎ Gen. 6 : 3.). 2 

18. nen fut. Kal ל‎ gutt. for mean on account of the pease: -accent 
Cilluk 6% 107.1.( 

16. صددط‎ fut. Kal 5 gutt. and לה‎ oe the monosyllabic noun 95 
with pron. ‘suff. שקר--- ף‎ for ape (§ 107. ער טקר---.(.1‎ false 4 
(see § 607. 2.). 
= 17525 for كاده‎ on account of the pause-accent (§ אשת--.(693‎ 
constr. of TWN (p. 245). 


No. XXIV. Exon. 34: :9. 

1 רפסל‎ imp. Kal with 6 shortened into 6 by Makkeph 7 להחת--.(70‎ 
for ere plur. of the masc. noun אִבְבִים-- .)556 §( ל גח‎ plur. of the Se- 
gholate 438 Class 111. כְּרָאטנִים--.1‎ for וְבְתַבְתִי-=.( .$670.1( כהראשנים‎ 
pret. Kal with 7 conv. (§ 219). הַיוּ--‎ pret. Kal “ab —nq2w thou ‘hast 
dashed in pieces, pret. Pihel of שבר‎ to break (§ 144. 1.). | 

2. היה‎ imp. Kal לד‎ with 1 conj. (see the word Gen. 19 נכון--.(.ל:‎ part. 
Niph. of the עד‎ verb רְעלים--. כון‎ pret. Kal לה‎ with ר‎ conv. pret., which 
by connecting it to the preceding 1 imp. היה‎ gives it the force of an impe- 
rative () 219).—max) pret. Niph. of the פב‎ verb ההַר--. ويد‎ the noun 
كد‎ with def. art. מס ה‎ the reception of which the 6 ) of the noun is 
lengthened into ( 0 - correspond. 

3. عدوم‎ 6 Kal of the פ‎ gutt. and לה‎ verb وو עלה‎ for 29 on 
account ‘of the accompanying disjunctive accent, like 72 for * לף‎ (p. 269). 
| fut. apoc. Niph. of the 5 gutt. and לה‎ verb mv, used in ex- 
pressing a prohibition (§ 208).—a277 fut. Kal לה‎ 

4. 5دتاوط‎ fut. Hiph. with 1 conv. 6 ויעל--.(945‎ fat. Kal of ناج‎ with 

rp fut. Kal of neo (§ jon‏ לה pret. Prhel‏ צבָּה--.(449 6 conv.‏ ד 

5.3927 fut. Kal of دجد‎ with ר‎ conv. ף)‎ 349).—java for 72973 (S$ 9 
2., 631. a). 8 

6. יעבר‎ fut. Kal 5 gutt—12 על‎ by his face, i. 6. before him.—5> 
son abounding in kindness, see זבת חלב‎ 3: 8.—n/2N) the ג‎ acpnn 
؟‎ takes ) | ( before ) ( by 5 670. 2. 

0 ְאַלְפִים‎ for .عنام לד הַאלפים‎ of 928 with def. art. and prep. 5, - 
pup), the ‘conjunction 7 takes (_) by § 684. 3. עוך ופטוע וחטאה--.0‎ 
iniquit 'y, and transgression, and sin, i. e. every species of wickedness ; 
another instance of the use of two. or more synonymous terms for 7 
sake of emphasis. וכקה ללא יְנְקָה--‎ yet he will not continually pardon, 
inf. and fut. Pihel 5% an emphatic construction. 
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8. دود‎ fut. Pihel ע‎ gutt. with the short vowel ) ( retained beter! ה‎ 
(see § 292). ורקד--‎ fut. Kal or Niph. of the intransitive 33 verb קדד‎ 
with 7 conv. 0 § ארצה--.(406‎ the Segholate YON with . directive 

= (§ 643).—annw> for فود‎ fut. suet. of the > gutt. and לה‎ verb 
ל 4 .)461 6 שחה‎ 

9. עינרף‎ constr. of the dual עינים‎ with pron. 8 J (see 5608( 
ילה-‎ 6 Kal of 722 with the final ) ) shortened into (_ ) by the 
following Makkeph (570. 2.a.).—a1a7pa inthe midst of us, among us, the 
Segholate קרב‎ with suff. 1 pers. plur. 6 591) and prep. קשה--. ב‎ constr. 
of the masc. 41 קשה‎ (§ 572. note). לעננכה--‎ constr. of עלן‎ with suff. 1 
pers. plur. and prep. 53 which takes (_ ( by § 670. 2. בְחַלְמכו--‎ 5 pret. Kal 
with pron. suff. כף‎ which causes the ‘rejection of its first vowel ($ 476), 
and ר‎ conv. pret. which takes ₪ by ؟‎ 684. 1. 00 


LEVITICUS. 
No. אא‎ %. | Lev. 1: 1—17. 


1. "5x prep. DN with suff. 3 pers. m. sing. (p. מאהל---.(279‎ the prep. 
دز‎ has ) 3 by 2 672. 

2. جود ' ددم‎ the preterite 7728 , being connected by ר‎ conj. to _ 
the preceding i imperative 727, has also the force of an imperative (§ 219); 
and so of all the other preterites in the chapter.—D7>u for D777 28 (§ 100. 1 
1. note) prep. אל‎ with pron. suff. כי יקריב מכם--.(979.ק) הֶם‎ DIN © man 
when he es of you, i. 0. when one of you brings; an instance of syn- | 
chysis, see 137 והמבול היה מים‎ Gen. 7: קרפן--.6‎ (kor-bdn, §24.1.) = 
a noun formed from the root קרב‎ by adding the term. 7- ( )% 513).— 
mim”? see the word Gen. 8: קִרִבִנְכֶם--.90‎ constr. of קרבן‎ Dec. I. 6. 
with grave suff. D> (§ 590. 1.). 

9. קרבנו‎ his offering, the pron. suff. m. sing. 1 agrees with DIN in the 
preceding verse ; as this suffix is asyllabic, the final vowel of the 1 noun is 
not shortened (see § 590. רקריבנר--.(.ל‎ fut. Hiph. with suff. 3 pers. m. 
sing. and 3 epenthetic (§ 484. 1. 0 according to his will, volun- — 
tarily, constr. of רְצוּן‎ Dec. 11. 0. from ديدم‎ (§ 539), with prep. > which 
takes the vowel ) ( by § 670. 2. \ 

4. לכפך עליר--. לה ,קוא 6% נִרְצה‎ to cover (sin) for him, i.e. to + 


make atonement for him. 35 


الإ 


גו | 


DEUTERONOMY 5 69. 


5. 13 constr. of 3 6 569. a. בך הבקר---.(₪06‎ ₪ son of the ox, i.e. a 
calf ; the word 72 is used to signify the young of various animals. 5 
round about, a noun used adverbially )5 663. 1.). 

6. mm pret. Pi hel ל‎ gutt— N32 constr. of 5 with pron. suff, 
ה‎ and prep. ל‎ which takes ) ( by § 670. 2. 

8.9755 for ود‎ on account of the pause-accent (§ 107. 1. ). 

OE קרבו‎ the Segholate noun קְרֶב‎ with pron. suff. 4 (§ 591 (.-- 
1231 constr. of the dual 2292, in which number alone the word is 
employed, with suff. 3 pers. m. sing. and ר‎ conj. which takes u by § 684. 1. 
—nnarat at or upon the altar, the noun 42472 with def. art. and ה‎ 
local’ (§ 643). אַשַהח--‎ constr. of HWN (§ 572. note). אשה ריח ניחוח--‎ a 
burnt offering of a pleasant odour, see הניחהח‎ M7 Gen. 8:21. 

10. כּטבים.‎ plur. of 302 ian I. d. Class. עזִים--.111‎ plure of עד‎ 

($ 575. 1. note). | 

AL. 535 northwards, the noun צפוך‎ with د‎ directive (§ 643). 

12. 500 the Segholate وجد‎ with pron. suff. 4 ף)‎ 591).. 

14. دده היונה‎ young pigeons, see בן הבקר‎ v. 5. 

16. “70M pret. Hiph. of the עו‎ verb מִרְאֶתו--. סור‎ constr. of ANA 
with pron. suff. 4 (p. בנצתה--.(945‎ with its excrement, fem. noun נצה‎ 
with pron. suff. عم‎ agreeing with the preceding “N72, and prep. 2.— 
הרמה‎ eastwards, the noun D4p with ה‎ directive (§ 643). מקום--‎ > constr. 
of | pip Dec. II. 0,197 for דשןך‎ (§ 107.1.( 

17. סע‎ pret. Prhel ל‎ gutt—152>2 constr. of dual 2522 5 suff. 
8 pers. m. sing. and prep. 2 with ) | 4 by $ 670. 2. 


DEUTERONOMY. 
No. XXVI.- Devt. 1 1—46. 


1. جود‎ pret. Pihel instead of the more usual "23 (§ אלה--.(988‎ 
הדברים‎ these (are) the words. 'The pronoun א פה‎ as it constitutes the 
predicate, is placed like an adjective indefinitely before the subject, see 
וירא כי רבה וגו"‎ Gen. 6: הַיִרְדָּן--.5‎ 322 beyond the em, i. ©. on 

its eastern side. — a 72 for 9297272 (§ 670. בין * ' * ובון--.(.1‎ see בין‎ 
האור ובין החשך‎ Gen. 4. 

2. עשר יום‎ INN (it is) eleven days, 1. ©. a Satine which can be 

travelled in eleven days—57572 the prep. 2 has (, ) by § 672. 


הוולי > שיש 
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3. לחדש‎ for לְהַחדָש‎ (see §§ 629. 1 ה--.(‎ oe pret. PPhel .לה‎ 
FE ae for pops (§ 100. 1. note) prep. אל‎ with pron. ‘suff, BE (p. = 
Sor them, i.e. to tell to them. : 4% - > 


- > 4. אֶחַרִי‎ prep. with the form of the plur. constr. (§ 680). השתו--‎ inf. 


constr. Hiph. of the 35 and rib ver tae) (p. 190) witl pron. suff. 4 وم‎ >< 
הכתו‎ after his killing, i. 6. after She had killed. שב--‎ > act. part. Ka 

5. הואיל‎ pret. Hiph. ‘of the פד‎ verb BN aks pret. Prhel > gu 
הואיל באר‎ he began, declared, 1. 6. he began. to declare ; הואיל‎ 18 con- 
strued likewise with an infinitive. הזאת--.‎ fem. demonstrative pronoun 
with def. art., agreeing with Sant, see האלה‎ Gen. 22:1. 

6.22558 prep. אל‎ with suff. 1 pers. plur. ₪ 272). —naw inf. constr. 
= בְּהַר--. ناد‎ ₪ 43 ($670. 1.(, see הר‎ Ex. רב לכם--.84:9‎ 
שבת בז הר הזה‎ (there is) ‘sufficient to you of dwelling in this tain, 
i. e. ye have remained in this mountain long enough. | 
77. هدو‎ imp. Kal of the לד‎ verb 25.—2901 imp. Kal of the פנ‎ hah 
36 with ל‎ conj., which has w by § 684. סער לכם--.1‎ do ye remove, see 
ena Gen. 12: 1.—Na5 imp. Kal of בוא‎ with 1 conj., which has x 
by §.684. 3. שכניו--.0‎ its neighbours, i. e. the people dwelling near it, 
here taken for the countries in which they lived, plur. constr. of שכן‎ \ 
with suff. 3. pers. m. sing. הכּבעכר--.(.9 .500 ؟)‎ the Canaanite ؟)‎ 515. 1.( 1 
used as a collective, by an idiom common to the English with the Hebrew, 
for the whole nation.—"73 constr. of د‎ Dee. 111. a. 

8. > imp. Kal בַתַתי=-. לה‎ pret. Kal of רשו--.(883 §( ددر‎ imp. Kal 
of the 1p verb. לאַבְתִיכם--. ירש‎ plur. constr. of جد‎ with pron. suff. p> 
(p. 245) and prep. ל"‎ which has ( _) by § 670. 2—nn> inf. constr. Kal ~ 
of jn? (§ 333), with prep. ל‎ , ₪ being prefixed to a monosyllable has 
) , ( )9 זרם--.(671‎ the Segholate رجه‎ with pron. suff. ף) --ם‎ 591). 

9. sak) fat. Kal of אמר‎ , for אאמר‎ (§ 273), with 5 conv., which 






we 


_before the “first person singular takes (_ )(§ 214. 3.).—nva for בְּהַצֶת‎ - = 


(§ 670. ההוא--.(.1‎ pron. 3 pers. f. sing. With def. art., agreeing with the - 
preceding noun (see § אהכל---.(688‎ fut. Kal of כְבְדִּי --.(949 $( יכל‎ by ה‎ 
myself, alone (see לבדו‎ Gen. 2: 18) inf. Kal of the 35 and לא‎ ١ 
verb .م) נשא‎ 190). 


10. הרבה‎ pret. Hiph. הִנִכֶם--. לה‎ adv. 95 with pron. suff. ם‎ ($68 
1. כּכוכבי--.(‎ constr. of כוכבים‎ Dec. II. 5. plur. ₪ د כ‎ a 
—a4> the prep. > takes (2 ) by § 671. 

11. יסף‎ for יוסף‎ fut. apoc. Hiph. of 553, used ane 9 express ay: : 
(see § 208).—b ep plur. of byp Dec. I. d., Class עליכם--.111‎ a 
ככם אלף פעמים‎ may he add to you as ye (are) a thousand times, i.e. may 
he make youa thousand times as many in number as ye now are.—? = pa = ie 


fut. Pihel ע‎ gutt. with 1 conj., for וברה‎ ($ 684.2). 


ו 
= > 5 
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‘12. NWN fut. Kal of 83 (p. بتخطدط-.(190‎ constr. of the Segholate 
— טרח‎ with pron. suff. p> 8% 591). ּמשְאָכֶס--‎ “constr. of Nw? with pron. 
suff. b> and ר‎ conj. which has ₪ by § 684. 3. a. 


13. הבו‎ imp. Kal of the פד‎ verb a7, the guttural ה‎ taking ) _ ) instead 
of 5 0 plur. of איש‎ (p. 245), 3 plur. of 7433 part. Niph. 


of בין‎ (p. ַיהָעים--.(187‎ for ורדרעים‎ pass. part. Kal of دده‎ with ד‎ conj., 
which before (: ( takes 6 ), and in this ١ rests )6 4. 2.) تاديدمت‎ 
constr. of שבטים‎ 6. IIL. a. plur. of نادت‎ with pron. suff. כֶם‎ (§ 590. 1.). 
ואשמם--‎ 1 Kal of שים‎ , for pw, with pron. suff. -ם‎ and ר‎ conj. with 
6- ( by § 684. 3. 5. רַאשיכֶם-‎ plur. constr. of ראש‎ (p. 246) with pron. 
suff. D> ראטומם בראשיכם--:‎ and I will place them at your heads, i. e. I 


* will co "ש‎ them your chiefs. 
- fut. Kal of the 5 gutt. and לה‎ verb עכה‎ with ל‎ conv., which 


takes Methegh by § 65. 1, a. without affecting the syllabication. طوط مج‎ 
inf. constr. Kal of עשה‎ with prep. > (see the word Gen, 2: 8.( טוב--.‎ 
הדבר לעשות‎ the thing (is) good for doing, i. e. to be done. 

15. npN7 fut. Kal of לקה‎ ($334) with 1conv. which has (_) by 
§ 214. 3.—jnx fut. Kal of שַרִי--. נתן‎ constr. of שרים‎ plur. of שר‎ 
ף)‎ 575. 2. note).—n>w> tens, plur. of the fem: TTD? ; the numeral being 
used here as an abstract. noun, the original feminine form is retained 
(see § .מ שטרים--.(619‎ plur. of the act. part. Kal sow. 

16. Sax fat. Pi hel שמש--. לה‎ (I charge you) to hear, inf. abs. Kal 
used instead of the i imperative (see دوت‎ Ex. 20 : 8.).—n>"nn plur. constr. 
of هم‎ with pron. suff. ده‎ (p. 245). onda pret. Kal with » conv. 
pret., “which gives it the force of an imperative ($ 219).— psx. righteous- 
ness, used here as an adverb righteously (see § 663. 1.).— 474 his stranger, 
i. .ع‎ the stranger living in his country. 

17. תְכִּירגּ‎ fut. Hiph. of the פב‎ verb לאהתכירו دد«طح وود‎ ye shall 

not consider the face, i.e. the outward appearance.—jup> for פהקטן‎ 
(§ 670. תשמערן--.(.1‎ fut. Kal with ך‎ of the plural termination retained 


(see p. 106), and with ) _ ( under the second radical instead of (_) on 


account of the accompanying disjunctive accent, which prefers to be pre- 
ceded as well as followed by a vowel (see $$ 109, 671).—a 14 fut. Kal 
of the עו‎ verb לא תגורו מפני איש--. גר‎ ye shall not turn from before 
aman 6. ye shall not fear any one; ققد‎ like ‘4 is construed with 
"2572 of a person, see ויקצו 7257 دده ושראל‎ Ex. 1: לָאלהים--.19‎ for 
3 לאלהים‎ | see כְּאלְהִים‎ Gen, הוא--.8:5‎ ae המשפט‎ 1D for judg- 
“ment is God’s, i.e. it is established by God; the def. art. is prefixed to 
the abstract noun bp wn, see Dena עץ‎ Gen. [יקשַה--.9:ל‎ fat. Kal .לה‎ 
מכם--‎ TWP והדברר אשר‎ and the matter that is hard from you, 1. 6. 


_ the cause that is too difficult for you; the attributive contained in the verb > 


]. 5% 
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(see ; § 608).—‏ מן is put in the comparative degree by the prep.‏ _ יקשה 
above.—‏ תשמעהך fut. Hiph. wit h j retained as in‏ מקריבוּן: ז₪ תקרבון 
with suff. 1 pers. sing. (§ 680).—1°n>2w pret. Kal with‏ אל “dx prep.‏ 


sing. (p. 197) agreeing with |‏ .מז א conv. pret. and pron. - per‏ ךר 






555 3 
"Is. pwn fut. Kal 5 gat. and לה‎ with 7 of 6 plural termination 
retained. % 


= 19. 992 1 pers. plur. fut. Kal of the פב‎ verb yD3.— 3227 fut. Kal of 
ילף‎ with ١ conv. (§ נלרא--.(949‎ part. Niph. of nt are pret. Kal 
of the לה‎ verb רְאַה‎ N22 fut. Kal of בוא‎ 6% 363). 

20. 5583 pret. ‘Kal دمل לנר---. עד‎ TUN which he (is) giving to us, 1. 6. 
which he gives us. / 

91. خوك‎ imp. Kal + עלה--.לה‎ imp: Kal 5 gutt. and دق לה‎ imp. 
Kal of the פד‎ verb לן=-. ירש‎ for 55 on account of the accompanying 
disjunctive accent (p. 269). ددهت‎ fut. Kal “> and לא‎ , the first radical 
being retained (see § 339) תחת--.‎ fut. Kal of the 5 gutt. and עע‎ verb 
non; the first radical takes (_) by 9 84. 1 a., and the preformative 
( , ) to avoid the concurrence of similar לי‎ (§ 406). 

"22, תקרְבגּן‎ fut. Kal with 7 of the plural termination retained.—)53 22 
all of you, comp. of >> all, and suff. 2 pers. m. plur. D>, on the recep- 
tion of which the third radical of the pronoun, which is formed from 
the root 555 , is compensated by Daghesh forte in the second, and the 
vowel Hholem is shortened into Kibbuts (§ ל--.(601‎ mwa fut. Kal 
ה‎ parag. (§ 204). יחפרו--‎ fut. Kal 5 gutt. with ١ conj., that a 
explore (see pn 2:7. (. 7د‎ for ורשיבף‎ fut. Hiph. of שוגב‎ with 
ויטובו אתנו דבר אתההדרך---.[מ00 ו‎ 1 they may bring us word, ל‎ 
wit, the way. The Hiph. of שףב‎ when employed in this sense is con- 
strued with two accusatives, one of the person and the other of the thing ; 
the true force of the illustrative par ticle את‎ is here shown in a striking 
manner (see § 676). בִעַלֶה--‎ fut. Kal פ‎ gutt. and אשר נעלה בה--.לה‎ | 
by which we shall go up ‘(see אשר זרעו‎ Gen. 1 : הַעְרִים--.(.11‎ plur. Ae 


‘py ($575. 1. note) with def. art. (§ 629. 2.).— FTN prep. 5X with 


pron. suff. جز‎ referring to and agreeing with ערים‎ which is feminine by 
§ 494. IT. 1.6. 

23. ירטב‎ fut. Kal עיני-- .)339 §( פד‎ 1 constr. str oF 72 with suff 1 
pers. sing. (par. p. 242, § וייטב בעיני---.(603‎ and it v was good 1 im my eyes, 
i. 0. it appeared good to me, it pleased تج تج .عمد‎ see the word 7. 15.-- 
טונים עשר‎ twelve ף)‎ 617). vse for دادم‎ (S$ 107. 1., 631. 1.). 

24, יפכו‎ fut. Kal t>.—aby> fat. Kal 5 gut. and הַהרַח--. לה‎ to the 
mountain, the noun הר‎ with def. art. (which see Ex, 2. and ה‎ direc-* 


tive (§ 642), 


/ 
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25. AMP? fut. Kal of mpd ($334). Saisie for יורידר‎ fut. Hiph. of the 


NAN:‏ כי רבה 197 the land (is) ‘eats see‏ טובה شيو verb nal‏ פד 


Gen. 6: 5. 

26. pms ret. Kal of the 5 ane 1 לה‎ verb وص يدم‎ inf. 
constr. Kal of 559, with prep. 5 which has ) _( by § 670. 2. 
אביתם לעלת‎ 4 ye = + not to go up, ye would not goup—ian fut. 


Hiph. of the לה‎ verb m2.—" constr. of ود‎ mouth (p. 246), here used 


by metonymy to signify the product of the mouth, ₪ command. 

27. maqn fut. Niph. 5 gutt. ددم كت‎ 00-18-6068, 6 24.2. a.), 60 
constr. of the Segholate אל‎ with pron. ‘suff, b> (§ 590. 1.( שַנְאֶת--‎ inf. 
constr. Kal of 82, assuming the form of a fem. noun, for שנאת‎ (see 
0% diy בשנאת יהוה‎ in Jehovah's hating us, 1. e. because Jeho- 
vah hated us.—2N°x15 pret. Hiph. of the פד‎ verb NX? with suff. 1 pers. 
plur. (p. 197).—nn> see the: word v. ל השמידנ--.8‎ inf. constr. Hiph. 
with prep.> and pron. suff. --נף‎ (§ 475). ee 

28. SN whither ? the interrogative adverb jN where? with © direc- 
עלים--.6ג‎ act. part. Kal of 552.—a2°GN plur. constr. of אַח‎ with suff. 
1 pers. plur. (p. 245(.- 525 pret. Hiph. of לבבנו--. מסס‎ constr. of 
23> Dec. III. ¢. with the asyllabic suffix as— (§ 590. 2.). ָרַם--‎ act. part. 
Kal of the עד‎ verb ban with ד‎ conj., which has (_ ( by § 684, 3. עם--.5‎ 
גדול ורם ממנו‎ (it is) ₪ greater and taller nation than we (§ 608), i. e. the 
boone are more numerous and of greater stature than ourselves.—n>53 

lur. of the adj. גדול‎ great (see 77772N v. 22.).—naxz fem. plur. 
art. Kal—pvaws בצורת‎ 0 off, walled up to heaven; compare 
ראשו בשמים‎ Gen. 11: רְאינףּ--.4‎ pret. Kal לה‎ . 

29. תערצוּן‎ fut. Kal 5 gutt. with 5 of the plural termination retained. 
תִירְאוּן--‎ fut. Kal פד‎ with ך‎ retained.—These two synonyms are em- 
ployed for the sake of emphasis. 

30. הַהלְךְ‎ act. part. Kal with def. art. ($ 635).—ain he himself, 
8 pronoun used emphatically, see הוא נתנה לי‎ Gen. 3: 5 
Doms prep. אֶת‎ with aia suff. D> (p. 271). 

41 mony pret. Kal عونا לה‎ that (§ 638).— Nw pret. Kal with 
pron. suff. a which occasions the rejection of the first vowel (§ 476).— 

בּאָכֶם--.3 : 22 the word Gen.‏ 6 פכו-- .)190 (p.‏ נשא Kal of‏ ف ישא 
inf, Kal of Nia with pron. suff. D>.‏ 

89. ובדבר הזה‎ yet with this thing, i. e. notwithstanding all this.— 
= אַרְבְכֶם‎ nothing ₪ of you, not you, constr. of 728 nothing ף)‎ 569. d. note) 
with pron. suff. b> מַאַמִיכֶם-- (.4 .682 ף)‎ m. plur. part. Hiph. of 72x, 
for איככם מאמינם-- .)550 () מאָמִינִים‎ ye (were) not believers, i. e. ye did 
not believe. nines this word takes the vowels of “25N2, see ליהוה‎ 
Gen. 8 0 
Vou. 1. | 10* 
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33. n> inf. constr. Kal ער‎ with prep. 4 which has ( 0 6 671.-- 


3 ְחַלְתִכֶם‎ Sor 4 your encamping,, i.e. that you might encamp, inf. constr. 


of the 5 gutt. and לה‎ verb חָכָה‎ with pron. suff. D> and prep. ל‎ with ) _ 0 
by 5670. 2. دوف‎ for UNTA. כ‎ at night (noctu), ‘xd with ד‎ par 3 
see the word Gen. 1:5 در‎ for להראתכם‎ inf, Hiph, of 585 with 
prep. ל‎ and pron. suff. p> (see § 244). תלכף--‎ fut. Kal of 722 a 
for 72972 ($$ 629. 2., 631.1. دوم ضر‎ by day (interdiu), an adverb 
formed from the noun bis by adding the term. b— (§ 664. 1.). 

94. D2°725 constr. of 07927 Dee. 111. a. plur. of جود‎ with | _— suff. 
D> ) 590. 1. 7 :دهت‎ fut. Niph. > gutt. 6 * 

95. אם יראה איש‎ A positive declaration or oath commencing ג‎ 
the particle 48, implies the contrary of that which is stated ; thus the 
phrase quoted means that no one shall אנשים--.56‎ plur. of איש‎ for WIN 
(p. 245). 

36. זוּלְתי‎ prep. except, constr. of the noun mat removal with pron. 
suff. -ר‎ (par. p. 242), meaning literally my removal or exception (is), 1. 6 
I make this exception.—N17 emphatic, see. 7. 30.—:N77 for كديدج‎ 
fut. Kal of ראה‎ with pron, suff. 5 and כ‎ epenthetic ($481. 4 ع‎ fut. 
Kal of מלא אחרי יהוה--- دص[‎ he has Fulfilled after Jehovah ; after 8212 
supply n2>>, which makes he fulfilled walking, or following, after Teho- 
vah, i. e. he “conducted himself entirely according to the Lord’s will. و‎ 

87. התאנף‎ pret. Hithp. with (_) under the second radical for (_ ) 
(see § 250). ּגְלַלְכֶם--.‎ on your account, because of you, constr. of dba 





cause Dec. III. a. with prep. 3 (§ 670. 2.), considered as a compound % 


"3 


a 


4 
1 
4 


1 


ו 


preposition (see 6 669), and coe suff. D> (see § 681). 


38. “ja instead of the usual > (§ 569. a. note). لوطت‎ (shém-mé, 
§ 25.2.) thither, the adverb OW with ה‎ directive —; ְְחַלְנָה‎ for ديم‎ 
fut. Hiph. with suff. 3 pers. 6 sing. and כ‎ epenthetic (§ 484. 1.). As the 
verb חל‎ 1 is transitive, it governs in the Hiplvhil species two accusatives, 
one of the person and the other of the thing (§ 148. 1.). 6. 

89. ددط‎ the collective نه‎ from the دنه‎ root ספף‎ (§ 524), with pron. 
suff. p> (see לבז--.(.9 : 134.1 עמ‎ the monosyllabic noun در‎ with prep. >, 
which has 06 ) by § אשר אמרתם לבז יהיה---.671‎ which ye said, ‘ It shall 
be for a pre yy i.e. which ye declared would become a prey. In Hebrew 


when a quotation is made, it is put in the identical words which the speaker | 


or writer employed. —277 the ר‎ conj. has ) | ) by 4. 3b. המּה--‎ pers. 
pron. employed for the sake of emphasis. אִתִכְנָה--‎ fut. Kal of yma with 
suff. 3 pers. f. sing. and כ‎ epenthetic )6 4. 1 JA Aw fut. Kal 4p 
0 suff. J, for יירשוה‎ on account of the pause-accent (§ 107. 2. ). 


= 40. 555 bod 2B see vy. הַמִדְבְרַה--.7‎ the noun “272 with def. art. 
and د‎ directive 06 643). 


4. צר‎ imp. Pihel of 11% (9 452). בּגְבוּל--‎ as the prep. 2 is followed _ 
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41. sadn see v. 14.—hdp3 fut. Kal 5 gutt. and לה‎ 12) pret. Pihel 
לה‎ with pron. suff. 92 ( (§ 475), for عتوددد‎ by § ותחגרו" איש--.499‎ ye 
girded.on (i. €.) each one (girded on). פלי--‎ constr. of בְּלִים‎ Dec. 11. a. 

| plur. of "3D from the לה‎ root 72> (§ 533). —annanda כלר‎ lit. the imple- 
ments of his war, i. is warring implements, his weapons. As we have 
already had occasion to observe, it would be contrary to the idiom 
of the Hebrew language to make a noun doubly definite; hence when a 
noun, instead of being qualified by an adjective, is putin construction with 
another noun (see 4737 ריח‎ Gen. 8: 21.), a pronominal suffix, although 
properly referring to the noun in construction, is given to the specifying 
noun (§ תו הינר---.(567‎ fat. Hiph. of the עד‎ verb ya. 

42. אמר‎ imp. Kal of WAN (§ תִפְחַמוּ--.(974‎ fat. Niph. 0 و رع‎ 
adv. אין‎ with suff. 1 pers. sing. (§ 682. 4.).—D227p constr. of the Se- 

> gholate קרב‎ with pron. suff. b> (§ ולא תנגפו--.(591‎ that ye be not de- 
Seated. איַבִיכֶם--‎ m. plur. constr. act. part. Kal with pron. suff. p>. 

43. 72581 fut. Pi hel 1 pers. sing. with 1 conv. (§ 214. 3.).—797 תמרו‎ 
see v. 26. 36 for AMIN fut. Hiph. of 757. 

44. יצא‎ 6 Kal הישב--. פד‎ act. part. Kal with def. art. בהר ההוא--‎ 
in that mountain )\ 633). مد‎ to meet you, against you, MNP 
inf. constr. Kal of קרא‎ to meet, with prep. ל‎ (§ 423) and pron. suff. b>. 
nan fat. Kal of the 5 gutt. and לה‎ verb דְּברִים--. עשה‎ plur. with 
1850. term. of the fem. noun 727 (§ 557). כאשר תעשינה הדברים--‎ 
as the bees do. As the object employed for illustration is one generally 

7 53 known, it takes the definite article—n>>) fut. ‘Hiph. of the עע‎ 
verb nn> with 1 conv., for ריכתף‎ (§ 414), the vowel of the first radical 
being dropped, and 0 the Daghesh forte of the second. 

45. 320m for מּשוּבןּ‎ fut. Kal of תבפה--. שוּב‎ 6 Kal of عن‎ — 
PINT fut. Hiph. 5 gutt., a denominative from אזן‎ )% 148.8.(. 


46. מֶּשָבוּ‎ fut. Kal of the פר‎ verb 3). 0% / 
-* 5 1 ع‎ / 1 % 
. / 


1 No. 22511: .دمو‎ 2:1—87. 


٠ 1. 752) fut. Kal of ودح‎ with ר‎ conv. (§ 442).—¥02 fut. Kal 5D אלי--.‎ 
for אלי‎ (p. 272) on count of the pause-accent (§ 107. 1. ).—302) (wein- 
| né-cobh) fut. Kal 0 30 with ר‎ conv. (§ 406). = 
3. לכם‎ see the expression סב--.1:6‎ inf, constr. Kal 9» by 
see 2 לו כ‎ 


by S’hwa, it takes the vowel (_) by § 670. 2,; and as the noun is 
in the construct state, its ב‎ 8 hot receive Daghesh lene, although pre- 


0 


a ייוקורד-י‎ by bin a 


. ay wis 0 
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ceded by Sh’wa 52 ($ 41)- ול--‎ 


5. صصودد‎ fat. Hithp. of the 0 gut. and לד‎ verb מִאַרְצם--. ددم‎ 5 
of VAN ‘with suff. 8 pers. ג‎ plur. )% 591) and the prep. בל‎ which hi 09 
by § جوذ-.672‎ for 349 (§1 107. 1.( ער מדרך כף רגל---‎ ₪5 far as ti 
track of the sole of a foot, i. 6. as much as a footstep covers.—! BB ns 
verbal noun formed after the pass. part. (§ 504). 7 a 

6. omN from with them, from them, comp. of the 0-4 מך‎ and 

ny 6 672) and the pron. suff. b- (p. 271). זט 553ب‎ 75353 ) 670. 1. 07 
see פפפל‎ Gen. 6: ואַכלתֶּם-.14.‎ | pret. Kal with? conv. pret., which has ) : ) * 
by § 684. 3. b.—a an fut. Kal of the > verb 7D arn pret. Kal 
of mnw, with 9 conv. pret.. which has-w by § 684. 1. 

he you pret. Pihel ע‎ gutt. with pron. suff. 3, which by taking the 
accent causes the long vowel hel ) of the second radical to be shortened 
into (_ ) (see § 101.2. ¢.), although the vowel usually taken in such case 
is the corresponding ) ) (§ 479). — מעשה--‎ constr. of Myer (9 572. note). 


comp. of ادم‎ inf. constr. Kal of the פד‎ verb دك‎ and pron. suff. 4} which 
as in other Segholate nouns causes the rejection ‘of the second vowel (see 
9 זדל ארבשים שנה--.(891‎ this (is) forty years, i.e. these forty years ; 
the masculine demonstrative 7 is here employed as a neuter (see לא טוב‎ 
רגר"‎ Gen, 2: 18.). 
8. nna from, comp. of 77 and nN (see DAN’ v. ופן-.(.6‎ see v. 1. 
9. Ax fut. apoc. Kal of the עד‎ verb max, for nxn (§ 385) because the a 


(§ לא תתגר בם מלהמה--.(461‎ ye shail not fight a batli 
the pronoun agrees in the masculine plural = the ¢ collectit 
noun 3Ni/2 6606 6 404. IL. 2. b.). - ay 
. bpd before (antea), the Hebrew particle like the English one | 
ire to time as well as to yplace,. [ 5 
11. רפאים‎ 70015, prop. Rephaites, -זגוום,‎ of the gentile noun רפאי‎ , 1 
רפאיים‎ 6 550) awn fut. Niph. 5 gut. מוּאָבִים--‎ plur. of אבי‎ . 
12. paws fut. Kal with pron. suff. ם‎ , see ישבו--.1:89 וירשוה‎ 6 
لوط .46 .1 نياك‎ in their stead, see طم‎ Gen. ₪ ארץ ירשתו--.1ל‎ 
the land of his possession, i. e. the land which he possessed, see "5 
מלחמתו‎ : 41. | 2 ve: 
4 18. ap for קמה‎ imp. Kal of Dap ($386) ashe) I2> pass ye over, 
65 לההלף‎ Gen. 12: 1 تدحت‎ for ‘TI on account of the pause-accent. 
14. תם‎ inf constr. Kal of the 3» verb עד תם כל הדור---מִּמם‎ until 
the consuming of all the generation, i. e. until the whole generation wa 
consumed.—* 28 plur. constr. of איש‎ (p. 245). 
5355 2 


א 


ae: 








ب" .1 


3 
had Led = ?‏ > 
1 ' <> 7 1 " 
, : ₪ 
יְ ام 
" 5 9 
, , 
= 2 "6 
من 3 . 5 
0 1 


0 73 for ל‎ cr on account of the. accompanying disjunctive accent. | د‎ 


١ ‘3‏ - 62 . ا 
a iae 4S .‏ 
he 7 ₪ a : ١‏ 

7 . 1 . 


ing through the borders. ap fut. "a 


‘third radical is a guttural (§ 84, 1. מּחְגּר---(‎ fut. apoc. Hithp. of لدم‎ 6 


2 ltt 


- 


. 


0 ו 





1 : 1 ١ 9 —patt inf. constr. Kal of the 
עע‎ verb BSH, with prep. ' 2 and pron. aff b, on the reception of 


which the third radical is compensated by Daghesh i in the second, and 


into 0 ss 101. 3. b.).—bran inf. 






5 6 receding word. 

16. yam pret. Kal לְמַּת-=. עע‎ inf. constr. Kal ער‎ with prep. >, which 
takes the vowel (_ ) by § 671 כאשר תמו למות--.‎ as they finished dying; 
i. e. when they were dead. 

19. וקרבם‎ pret. Kal with ١ convy., aind consequently | the accent on the 
بع‎ by § 218. תּצרֶם--‎ for תצוּרפ‎ fut. Kal of the עד‎ verb צגרי‎ , with 
pron. suff. بط‎ )% 475), which causes the rejection of the ) _ ( of the pre- 
formative (§ 104. 1.(. = 

21. יִירְשֶם‎ for baw", which see v. 12. 


ب 


22. החרי‎ the Horites, used collectively for the whole nation Sa 


.).7 :1 הפנפני 

23. השמידם‎ for דה שמידוּם‎ pret. Hiph. with pron. suff. מחתם--. ם‎ the 
short vowel ع‎ ) takes Methegh by § 63. 1 

24. קגּמף‎ imp. Kal סַעג--. עו‎ imp. Kal of the פב‎ verb נסע‎ , 0 Da- 
ghesh forte in the initial dental by § 35. حيصت‎ Imp. Kal בה ל‎ nn imp. 


Hiph. of the >» verb Don WU for רש‎ 6 107.:1.( imp. Kal of the . 


“3p verb B77 ($ החל רש--.(891‎ begin, possess, i. 6. enter into possession ; 
the Hiph. of 22m, although here followed by an imperative, is usually con- 
strued with an infinitive, as in the following verse. 
2 5 DMN fut. Hiph. of תֶּת--- חָלָל‎ inf. constr. Kal of jn ) 333).— 
“aan the Segholate noun وود‎ with pron. suff. ך‎ (§ 591).— JON? constr. 
of ל‎ 1 pron. suff. 5 (p. רשומעון--.(245‎ fut. Kal with the 5 of the 
plur. term. retained (see p. 106). — DIT pret. Kal of the עד‎ verb .قوط‎ 

27. دم ל‎ FT desire to pass, fut. Kal with ה‎ parag. (§ 204).— JEW the 
- Segholate YW with pron. suff. F— (§§ 591, בדרן د בדרך---.(594‎ by the 
way, by the way, 1. e. keeping strictly to the highway ; repetition here as 
elsewhere is employed for the sake of emphasis—32N fut, Kal of 33>. 
אַסוּר--‎ fut. Kal .עו‎ 


ae of the infinitive הם‎ is -- 
nstr. Kal of Dan with pron. suff. ,-ם‎ 


ا 


3 
Ju 
ש‎ | 


+ 5. מש ברני‎ for yawn thou shalt let me buy, i. 6. thou shalt sell me, 


fut. Hiph. with pron. suff. ود‎ (p. 195) — nw pret. Kal of ה‎ iw 372 
with my feet, 1. 6. on foot, dual constr. of the Segholate 229 (§ 482. a. ) with 
suff. 1 pers. sing. and prep. 3; the (_ ) of the ultimate (p. 242) is length- 
ened into 0 by § 107. es רק אעברה‎ 1 wish only to pass 
through on foot. 4 . 

29, עשף‎ pret. Kal .לה‎ / 

30. העברנן‎ for av to let us pass, inf. constr. Hiph. 5 gr 


. 


4 


| suff, 1 pers. plies הקשה--‎ pret. Hiph. תתו--. לה‎ comp. of nf in constr. 
2 : ו‎ 0 Re vy 
א‎ + 
Bic el, 
is לי‎ 





6 ורי 
מ 2-2 -GRAMMA TICAL‏ 


Kal of iar) with asyllabic | - 0 מ‎ 16 addition of mish ie 
ghesh forts, and the preceding ) ) is shortened into ( ) (see § 102.2 2. bi)... 
למטן תתו-=‎ + the sake of giving him, i. 6. that he might give h 

81. החפתר‎ pret. Hiph. of Don, the preformative. taking the vow 
instead of Kine ) as eo first radical is a guttural (§ 413). | 
place before thee, i. 6. to put in thy power, to deliver up | to thee, 1 q. 5 
7773 in the preceding verse. אַרְצו--‎ constr. of yx ron. suff. 4.— - = 
החל רש‎ see v.24.—nw> inf. constr. Kal of ררש‎ with prep. 5 which 
has (_ ) by § 671 החל רש לרשת--.‎ begin possess fog a fe i e 
begin 1 to take into possession. 39 - 7 ب‎ 

32. 32 ONE? against us, see לְקרְאתְכֶם‎ 1 8 te suffix wis 
asyllabic, giving its vowel of union to the final consonant of DNTP , the 
aad - ) is lengthened _ into (_ ) that it may form a simple syllable 
ף)‎ 16. a.) . + 

33. op fut. Kal of (55 )% 317) with pron. suff. הף‎ - p. 19% - 
3327 1 pers. ‘plur. fut. Hiph. of the 35 and לה‎ verb 722 (p. 190) وو‎ : 
for 71533 (§ 599) as given in the margin. 4 . 
84. 199» plur. constr. of עיר‎ (see § 575. 1. note) - suff. B pers. m. 




















06. 12772 pret. Kal of the עע‎ verb ia conjugated like a perfect verb 
(§ 404). שלל--‎ constr. of Dow Dec. III. a.—b775 the definite article 
preceding a gattaral with ) ) takes ) _ ) by § 629. 9 a for دده‎ * 


by § 107. 1. 


36. שַפַת‎ constr. of Maw Dec. IV.d—hr 7p city, i. gq. 9 for Sich 
it is sometimes used , although seldom except in poetry.—127272 אשר פופ‎ 
which was too strong for us, see יקש מכם‎ 7. 

37. קְרְבְף‎ for map on account of the 7 בלוד‎ >< 
par the ‘whole bank of the river Jabbok, i. e. any place lying on i 


. 0-7 


= - 


» No. 880111. .טפ‎ 5 :9. a 





L ונפ‎ see 2: 1.5 fut. Kal of my with 4 conv. (§ 442). ה‎ 


_ banks. —" » plur. constr. of 379. 


| ונחרם-- שמ‎ fut. Hiph. 5 gutt. with 3 conv. מתם---‎ for מִתִים‎ men, a noun 
~ used in the ‘plural only. נָשים--‎ plur. of אשה‎ (p. 245). %- 


| ₪6 Kal of sx. 3 


2. תִּירָא‎ fut. Kal of ay )%6 339., 421. 2. b. ).—"nn2 ל‎ Kal of 02 
(§ 333) ‘used i in a promise instead of me future, see והוצאתי‎ Ex. 6:6. ae 
77 as this preterite is connected to the preceding by the conjunction 15. 5 


de forte ay § 35. ~ 


و 


it has also a future signification (§ 219).—4> the initial hawid has Da- + i 
2 J 


#5 








1% ل‎ .7 2% ₪ 5 
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es א‎ Hiph. of 53 ₪ 190) with suff, 3 pers. m. sing. 5 .197( 
. השאירחלו שרודה‎ 0 until he = not a survivor 5 to him. 











1 0. note). 

5286 noxa for בצורת‎ which see ١ a noun from the לה‎ 

fem. of‏ تددم —.)535 §( with the form of the fem. act. part.‏ د 

7 the adj. ع‎ maa, the first vowel being rejected by § 104. 1. —bnd3 gate of 
two leaves, dual of מערי-- .)562 §( ָּלֶת‎ plur. constr. of עיר‎ with prep. 
72, which has ( | ) by § 672. לבד מערי הפרזי--‎ apart from the cities of 
the villager, i. .6 . besides the villages or unwalled towns.—ma71 many, 


inf. Hiph. of the לה‎ verb حدم‎ , employed adverbially ( 662). > het 


6. pom) see the word 9:4 on for bans inf. abs. Hiph. of 
\ che same verb. 
7, 1x73 pret. Kal of the עע‎ verb Trae 
8 mp2 fut. Kal of מלכי-- .)334 §( לקח‎ constr. of 935% Dec. IIL. a. 
-plur. 0 מלף‎ > is without Daghesh by. § 41. - 
55 11. ערשו‎ constr. of עָרָש‎ with pron. suff. 4 )% מסווו אי הַלה--.(591‎ 





for הלא‎ , the negative particle לא‎ with ה‎ interrogative-——na7 constr. of 
. the fem. prop. noun دوست كود‎ constr. of FS with pron. suff. -ה‎ 


man Gen. 6:15. + אמּת--‎ ‘constr. of man. . 
2. רְאוּבני‎ a patronymic formed by the addition of *— (§ 515. 1.). 
0 לכל הבשן‎ (added) to all Bashan, i. 6. with all Bashan. 

| 6. baaa for Daag, Tconj. א مقط‎ by $684.1. - 

4 17. mai eastwards, comp. of 7172 and דל‎ directive (§ 643). 

“18. ואצו‎ fut. P?hel of عدوم‎ with 9 conv. (§ ל--.(451‎ MMW to possess 
it, comp. of nw inf. constr. Kal of the “5 verb ירש‎ , pron. suff. -ה‎ 
(see § 591), and prep. חלוּצים--. ל‎ m. plur. pass. part. Kal of the 5 gutt. 
verb אֶחָיבֶם--. חלץ‎ plur. constr. of אַח‎ with pron. suff. b> (p. 245).— 
ee for חרל.‎ on account of the pause-accent. eB دود‎ sons oe = ود‎ 
‘i.e. soldiers. 

19. دقاددط‎ constr. of אשה‎ with pron. suff. BD (p. המקנכם---.(945‎ 
= ₪  םֶכיִנ מק‎ ‘plur. constr. of the mase. noun mp7 (§ 572. pote) with 
pron. suff. h>; ١ conj. takes ₪ by § 684, 8. a. 

| 0 m2" fut. Hiph. of בַכֶם--. נּח‎ as to yourselves (§ 671) ).— brow 







pret. Kal of the עד‎ verb رةه שב‎ constr. of רִרְשֶה‎ with pron. 

suff. 3 and prep. a. the latter taking 04 ‘yi in which * then rosea 97.2. 4 a.). 
3 91. צויתי‎ pret. 11001 הראת--. לה‎ fem. plur. act. part. Kal of دهم‎ 
2 with def, art. 7 as rel. pron. (§ 635), for nia by § 439. לשני--.ל‎ for 
5 wee (§ 670. 2.) אשר שמה--.‎ which thither, i. 0. whither. 

| 22. תִירְאוּם‎ fut. Kal פד‎ and לא‎ with pron, suff. ם‎ (see baw 2: 12. Xo 
1 = לת‎ part. a ig. 


. 2 7 5 \ 









. 28 . אתחנן‎ fut. Hithp. = 5 - the ا‎ instead )عه‎ ( 
> 5250(: this is عم أن‎ the دوكر‎ si ai 0 
071 6 107:1: 
24 יהוה‎ / this is 0 ות‎ by the + ود‎ 
the points of אלהים‎ , 8 which it is to be read ( (§ 71). —ni} 
Ph Reon 1 מ לְהַרָאַת--.‎ Hiph. לה‎ with prep. להרא את--. ל‎ 
- yr to make thy servant see, i. e. to show to thy servant— 5273 com, 
: of 3و5‎ with pron. suff. ף‎ , see אֶרְכָּהּ‎ v. מעשִיף--.11‎ plur. constr. of the 
ame noun ששה‎ with לק‎ suff. 6 3 p- 7-ל "ל‎ 


וא 





does not receive Dighesh | 1 ne -- % 41). . 
25. ودودم‎ see 2 : פּא--.27‎ the initial liquid takes: Daghesh 9 by 


§ הארץ הטובה הזה--.85‎ this good land (§ 633). : 8% 
26. 223739 on account of you.—">e for "28 (§ 107.1. .( לכ לף--‎ 4 
ene _(it is) sufficient for thee, i. .ع‎ thou hast said enough.—#)D'n ‘fut. apoc. ' 


J Hiph. of the פד‎ verb. AD?» with ( ) under the second radical ‘instead. 





5 towards the sea, 6. westwards 6 643). ANT imp. — a 


6 ل‎ 
3 329 imp. Kal D gutt. and שא--. לה‎ imp. Kal Jo and לא‎ (p. 190). 1 
with 5 conj. which has w by § 684, 1. 


96 צר‎ see the word אמצהר , חִזקְהו--.2:4‎ imp. Prhel with pron. 
suff. ate (p. 197). gt 7 

29, 2039 fut. Kal of ישב‎ with 1 conv, 65 

= "7 . ל 











#2 
"4. 





. > 
> To ascertain and exhibit those peculiar charac eristics which distinguish — 
Hebrew poetry from prose, has formed هة‎ interesting: subject of inquiry | 
among the learned of various ages and nations, whose investigations have 
been crowned with very different degrees of 5000088. Thus Josephus 
1 hesitates not to affirm, that in Hebrew poetry are to be found both hexame- 
ter and tetrameter verses.* Philo also in several passages of his writings = 
maintains that Moses was acquainted with metre. These opinions, 
i although delivered to the world almost without any attempt to prove their 5 
/ correctness, obtained from their antiquity sufficient authority to induce 
later adventurers in this path of research, among whom were Gomarus,t 
Hare,t Greve,§ and others of nearly equal celebrity, to seek for the cha- 
racteristic attributes of the poetry of the ancient Hebrews, in external 
decorations of metre and rhythm analogous to those in which are clothed 
the productions of the Grecian and Roman muse; for these they were 
= regard as requisites of such paramount importance, that no compo- 
51 from which they were excluded could properly be considered as 
oe iti ied to the n name of poetry. As however all their laborious ate مم‎ 


. 








1 היסול‎ poets ‘and prophets utterly failed of success, , they came to the 
conclusion, that the true pronunciation of the language must have been 
lost, ‘and with it all possibility of ever arriving at a knowledge of the 4" 
ancient prosodial system. ‘ > 
That the preconceived notions with which they set out on their examina- es 
_ tion were false, anc that, from erroneously regarding mere a ١ 
_as essentials, they 01 ו‎ their search with the expectation 30 fn ling 
2 in the Hebrew at. which never had an existence there, has been most * 
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satisfactorily proved by the subsequent labours of Lowth* and of his fol- 


lowers De Wette,t Herder,{ and others. The conclusion at which these 
scholars arrived, and which the author’s own examination of the subject _ 


leads him to regard as in the main correct, is that the most important ₪ 
features which distinguish Hebrew poetry from prose consist in the nature = 


4 


of its subjects, its mode of treating them, and the more ornate character 
of its style, which again give rise to peculiarities in the structure of sen- 
tences and in the choice of words. 

- The ground of the difference observable between the poetry of other 
nations and that of the Hebrews, lies in the fact that the prosodies of the 
former prescribe certain strict and undeviating limits, within which the 
poet is compelled to move in the expression of his feelings ; such as the 
length of the verses, the arrangement of the syllables composing them ac- 
cording to quantity, the place of the cesura, &c., to which moderns have 
added the regular recurrence of like endings, or rhymes. The sacred 
Hebrew muse, on the contrary, maintaining her primitive simplicity, lays 
down no arbitrary laws of versification with which to fetter the genius of 
the poet ; she requires of her votary neither more nor less than that he 
should find ‘himself in that state of excited feeling which is necessary to 
the production of all genuine poetry, and likewise possess the power of 
delineating his emotions with truth and vigour. In order therefore to 
describe with accuracy the true characteristics of the poetry of the 
Hebrews, and to clearly define those external attributes by which it is 
accompanied, we must first examine into the causes which concur to 
produce all poetry, and at the same time render it so widely different from 
prose. 

Prose is the result of the regular and quiet operation of the 95 
faculties when free from the influence of strong emotion. As it thus forms 
the vehicle for the communication of steadily progressive trains of thought, 
carried on either at the time of composition or at some period previous 


to the incorporation of the ideas into words, the tranquillity of the mind is — 


necessarily reflected in the nature of the language itself. But it is not so 
with poetry, which is the outpouring of a mind raised by excitement above 
the ordinary tone of feeling. Every faculty of the soul is then brought 
into unwonted exercise: and hence the language of poetry becomes ani- 
mated, figurative, and often abrupt; forming a lively exhibition of the 


* Lectures on Hebrew Poetry, Lect. XIX. ‘ 


1 Einleitung in die Psalmen; trans. by Prof. ideas in the Biblical Repeat 
Vol. 111. No. 11. Art. I. “a! 


+ Geist der hebraischen Poesie; trans. by. J. Marsh. 
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activity of the internal emotions, which, being like the ocean-waves in a 
constant state of alternate elevation and depression, give rise at each 
fresh impulse to a new expression of feeling. 

= 'The chief distinction then between prose and poetry is this: that while 


the structure of the former exhibits a regular current of thoughts, poured 


forth in uninterrupted succession; the latter consists for the most part of 
short sentences, the products of sudden and momentary impressions and 
impulses. These sentences bear a mutual relation to each other, both in 
form and in signification : for rarely does it happen that the strength of an 
emotion is expended at a single impulse ; the tide of feeling does not at 
once totally subside in such manner as to leave the mind accessible to 
new impressions, but rushes back with greater or less force, its second 
expression forming as it were the echo of the first. , 

Hence the language, of the poetry of nature, in addition to the general 
conciseness of its style, is further distinguished by a repetition of each 
idea as it successively arises; and this proceeds from the difficulty expe- 
rienced by the excited mind in passing directly onwards from one subject 
to another in regular succession. These secondary ideas, however, differ 
materially in the relations which they bear to their primitives: frequently 
they are little more than the echo of the sentiment which has been ex- 
pressed; sometimes they even excel it in force and brilliancy, while at 
others they are but faint imitations or mere outlines to be filled out from 
the first; and again a sudden revulsion of feeling may cause them to 
assume a directly opposite form, although preserving the same general 
tendency. . All these of course produce corresponding varieties in the 
language of poetry, which, while maintaining a certain uniform brevity 
in the length of its sentences, adapts itself completely to the nice delinea- 


= tion of every shade of emotion that passes through the mind. 


These primitive and fundamental characteristics of poetry in general, 
viz. a constant brevity of expression, and a reinforcing of the sentiments 
م‎ by repetition, comparison, or contrast, ever remained the princi- 
pal and almost the sole distinguishing features of the poetry of the ancient 
Hebrews. Accordingly the attention of modern investigators of the subject 
has been chiefly directed to ascertaining and classifying the different modes 
in which this mutual correspondence of sentences and clauses of sentences, 
termed parallelism, is exhibited in every species of poetical composition, 
of which in Hebrew the principal are the following: 1. Lyric Poetry, 
consisting chiefly of the effusions of pious feelings; of this the Psalms 
contain the greater portion, 2. Didactic Poetry, which is mostly com- 
prised in the book of Proverbs. 3. Prophetic Poetry, which appears in 
abundance in the Prophets and occasionally in other writings, 
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Parallelism is ordinarily divided into : ب‎ ah ke 7% 

I. Synonymous, in which the second line* is entirely or almost a epe- 
tition of the first. 

١ 11. Antithetic, in which the second line is the converse of the first. 

111. Synthetic, in-which the idea contained in the first line is further = 
developed in the second. OE, : 

Although these designations are by ו‎ few in number as well as 
too general in their import to convey an adequate idea of the almost 
infinite variety of construction to be met with in Hebrew poetry ; yet, since 
this is not the place to enter into a minute discussion of the subject, the 
author has decided on preserving them, as sufficiently exact for his present 
purpose, which is merely to give the student a clear and succinct account 
of the principal forms in which the parallelism appears, accompanying 
his remarks by illustrative examples drawn for the most part from the 
portions selected for grammatical analysis. As these remarks are of 
universal application, they will be arranged without reference to the 
division of Hebrew poetry into lyric, didactic, and prophetic. 





רת 


I. Synonymous Parallelism, or that in which an idea is repeated ; of 
this the following are the principal varieties. 
1. a. The repetition is. made in nearly the same words; as in Is. 15: 1., : 


where the subject alone is changed : 
Because in the night the capital of Moab is desolated and יי‎ 
Because in the night the city of Moab is 065018000 and destroyed. 
In Prov. 6 : 2. the verb alone is changed : 
Thou art snared by the words of thy mouth ; 
Thou art caught by the words of thy mouth. 
Sometimes an idea is only partially expressed in the first clause ; in the 
second this is repeated, and the sentence brought to a close, as in Ps. 94 1.: 
God of vengeance, Jehovah ; 
God of vengeance, shine forth ! 
In Ps. 98 : 3. the entire sentence is afterwards repeated : 


The floods have lifted up, O Lord ; 
The floods have lifted up their voice. 
The floods lift up their waves. 


* In those editions of the Hebrew Bible in which the poetry is not broken up 
into lines, an acquaintance with the principal disjunctive accents both prosaic and 
poetical will in general be sufficient to enable ihe student to determine with accu- 
racy the ends of the clauses and of their subdivisions. In addition it is only 
necessary to add, that a simple parallelism is divided into two clauses by ’Aathnahh 
5 ) or Mar’cha with Mahpach (| “), and in a compound one the subdivisions are * 
made by ah Katon )  ( 48 R’bhieh Cr 
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Sometimes the verb contained in the first clause is to be supplied i in 
the second, as in Ps. 22 : 
Deliver from the sword my soul, 
From the power of the dog my only one. 
And sometimes the subject is to be supplied, as in Ps. 25:4. : 
Thy ways, 0 L , make Enews. to me; 
Thy paths teach me. 
b. The idea is repeated in other words; and here in general a climax 
is to be observed. This climax may exist in the verbs only, as in Ps. 
22 228. : 


All the ends of the earth shall remember and return to the Lord 2 
All the families of the nations shall bow down before thee. 


Or it may exist both in the verbs and nouns of the two clauses, as in Ps. 
22: 23.: 


I will declare thy name to my brethren ; 
In the midst of the congregation will I praise thee. 


Frequently for the sake of emphasis the verb of the first clause is 


placed at its commencement, and the corresponding one of the second at 


its termination, as in Ps. 22:18., Is. 35:3.: 


There surround me mighty bulls, 
Strong ones of Bashan encompass me. 


Strengthen the weak hands, 


And the tottering knees make firm. 


6 In the second clause the idea is frequently carried out further than 
in the first, as in Ps. 22:5.: 


In thee our fathers trusted ; 
They trusted, and thou savedst them. 


d. Sometimes the first clause is expressed positively, and the second 


3 negatively, as in Prov. 6: 20.: 


Keep, my son, the commandment of thy father ; 
And forsake not the law of thy mother. 
Or the first is negative, and the second positive, as in Ps. 40: 12.: 
Thou, O Lord, withhold not thy mercy from me ; 
‘Let thy kindness and thy truth continually preserve me. 
2. Sometimes the same idea is expressed in three successive clauses, 
as in Ps. 40:15, 16.: 


Let those be ashamed and confounded together who seek my life to destroy it ; 
Let those be driven back and made ashamed who wish me ill; 
Let those be desolate by reason of their shame who say to me, Aha, aha! 
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Ba ‘Sometimes ١ we meet with double parallelisms, or 6 
each clause of a verse corresponds to each pieces of the verse 
_as in Ps. 33: 5 14.: 


4. Wy , Fooit heaven the Lord looks down, % ' 
a ia 2 He sees all the sons of men ; ו‎ 
mt Np By fe tay his dwelling-place he looks 


| all the inhabitants of the a ae 64 


b. In some instances of double parallelism the first 3 6220م ات‎ 
tence forms the protasis, and the second the apodosis, as in Is. 1: 15.: Pty 
4 ee, 
When ו‎ forth your hands, F 
I will hide my eyes from you; 3 me 
- And though ye multiply prayer, Re 


: , e- 
7 1 will not hearken. - 3 كرت = يا‎ 
6 Sometimes the second parallelism contains the cause of the one pre 9 
وه‎ asin I Is, 61: 10.: - 5 ut : 0" 
1 rejoice exceedingly in Jehovah, . Or he 
My soul is joyful in my God; א‎ 3 
For he has clothed me with the garments of salvation, ae: E 
ל‎ With the robe of righteousness he has covered me. / 4% 


(Or ₪ first contains a comparison, and the second the thing compared, a as 


in Is. 61: 1 = an 
\ ; 4 au <* 
6 37 - as the earth brings forth its shoots, 4 וצ א‎ 
0 . And the garden causes its seed to = 4 1 " 
₪ So does the Lord Jehovah cause right? s to spring 3 
1 الل(‎ praise before all the nations. . +8 4 0 
d. Pid se econd clause of each sentence occasionally f forms a contrast 
with the first, asinIs.9:1.: 2 ב‎ ₪ 
“The people who walk in darkness : 
'  - [[8ג[₪‎ see a great light ; . 
Those who dwell in the land of the shadow of death, 4 


shall shine upon them.‏ ام 


hed ו‎ + - 
IL “Ande 9 Parallelism, in which the idea contained { in th 
clause i is the converse of that in the first, as in Ps. 20: 9., Prov. 1 





‘They shall kneel and fall; - :קש‎ ie a 


But we shall arise and aay 


A wise son makes a glad father ; , Ditters Le. et יר‎ 4 
But a foolish son is the grief of his mother. = 


We Gad also two verses in antithesis, in each of which the second clause 
is the consequence of the first, as in Is. 1: 19, 20. : 0 
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If ye consent and obey, 7 
: The good things of the earth shall ye enjoy ; 4 
2 ‘But if ye refuse and rebel, 
. By the sword shall ye be consumed. 


Tn a single verse we meet with a double synonym and a double anti- 


6 thesis, as in Is. 1:3.: 





Sp The ox knows his owner, 

& > And the ass the crib of his master ; 

+ يأ‎ Israel does not know, ‘ 
ee : My people do not consider. 

111. Synthetic Parallelism, in which an idea is neither repeated nor 
followed by its opposite, but is kept in view by the writer, while he pro- 
ceeds to develope and enforce his meaning by accessory ideas and modi- 
fications, as in Is. 1: 4. : 

6 sinful nation ! a people laden with iniquity ; ש‎ 
ad 7 A race of evil doers, children that are corrupters ! 
Pree _ They have forsaken Jehovah ; 3 
4 _ They have despised the Holy One of Israel : 
They have turned back. 
, , 
| | מז‎ 1 : 5—9. the description of Israel’s misery is continued through 
several verses each heightening the effect of the preceding : 
٠ Wherefore will ye yet be beaten? why continue to rebel ? 
The whole head is sick, and the whole heart faint. 
From the - of the foot even to the head, there is no soundness i in its 
“But wounds, and bruises, and green sores : 
7 They have neither been pressed out, nor bound up, nor softened with oil. 
1 


Your country is desolate, your cities burned with fire ; 
Your land is enjoyed by strangers in your presence, &c. 


Sometimes the whole idea ‘is stated in general terms, and afterwards 


dwelt upon in detail, as in the powerful passage Job 3 : 3—9.; of which 


. * 
," - 


the opening proposition is, 


Cursed be the day in which I was born, 
And the night in which one said, A male child is conceived. 


This idea is dwelt upon and amplified in the subsequent verses with great 
force and beauty of expression. But it is unnecessary to multiply instances 
of this form of composition, as the Hebrew writers, and especially the 
prophets, furnish examples in abundance. It is sufficient to have pointed 
it out to the student’s attention. 
We not unfrequently meet with rhymes in Hebrew poetry: thus the 
two subdivisions of the first clause of a verse rhyme together in Is. 10:6., 
4 
| ע‎ 
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١ 1:99., and in such case the number of words in Bnet: is با‎ 77% '. 1 
same, as in Ps. 72:10.; and even three rhymes are to be found in a : 
single verse, as in 18. 1:25. All such resemblances, however, appear 7 | 

have occurred without design, with perhaps ‘the exception of th nswel 4 
of Sampson in Judg. 14:18.; and we are warranted in coming to the 
conclusion, that although the close correspondence in meani rs 
and clauses of verses, 5-50 with a certain feeling of euphony, ١ 
given rise toa similarity i in their structure and occasionally in their sound, 
the Hebrew poet never submitted to dictation with regard either to the 
number of words or syllables in n his verses, or to their endings. -- 

The poetry of ancient Greece and Rome, as well as that of the modern 
nations of both Europe and Asia, doubtless bore originally a 4 
analogous | tha of the Hebrews; but, not content with the internal 
harmony ؛‎ WO د‎ of the sense, they sought to establish as an essentia ee 
attribute of poetry, the external harmony of sound; and in so doing v went 
so far as to require not only a certain number of syllables in each line, 
but also.a regular and often complicated alternation in the quantity of 
these syllables, to which was afterwards added the additional 01: 301 20 \ 
rhyme. Thus we see that metre and rhyme, although their systematic - q 
4 KS of a Posh a modern date, are to be > الاك‎ oe asa 0 . 










ה 
ave‏ 








quity, but only as a more re Highly deielopea Rais of that ee 
found i in the Hebrew Scriptures themselves, the oldest intelligible 
in existence. The fine ear of the Greeks appears to have led them "fit 

of all to investigate the principles of versification, and to reduce them to _ + 
certain fixed rules; from this nation the art was borrowed by others, and 
variously modified to suit the genius of their respective languages. But — 2 
the Hebrew, as long as it remained a living tongue, preserved in its — J 
pacticgl compositions that originality and simplicity of Chanter which 6 3 
eminen دك‎ distinguish its etymological and syntactical "א‎ 9 
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No. XXIX, Parti: 1—6. ee 


of the Segholate WX.‏ ו constr. Dec. 111. a.‏ אשרִי 
+h in some editions accompanies Sh’ wa, se‏ 
exclamation, lit. the blessings of the‏ 






ror the 


at Kale of fg are = for yr, ול 0 ו‎ 7 eoro 
the | ‘ite retaining it in the participle (see § 384). = % 64 3 
eae יל א‎ ee age netion (§ 685) תורת--.‎ constr. of the — 
eM. Not 1 from the “5 root حدم‎ by prefixing n (§518.2.). 
' angen the Este noun yon with pron. suff. 6 591).—Anvin — 
co ast. of תורה‎ th pron. saff. 4 (par. יְהַגְּה-- (49ל .م‎ fut. Kal of the 
it. and ה לה‎ i357; the initial guttural of the ot, as is sometimes 65 
ase, takes simple instead of compound دطص-.(270 §( م‎ - 
ay and night, see the words Deut. 1:33.; the cosine 
wel 684. 3.6. or 










| 25 plur. gate 4 אשרי بي‎ v. 1.); for 6 omission 
of Daghesh lene i in 4, which is receded Sh’wa quiescent, see § 41.— mas 
פריף‎ 6 noun 75 with | pron. suff 4 (see מפריו‎ Gen. 3: 6 eee fat. 


590. 9 חי‎ ia mase. noun ה‎ J ($572. (ש‎ swith pron. suff 
To; the final ה‎ e noun being bat att before the suffix, as is the case ٠ + 
“ith verbs (see ₪ 489).—5ia fut. Kal of the Sp verb נבל‎ with o for the = 
vowel of the second يم‎ ُ ivy? fut. ₪ of thee gutt. and 
יצליח--.צָטָה ו‎ fat. Hip! % gutt. ice Sal 


‘OL. I. in ¥ Qe 7 
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4. פמץ‎ for yar (§ 670. 1. ع.ر‎ fut. Kal of the db ₪7 دق‎ ae 


% 


with suff. 3 pers. m. sing. and כ‎ epenthetic, for ؟) תדפנדה‎ 484. 1.). The — 
verb agrees with the noun M15, which is feminine by § 4985. 2. 

5. על وز‎ therefore, compound causal conjunction ( ף)‎ 686).—2)27 for 
יקוּמף‎ ) 100. 1. note), fut. Kal ער‎ —n322 constr. of TI with ו‎ 


= neva Ved.) 2 


6. sa act. part. Kal of the > gutt. Hees >t ו‎ So בי‎ for 


Jehovah (is) knowing, i. e. Jehovah knows, or cares for. צדּיקים--‎ m. 
plur. of the adj. צדּיק‎ ore after the inf. Pihel 60 507). תאבד--‎ 6 + 


Kal פא‎ (§ 272). _ ts 


ae 
9 


a 


No. XXX. Ps. 2 :1—12. 


: 22 for ל‎ wherefore ? comp. of prep. - and the interrog. pron. 
גּים- -.(671 % מה‎ plur. of "43 ף)‎ 550( | plur. abs. of לאם‎ ; on 
the reception of the aay termination --ים‎ the כ‎ of the ו‎ | takes 
Daghesh, and consequently the preceding 6 is shortened into % (see 
nya} Gen. 3:7.): 1 fou has u by % 4. 1.9 fut. Kal of yet. 
' 806 git) 1:2. : % 1 

2. מלכר‎ plur. constr. of מלף‎ see 55 1 : 8,055 m. plur. act + 
| Kal. — 301 pret. Niph, of the פר‎ verb יְחַד--. יסד‎ pee 
§ 107. משיחו--.1‎ constr. of משיח‎ 11.4 a noun formed ؛‎ yee 





Aramaic pass. part. (§ 504, 2.) with pron. suff. 4. ROG ke 

3: npn fut. اعمط نط‎ with ד‎ parag. (§ 205), (saying) Tet us burst ; here 
San is to be מוסרותימן--.1160ק0פ‎ plur. of 30472 for AON ؟)‎ 89. 4.) 
formed from the ND root TON by prefixing בל‎ denoting the instrument (see 
§ 509), with the poetical suffix -ימן‎ i. q. OF (pp. 83, 941( נשליכה--‎ 
fut. Hiph. with. דל‎ parag.—3/2/2 prep. 772 with suff, 1 pers. -plur. (p. 269).— 
עבתימף‎ constr.of עבתים‎ 6 of nay a noun formed after the inf. constr. 
(§ 502) with poet. suff. 4705 

A. יושב‎ one sitting, sitter, act. part. Kal of ישחק-- ירשב‎ for paws 
(§ 107. 1.) fut. Kal لا‎ gutt. למו--‎ poet. for לְהֶם‎ (p. 269). 

5, אלימף‎ poet. for ‘DDN (p. 272). בְאפּו--‎ the noun אף‎ with pron. 
suff. 3 and prep. 2 בּחַרונו--.‎ constr. of nan Dec. IL. d. formed from 
the عونم לד‎ mn ‘by affixing the term. 74 6% 539) with pron. suff. 4 and 
prep. 2 which has ( _) by § 670. יבהלמו--.5‎ he shall confound them, 
fut. Pi ‘hel of the ¥ Me) verb בהל‎ (§ 292) with pron. suff. מל‎ . 

6. 7287 the conjunction ١ takes ( _) by 9 684. 3. b.—"2572 the Seghol- | 
ate מלף‎ with pron. suff. ب5‎ ot ואני נסכתי מלכי עלהציון--.(‎ but 1 
my self have anointed (i. e. “installed) my king upon Zion.—%5p the 
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= Segholate | wp with pron. suff.» (§ הרהקדשי--.(501‎ my holy mount 
(S 607. לש‎ 
, > 7. BON fut. Prhel with ה‎ parag. (§ אלי--.(505‎ prep. אל‎ with suff. 
i pers. sing. (p. 272). و‎ the noun 72 with pron. suff, 5 : (see שמו‎ Gen. 
Ae 19.) אתה--‎ for ANN, ‘which see Gen. 3:11. יְלְדְתּיף--‎ pret. ‘Kal of 
5 a with pron. suff. ₪0 for pt (see § 221. 1 1 
puis. שאל‎ imp. Kal ע‎ gutt. אֶתִּכָה--‎ fut. Kal פנ‎ with ה‎ parag. כחלמך--‎ 
constr. of 2m) with suff. 2 pers. m. sing. ‘in pause (§ 593). ANNI 
3 3 ו סז‎ 5 ie 242) and 5 conj. which takes % ) 7 % 4 8. b.—"0DN 
-plur. constr. of the Segholate ארֶץ--. אפס‎ for VW (S 107. 1.). 

9. תַרעם‎ fut. Kal of the עע‎ verb 32> with pron. suff. بط‎ (tab. :م‎ 195), 
on the reception of which the vowel ₪ ) of the preformative is rejected 
by % 104. 1. According to the rendering of the Seventy, zouucrers 

4 0009 the root of the verb is m2, and the word should be pointed 
boon בּרְזָל--.‎ a quadriliteral noun formed by affixing the liquid ל‎ to the 
0 root m2 6% 545( ככלי--.‎ the noun כל‎ formed from the לד‎ 0% 
m>> ($ 533), with prep. 2, which takes the vowel (_) by § 670: 2.— 
, יוצח‎ act. part. Kal of תנפצם- -. יצר‎ fut. Prhel with pron. suff. ره‎ on 
the reception of which the ‘a ) of ‘the second radical is rejected (§ 476). 
' 10. nny now, see the word Gen. 3:22. הנְּסרוּ--‎ imp. Niph. of the. 
6. ١ פי‎ verb 40” שפטי--.‎ fur. constr. of the participial noun שפט‎ . 
1 עבדו‎ imp. Kal; ד‎ is without Daghesh lene by § AL. ibis imp. 
Kal» 43 the prep. 2 takes the vowel (_) by § 670. 2. 

12. נשקו‎ imp. Pihel. - fut. Kal 5 gutt— 779m fat, Kal פא‎ 
(272). ותאבדו דרך‎ and ye be lost (from) the way, 373 for 777; 
in poetry the particles aré frequently omitted, Compare 1:6., where 
the same idea is somewhat differently expressed. —w»7> as a little, 
i. 6. in a little time, soon אשרי--.‎ see the word 1:1. הוסי--‎ plur. constr. 
act. part. Kal of the לה‎ verb mon חרסר בו--.‎ those who trust in him. Tt 
is sometimes the case that a noun or pronoun with a preposition is pres 
ceded by a noun in the state of construction. 


: 


5 No. XXXI. Ps. 16 1 


0 


1. שמרְכר‎ (shom-ré-nt) imp. Kal with suff. 1 pers. sing. (p. 197).— 
חסיתי‎ pret. Kal of mon. 

₪ אמרת‎ thou (my soul) hast 77 here the word "w53 my soul, 
employed by the Hebrew poets in apostrophizing themselves, is 0 be 
ae: ee however, read حت وى‎ for “AVON 1 have said, —rIAN אדני‎ 


im, 


. / 


לי 


7 ידו וי 2.20% 
5 9 2 
Fd‏ 





a 


the‏ חלק 
(my) part, my‏ ندم pom‏ "—.)591 ؟) -" Segholate p27 with pron. suff.‏ 
portion ; two nouns of like meaning in apposition, employed for the sake‏ 
of emphasis ; the pronoun which applies to both is affixed only to the‏ 
latter. Some, however, consider n272 as in the construct, when the‏ 
phrase must be rendered, the portion ‘of my allotment, i. e. my allotted‏ 
תמך act. part. Kal for‏ תומיך--.(.41 :1 Deut.‏ >75 מלחמתו portion (see‏ 
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ik. (art) Lord. Some, as the authors of the common English 1 version, 


read 1258 my Lord.— 250 constr. of 210 with pron. suff. 1 (p. 242). 
by טובתי בל‎ my happiness ( (is) naught besides thee, 1. 6. I have no 


happiness but in thee. 


8. לקדושים‎ as to the saints, m. plur. of the adj. wisp with prep. ל‎ 
which ies ) ( by § 670. 2. ; for the omission of Daghesh ‘lene in ד‎ after 
Sh’wa quiescent, see ובלבנים‎ Ex. אשר בארץ המה--.1:14‎ which in the 
earth they (are), i. e. who are in the earth. ددحت‎ plur. constr. of the 
adj. 1"3N; supply הארֶץ‎ from the preceding clause, thus PANT אדירי‎ 
the excellent of the earth—"x>n1_ see חפצן‎ I: בם--.2‎ prep. 2 with suff. 
8 pers. m. plur. (p. 269). —The entire verse may be thus rendered: “ As 
to the saints that are in thé earth, and (as to) the excellent ones of (the 
earth), in them is all my delight;” .ג‎ e. I delight 5 in the holy and 


excellent men that dwell in the earth. 
4. 925° fut. Kal of the לה‎ verb עצבותם--. كوم‎ 2 constr. Dec. 
II. b. of the fem. noun m2xy with pron. suff. -ם‎ (see: א סבליתם‎ 


on account of the accompanying disjunctive accent‏ מהרף for‏ מִהרו-- 
who hasten after‏ אחר מהרו--.(.9 .107 ,.52 Mar’cha with Mahpach (S$‏ 


another (God), compare Ex. 20 : אַסיך--.83‎ fut. Hiph. of the פב‎ verb? 722. 


pron. suff. oF ($ 590. 1.).—-NwN‏ שא 752 plur. constr. of‏ נְסכְּיהֶם-- 
שמות (p. 190) anid comp. of‏ נשא at‏ לא fut. Kal of the 35 and‏ 
(see‏ -ם plur. constr. of Dw (see the word Ex. 1; 1.) and pron. suff.‏ 
dual‏ » 







constr. -‏ ) 1) שפתי for‏ ام( .1 סבלתם 
with suff. 1 pers. sing. )% 590. 2.).‏ שפה of‏ 
י--.(,1.9 .404 % (mnath) fem. noun ending in n= a‏ מנָת .5 


(§ אתה תומיך גורלי--.(983‎ thou (art) the supporter of my lot. 


6. הַבְלִים‎ plur. of the Segholate dan Dee. I. d., Class בנימים--.111‎ | 
m. plur. of the adj. כעים‎ Dec. 11. d., Class 11., הו‎ def. art. and prep. ב‎ 
(§ 670. 1.).—n'3m2 fem. noun, i. q. אףהנחלת---.(.5 .¥ عاطق 0 ددم‎ 


truly the inheritance ¢. is pleasant to me.‏ שפרה עלי 
fut. Prhel > gutt. —"2xX27 pret. Kal with suff. 1 pers. sing.‏ אַבְרְךָ .7 


(p. 197). לִילוּת--‎ plur. of ליל‎ , the same contraction taking place in the 


plural as in the singular construct (see § 569. d. note).—>3;707 pret. 


Prhel with suff. 1 pers. sing. = ig constr. of the fem. plur. noun 


Dec. 111. a. with suff. 1 pers. sing.‏ לית 


2 


eS ישי‎ * 


8. שפיתי‎ pret. Prhel of שוה‎ (§ 449).—»4525 to the front of me, 
before me, see 47332 Gen. 2: 18. دو‎ continually ly, 3 noun employed 
: adverbially (see § 663. 1, מימיני--.(‎ at my right hand, constr. of 7 
Dec. II. d. with pron. suff, -ר‎ and prep. 72 in the 4 ( of which the 
initial 5 of the noun rests (§ 97. 2. אָמוט--.(.6‎ fut. Niph. of the עו‎ 
verb מזּט‎ . 

9. לבי‎ the noun לב‎ with asyllabic pron. suff. לבו 6) --ר‎ Gen. 6: 5.(. 
>and fat. Kal of גיל‎ with ו‎ conv. (§ כּבודי--.(401‎ my glory, i. ©. my 
soul, constr. of 5153 Dec. IL. d. with pron. suff. كد‎ —n03> the Seghol- 
ate nua (§ 501. 3.) with prep. > which takes the vowel על ) مض‎ § 671. 

10. לְשָאוּל‎ the prep. ל‎ takes ( _) by § 670. חסירֶף--.9‎ constr. of חסיד‎ 
Dec. II. d. with pron. suff. 5 5 לראות--.‎ inf. constr. Kal of the לד‎ verb 
רְאֶה‎ with prep. שחֶת--. ל‎ 6 Segliolate ף) שחת‎ 501. 3.) with the first 
6 $y lengthened into 5 ) by the pause-accent (§ 107.1.(. > 

11. תודיעני‎ fut. Hiph. of the פד‎ verb רדע‎ with suff. 1 pers. sing.— 
טמחות‎ plur. of שמחה‎ 66. IV. ., )8 IIL وود‎ ON with thy face, 
i.e. in “thy presence. د قصب‎ for נעימות‎ fem. plur. of poy), see D273 
6. בּימִינֶך--.6‎ constr. of pm with pron, suff. . 5 and prep. 2 whose ) ) i is 
changed into ) ( (§ 670. 2. % in which. the following ר‎ then rests (see 
.ץצ לרמרבר‎ 8). 
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6 eek, Ne. XXXII. 1-2212 

5 . למנצח‎ part. Pr hel of the > gutt. verb נצח‎ with prep. ל‎ and def. art. 
=) 670. 1.); Daghesh is not inserted ,כל מו‎ on account of the accompany- 
ing Sh’wa (§ 33. 1. ).—nbdax constr. of 56 )% 578. 6. אילת--.(₪06‎ 
השחר‎ the hind of the dawn, probably the first words of some previous 


composition to the melody of which the present psalm was to be sung. | 


מל derivative noun nee from the root “vai by prefixing‏ 8 מִזְמוּר-- 
.)3 .509 §( 

2. m2, wherefore, see ورم‎ 2:1. as is here without Daghesh, the 
accent, which is not needed to ו‎ the first syllable, is placed on the 
second by § 55. עזבתנר--.4‎ pret. Kal 5 gutt. with suff. 1 pers. sing. 
(p. מישועתי--.(197‎ constr. of the fem. noun רשועה‎ with pron. suff. >. 
(p. 242) and prep. מל‎ (see 7297779 16: 8.) 995. constr. of דִּבָרִים‎ Dec. 
111. a. plur. of 727.—"N3NW constr. of שאגה‎ Dec. IV. 6. with pron. suff. 
بد‎ (p: 242). רחוק מישועתר דברי שאגתי-‎ (why are) the words of my groan- 
ing far from my help? i. e. why are my complaints far from obtaining me 
aid? The particle למיה‎ refers to the second clause of the verse as well as 
to the first. 


"שי שי 0 9" 
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, 3. אלהי‎ my God, constr. of the plur. majest. אלחים‎ with suff. 1 pers. 
sing. (par. p. 242). 8b וליל ה ולאהדומיה‎ and by night (I pray), and have 
no silence, i. 0. even at night I am not silent, do not cease praying: The 
word #57243, however, may be considered as-here employed by metonymy 
to indicate listening, of which silence is the effect; and this is favoured 
by the parallelism, as the entire verse would then read, “ My God, I cry 
(to thee) by day, and thou answerest not; by night also, and am not 
hearkened to.” 

4. יוושב‎ sitting enthroned, reigning, act. part. Kal. riba plurof a 
the fem. noun ودع د‎ formed from the עע‎ root הלל‎ by prefixing ה‎ -)6 530). 
יושב תהלות ישראל--‎ reigning over the praises of Israel, i. 6. he to 
whom the praises of Israel. ascend. 

5. 22°28 سام‎ of the anom. noun 38 with suff. 1 pers. plur. (p. 245). 
תפ טמו--‎ fut. P?hel with poet. suff. iD, which causes the rejection of 
7 vowel of the second radical ף)‎ 476). 

6. 303793 pret. Niph. for בושג--.(.9 .107 0 נמלטן‎ i Kal of בוש‎ 
(§ 384). 

7. תולעת‎ a fem, participial noun 6 503. 2.) with the char. term. hv 
instead of n_ , because the last radical is a guttural (see § 501. 3.). <a 
constr. of "73 Dec. 11. 0. pass. part. Kal. of the לה‎ verb mia. 

8. ראי‎ plur. constr. of NT act. part. Kal of ראה‎ with suff. 1 pers. 
בשפה--.5מופ‎ 1920p" they Sape with the רברעף---.ק/1‎ fiat. Hiph. of the עו‎ 
verb 94). 

9. 54 this is generally regarded” as the inf. Kal of >be employed 
instead of a finite verb, thus rolling, for ox he who rolls, or else with an 
ellipsis of the future for Dae 54 (see אָכל תאכל‎ Gen. 2:16.); it may 
however be considered as a future with the personal preformative omitted, 
for 557, like 1724 for 75> (see § 404): thus גל אלהיהוה יפלטהר‎ 0 
rolls (his care) 21 the Lord, he will deliver him. יצילְהוּ--‎ fat. Hiph. of 
the 35 verb נצל‎ with suff. 3 pers. m. sing.—)2 yor to avoid the con- 
currence of two accents, that of the first word is shifted back to the 
penult (§ 60). 
~ 10. “m5 comp. of 3 act. part. Kal of the עד‎ verb M45 (see לצים‎ 1:1.) 
and pron. suff. 9. na. כי אתה‎ for thou (wert) drawing me forth, 
1. 6. for thou drewest me forth. מבּטן--‎ for Fos (§ 107. 1. מבטיחי--.(‎ 
part. Hiph. with suff. 1 pers. sing.—*3W constr. of שדים‎ dual of ل. שד‎ 
אמר‎ the anom. noun ON with pron. suff, -י‎ (p. 245). / 

11 dry for poy ؟)‎ 107. 1.(, the prep. מ‎ takes ) ( by § or2— 
“oN the accent is shifted to the penult by § 60. 

13. "22220 pret. Kal with suff. 1 pers. sing.—b" 9 bulls, employed 
figuratively for enemies, سام‎ of 5p, like دده‎ plur. of הר‎ (§ 575. 2. 9 * 
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strong (bulls) of Bashan, a country famous for its breed‏ אבירי. בשן-- 


of כתרתכר---.68109‎ pret. Pihel with pron. suff. wae 


“14. פצף‎ pret. ‘Kal of the לה‎ verb פִּידִם--. פצה‎ constr. of MB with 
eas Br (p. 246). 248 for כּארִיָה‎ like-a lion, see ותאבדו דרך‎ 

15. עצמותי‎ constr. of עצמות‎ Dec. 111. a. plur. of px» with suff. 
1 pers. sing. any see the word 16 : 9.5 pret. Niph. of the עע‎ verb 
oon, for D723 6 409). מעי--‎ plur. constr. of : 373 with suff. 1 pers. sing. 

16. P2772 part. Hoph. of pt, with it under the preformative instead 
of the more usual 6 (see  195(.---יחוקלמ‎ constr. of the dual מלקוחים‎ 
with suff. 1 pers. sing. תשפתְני--‎ fut. Kal with suff. 1 pers. sing. 

17. 25> plur. of the Segholate עדת--. وود‎ constr. of my Dec. 
Iv. .سام מרעים--.0‎ of دده‎ for وده‎ )585.8.( part. Hiph. of the עע‎ and 
00 gutt. verb הקיפגני--. كلدم‎ pret. Hiph: of the 3p verb נקף‎ — ND 
commonly considered as 7 anomalous act: part. Kal of the עו‎ verb 23, 
for כְּרִים‎ (see § 552). 

18. ata? fut. Hiph. of the'sp verb ددع مد בט‎ fut. Kal of רְאֶה‎ 

19. בגדר‎ plur. of the Segholate 733 with suff. 1 eee sing: 9 590. 2.). 
—abrs7 fut. Hiph. of נפל‎ . 

0. אי תי‎ a fem. abstract noun formed by affixing the char. term. 5 

(§ 494. 1 2.) with pron. suff. د‎ =n constr. of دم‎ with pron. 
suff. “= (p. 242) and prep. > “nun imp. Kal עד‎ with ה‎ parag. ($207. 1.). 
הצילה.‎ imp. Hiph. of baa with ד‎ parag.—ay172 the prep. 72 takes 
y \ 5 679.-- “NT? my only one, my שא‎ i. 6. my soul, my life, 
constr. of יְחידָה‎ with pron. suff. .ב‎ 

22. הושוענר‎ jmp. Hiph. 1 the “p verb רוע‎ with suff. 11 pers. sing. 

conj.‏ ר and‏ כל dual constr. of the Segholate 0 with prep.‏ ּמִקְרְנִי-- 
plur. of BN.‏ ).3 .77 %) ראמים for‏ .م .3 .684 § which takes ₪ by‏ 

with suff. 1 pers. sing.‏ ע נָה verb‏ לה : pret. Kal of the 5 gutt. and‏ עניתני-- 

from the horns of wild bulls answer (i. 6. deliver)‏ רכלקרבר רמים עניתני--- 
conjunctive (here prefixed to a‏ ר me; the preterite, being connected by‏ 
noun as the first word of the sentence) to an imperative, has also the‏ 





> force of one ($219). 


23. שמף‎ the noun قاط‎ with pron. suff. אֶחַי--.(.9 .590 ף) ף‎ plur. of 
my with pron. suff. 3 (p. 245).— Fina see the word Gen. 1:6.— 
אהללך‎ (atha-l léc-ca, § 19. 3.) fut. Pihel with pron. suff. 5 containing 
Daghesh forte (§ 484. 2.); the medial radical rejects its ₪ ל‎ as 
unnecessary ؟)‎ 33. 2.). 

24, יראי‎ constr. of יִרְאִים‎ 6 III. a. 0% of the adjectival noun 


nt (§ 501. הללוהו--.(.9‎ imp. Pihel with pron. suff. ررد‎ Daghesh is 


omitted as in אַהַלְלֶך‎ V. 3. כּבּדוּהו--‎ glorify him, agreeing in the plural 
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- 
ois the collective 7% (see 9557 Gen. 1: 26.).—a'035 imp. Kal we. 
12772 prep. 772 with suff. 3 pers. m. sing. (p. 269),—127272 19741 and fear 
him; the verb 724 when employed in. this sense is construed either with 
מץ‎ , as in the present instance, or with 732/2 of the person or thing feared, 
see 197 "3079 ויקצו‎ Ex. 1:12. : : 

25. שקץ‎ pret. Pihel with (_)-under the second radical instead of 
) .( (§ 288).—na2» a fem. abstract noun from the 4 root m2 (§ 532). 

in his‏ فل ب .)533 §( gn adjectival noun from the same root‏ לכ 
cr ying for help, i. e. when he cries for help, inf. Pihel with pron. suff. 4‏ 
and prep. 2.—272W pret. Kal for 7 ($23), a neuter verb (§ 133).‏ 

26. AN of thee, see מאתן‎ Gen. 8:8.—"n PAR constr. of תה פה‎ 
with suff. 1 pers. נדרי--.קמופ‎ plur. of the Segholate noun 732 with ve 
1 pers. ma ו‎ 9.(-- TAT a of جوم‎ with suff. 3 pers. m. sing. 
TN מאתך‎ from THEE .. . those who fear nim; the sudden 
change from the second to the third person and vice versd, termed enal- 
lage personarum, is of frequent. occurrence in Hebrew poetry. 

27. יאַכלו‎ fut. Kal פא‎ (§ 272). —n139 plur. of 129 Dec. 111: a., Class IT. 
ay for רשבע‎ by § 107. 2. as his seekers, m. plur. act. part. 
Kal with suff. 3) pers. .ג‎ sing." ‘fut: apoc. Kal of חִיה‎ (§ 466). — 
h222 constr. of 135 Dec. TIL. 6. with pron. suff. D3; another instance 
of enallage personarum. 

28.9407 for 12107 fut. Kal of שגּב‎ — PN "ODN see the words 2:8. 
- רשתחוו-‎ fut. Hithp. of mw (§ 461). : 

29. המשל‎ act. part. Kal ‘with ד‎ conj. which has wby § 684. 3. a. 

30. 7207 plur. constr. of the Segholate 77.—yr7N דשני‎ the fat ones 
of the earth, i. e. the rich. 35362 to his face, before him, constr. of the 
plur. noun 6°25 with suff. 3 pers. m. sing. and prep. ל‎ "777 m. plur. 
constr. act. part. 1 עפר---.31‎ 74777 those who descend, or arecast down, 10 
the dust, i. 6. the poor, opposed to היה--. דשני ארץ‎ pret. Prhel a 
וכפשו לא חיה‎ and (who) does not enliven his soul, 1. 6. who does not 
enjoy his existence ; supply WR. : 
= 01. ATTA fat. Kal 5 gutt. with suff, 3 pers. m. sing. and an interven- 
ing כ‎ epenthetic, for רעבדנהף‎ (§ 484. 1.)—'The entire verse may be thus 
rendered : ““ Posterity shall serve him; it shall be recounted of the Lord to 
generations,” i. e. the doings of the Lavd shall be related to future gene- 
rations. The noun “47 is here used collectively. 

82. יבאו‎ fut. Kal of xia (§ 363),—a7747 fut. Hiph.of the 25 verb 
343 צדקתו--.‎ constr.-of : צדָקה‎ Dec. IV. 6. with pron. suff. 1 בל די.‎ born, 
here used as a future, about to be born, part. Niph. of the פד‎ verb 32°. - 
"> what, here used as a relative )\( 638). % 


اي 
He‏ 
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No. XXXIII. Ps. 40: 1—18. 


2. ‘MP קוה‎ inf. abs: and pret. P?hel of the לה‎ verb קוה‎ (for the 
pret. see § 449), an emphatic construction, see ادوم רְאיתִי‎ Ex. 7 
—n1 fut. Kal of the 3p and לה‎ verb دوم‎ with ١ conv..(p. 190). وطح‎ 
prep. אל‎ with suff. 1 pers. sing. (p. 272). | 

3. و‎ see Taya) Gen. 22:13.—dp) fut. Hiph. of dap saith 
ד‎ conv. (§ 393). רגלי--‎ constr. of p33 dual of جود‎ with suff. 1 pers. 
sing.—j21> pret. Pihel of the ער‎ verb WD TUN for אָש وده‎ )% 1 
note) plur. constr. of אש גר‎ with suff. 1 pers. sing. 

4. jm fut. Kal of the 25 verb ودر‎ (S 317)" my mouth, constr. of 
ود‎ with pron. suff. ردج‎ for פיי‎ (p. 246). 8د‎ constr. of אלהים‎ 
with suff. 1 pers. plur. and prep. ל‎ (see ואל הר‎ Gen. 28: 13.) any 
fut. Kal of .ג רַבִּים--. جوم‎ plur. of the adj جد‎ Class 1. יְיִרְאוּ--.5‎ for 
ANT (§ 107. ₪ ) fut. Kal of יראו וייראו--.(989 §( ددم‎ 6 two verbs 
constitute a paronomasia (see תהו ובהו‎ Gen. 1:2. ). 

5. “WN see שם--.1:1‎ pret. Kal of paw. .سام רְהָבִים--‎ of 355 
Dec. III. a., Class II. שֶטִי--‎ m. plur. constr. act. part. ‘Kal of the עו‎ 
verb naw. 

6. רצות‎ many things (multa) fem. plur. of the adj. ריב‎ employed as a 
neuter (see שנית‎ Gen. io = 15. נפלאמִיך--.(‎ fem. plur. constr. part. Niph. 
with suff. 2 pers. m. sing. رت‎ "awn plur. of’ מחשבה‎ Class. 11. 2. with 
. suf 5 and 1 conj. which has w by § 684. 3. a.— צרך‎ inf. constr. 
Kal.— 798 איך ערך‎ there is no estimation to thee, 1. .ع‎ thou canst not 
be estimated.—5'3748 fut. Hiph. of the פב‎ verb 433 with  parag.— 
52072 inf. Pihel with prep. מספר--. מ‎ Wax» they are mightier (in num- 
ber) than. enumeration, i. 6. they are too many to be enumerated ; see 
והדבר אשר יקשה מכם‎ Deut. 1 : 17.—We may render the verse thus : 
“Many things hast thou done, O Lord my God ; thy wondrous works 
and thy thoughts are (directed) towards us: thou art beyond all estima- 
tion. I will declare and talk of (them, i. 6. thy works) ; (but) they are 
too manifold to be enumerated.” 

7. DIN (dz-nd-yim) dual of 7{& (see § 101.3. .( בּרית--‎ pret. Kal 
of the 45 verb לר--. ودج‎ the liquid ל‎ takes Daghesh by § אזנים---.35‎ 
כרית לי‎ thou hast digged out the ears to me, i. e. thou hast opened my 
ears, scil. that I may listen. 

8. באתי‎ pret. Kal of xia.—n>322 constr. of 237 with prep. 2 
which takes (_) by § 670. 2.; the aspirate letter 3 remains without 
Daghesh lene, although the pec dll Sh’wa on the reception of the pre- 
position becomes quiescent (see ובלבנים‎ Ex. 1:14.), 
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9 לעטות‎ inf. constr. Kal of עשה‎ with prep. 2 which takes ) | ) by 
₪ 670. בלער--.9‎ see the word 22: 15. 23 : 

10. שפתי‎ constr. of שפתים‎ dual of maw with suff. 1 pers. sing. 

11. פסיתר‎ pret. Pihel of mds (§ 449). وت‎ the noun לָב‎ with the - 
asyllabic pron. suff. ب5‎ (see 42 Gen: 6: 5.( --7 T7298 constr. of 73728 
‘a fem. noun formed after the pass. part. ( (§ 504. 1.) with pron. suff, ₪ 
(p. 945( תשרעתך--‎ a fem. noun formed from the עד‎ root שרע‎ after the inf. 
constr. ₪ prefixing د‎ (§ 522. 2. 6.) with pron. suff. | %זק כחַדְתי--.‎ 
Prhel ע‎ gutt. with the (_) of the first radical retained חסדּך-- .)291 ؟)‎ 
the Segholate 37 with pron. suff. אַמתך--.(591 9( ך‎ the fem. noun אמת‎ 
for אמָנֶת‎ )% 8 2.) with pron. suff. J, מס‎ the reception of which the 
rejected 5 is compensated by Daghesh forte in m, which occasions the 
change of the preceding (~ ) into the still shorter vated (_); the initial א‎ 
then takes the first compound Sh’wa (_). 

12. רחמִיף‎ thy compassion, constr. of רְחָמִים‎ an abstract noun used 
only in the plural (§ 560) with pron. suff. J ye? fut. Kal of the 25 
verb נצר‎ with suff. 1 pers. sing. 

13. ADDN pret. Kal of the 39 verb אפף‎ , which however is not con- 
tracted as is usually the case (see § 404) רעות--(‎ evils, fem. plur. of the 
adj. רש‎ , here employed as a neuter (see nia4 v. מספר---.(.6‎ PR ער‎ ll | 
without number, i, 6. innumerable.—7213°w7 pret. Hiph. of the פב‎ verb 
32 with suff. 1 pers. sing—m>5> pret. Kal of the neuter verb יכל‎ 
6 133). לראות--‎ inf. constr. Kal of רְאָה‎ with prep. ל‎ which has ) ( by 
§ 670. 2. ולא יכלתי לראות--‎ so that I cannot see, meaning, their number 
is so great that they cover my sight. Here יכל‎ is construed with 4 see 
ולא יכלה וגו"‎ Ex. 2:3.— wah עצמו משערות‎ they are more numerous 
than the hairs of my head, see D2 עצמף‎ vy. לבר--.6‎ see the word 
16 : עזבנר--.9‎ pret. Kal 3 gutt. with suff. 1 pers. sing. 

14. רצה‎ imp. Kal להצילני--. לה‎ inf. constr. Hiph: of the 3p verb 
נצל‎ with suff. 1 pers. sing. and prep. 9 | رضت‎ see the words 
22 20. 

15. יבשר‎ fut, Kal of מבקשי--.(868 §( בוש‎ m. plur. constr. part. | 
Pi hel ; ק م‎ is without Daghesh by poe לספות:‎ inf. constr. Kal of 
the +1 verb md with pron. suff. د‎ and prep. ל"‎ which takes the vowel 
(_) by § 670. 92. The second radical is without Daghesh lene by § 41.-- 
רלגף‎ fut. Niph. of the ער‎ verb אחלר---. סג‎ rear, here used adverbially 
backwards (§ 663. 1.).— x_n plur. constr. of the adjectival noun 
חפצי רעתי--. חפץ‎ 6 desirous of my misfortune, i. 6. those who wish 
me ill. 

10. aw” fut. Kal of the עע‎ verb בשמם--. שמם‎ (bdsh-tdm) the Se- د‎ 
gholate noun nwa with pron. suff. بط‎ (§ 591). bows עלהעקב‎ on 


pad 
ae 


eo >- 
, % a + 
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2 
| account of their ignominy. —b qk those who say, m. plur. act. part. 


Kal with def. art. used as a relative 6 635). عي سان הָאֶח--‎ of triumph 
(§.692). = 

17. ישישה‎ fut. Kal of the ער‎ verb. שגש = שיש‎ (p. .מו אהָבי--.(169‎ 
plur. constr. act. part. Kal » gutt. 

18. אבי‎ needy, an adjective formed from the לה‎ verb ay to desire 
by affixing the term. 3) (§ 539). החשב -ק‎ fut. Kal 5 gutt., with the 6 of 
the second radical shortened into 6 by. the following Makkeph ؟)‎ 70).— 
מפ: סי‎ part. Pihel with pron. suff. 5 --—ARN for IAN which see Gen, 
3: 7 ; the irregularity is noticed in | the margin. | وت‎ fut. Pihel of 
the ע‎ and ל‎ gutt. verb ף) אחר‎ 292, 306). 


No. XXXIV. Ps. 42: 1—12. 


14 משכיל‎ didactic poem, part. Hiph. of שכל‎ . This designation is 
extended, as in the present instance, to psalms which are not didactic. 

2. כאיל תערג‎ as a hind longs, the masc. אה ?ל‎ is here employed as 
a common noun for the feminine, instead of the appropriate DAN (see 

1 § כּן--.(496‎ - as=so, see Ex. 1:12. 

8. دهم‎ fut. Niph. of the 5 gutt, and לה‎ verb كوم‎ .— "28 before, for. 

.12 :2 ותאבדו דרך see‏ > 

4, "N27 my tears, the fem. collective noun 377 with pron. suff. ب3‎ 
تود‎ inf. constr. Kal ND (§ 269) with prep. 2 which takes.(_ 51 
5 670. 2. 

5. a PN these things, referring to what follows.—7>18 fut. Kal with 
ה‎ parag—"> אלה אזכרה ואשפכה עלי נפשי‎ 6 things I remember, 
and I could pour out my soul within me, when, meaning, I could willingly 
die when I remember when.—: 2703 with the multitude, for 7712 by 
אֶדִּבֶּם--.9631.1‎ I proceeded with ‘them, fat, Hithp. of 37, for JINN 
(§ 151. 3.), with pron. suff. --ם‎ in the-ablative (§ 472. 24), which causes 
the rejection of the final radical (S$ 489). 

6. תשתוחַחי‎ fut. Hithp. of the yy and ע‎ gutt. verb שחח‎ ; as the first 
radical is the sibilant ש‎ it is transposed with the n of the characteristic 
הַת‎ )9 151. 1.) —ann fat. Kal of the 5 gutt. and לה‎ verb הוחלי--. המה‎ 
for הוחילי‎ imp. Hiph. of the פד‎ verb אוּדָנף--. יחל‎ fut. Hiph. of the 
Sp and לה‎ verb 37 with suff. 3 pers. .מז‎ sing. and 5 epenthetic (p. 189). 

و 82735 help af my countenance, i. 6. my deliverer ; here‏ 6 ישועות פני-- 
as is sometimes the case, is used to signify person, self. Some editions‏ 
scil,‏ ا the help of his countenance, 1. 6, his‏ ישועות פכיר have‏ 


of me. 





24 
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7. FID fut. Kal with pron. suff. + (p. עלכהכן אזכרך--.(197‎ 6 
Tremember thee ; 7272 therefore is here used for wR 2792 because.— 
24729" Hermons, 1. 0. 6 mountains of Hermon. 

8. צנוריך‎ bip> at the sound of thy waterfalls. —y PA constr. of לים‎ 2 
Dec. I. 5. plur. of 54 with pron. suff. J. 

9. שירה‎ for ؟) שיר%‎ 594. 6 song, i. e. a song of or concerning 
him.—"57_ constr. of pn with suff. 1 pers. sing. 

10. SiN fat. Kal פא‎ (§ 273) with ה‎ parag.—rydd the Segholate 
ج55‎ with ‘pron. suff. *— )% 591).—*y> fut. Kal of אגרב--. ילף‎ hater, 
enemy, act. part. Kal of. tN. 

11. ברצח בעצמותי‎ in ‘breaking my bones. Tere one noun following 
another in the state of construction takes the preposition 3 , see בר‎ 5 
9 חַרפני--.15:‎ pret. Prhel » gutt. with suff. 1 pers. sing. ل‎ my 
persecutors, m. plur. act. part. Kal with suff. 1 pers. sing. —b772N2 in their 
saying, i. e. while they say, inf. Kal with pron. suff. ze and prep. ae 

see v. 6.‏ מה תשתוחחי וגו" .19 


1 


No. XXXV. Ps. 43:1—5. 


1. This psalm is merely a continuation of the preceding, of which it 
constitutes the third strophe.—* שפם:‎ imp. Kal with suff. 1 pers. sing. 
(p. רִיִבַה--.(197‎ imp. Kal of the ער‎ verb ריב‎ with דה‎ parag. (§ 207. 1.). 
- איש מרמה ופול ה-‎ a ished deceit and wickedness, 18 deceitful and 
>- 5 תפלטמו‎ 22 : 5. ). 

2. "T97 the noun בלצ‎ formed from the inf. Kalof the 99 root wry by 
prefixing מ‎ (§ 529) with the asyllabic pron. suff. "2, on the reception of 
which Daghesh forte is inserted in 7, and the preceding 6 consequently 
shortened into ₪ (§ 101.3. כי אתה אלהי מעזי--.(.0‎ since thou art the 
God of my fortress, i. 6. since thou, God, art my protection, הא‎ | 
pret. Kal with suff. 1 pers. sing. 

8. שלח‎ imp. Kal ל‎ gutt—* "JAIN see the word 40:11 grad tat. 
Hiph. of the לה‎ verb دوم‎ with suff. 1 pers. sing. יביאגני--‎ 6. Hiph. of 
دنع‎ with suff. 1 pers. sing., on the reception of which the 6 ) of the pre- 
formative is rejected )% a7 6). 

4. أن אבוְאָה‎ Kal of בוא‎ with ד‎ parag. מִזֶבַּח--‎ constr. of 52 Dec. 
IL שמחת גילי--.6‎ the delight of my rejoicing, i. e. my joyful delight, my 
great delight; see ד--.5: 16 מנת חלקי‎ THN fut. Hiph. of حدم‎ with pron. 
suff. 7 (see A278 2. 6.(. 

see 42:6,‏ מה השתוחַחי וגו" .5 


[ 


PSALM ץז‎ : 101 


No. XXXVI. 7718 


1. שטונים‎ plur. of שושן‎ ₪ ly (like גמפרם‎ , see § 575. note), here the 
name of an instrument, prob sly of the trumpet kind. 

2. "28 for “28 on account of the accompanying disjunctive accent 
)% 7. אמר אָני--.(.4‎ I (am) saying, i. 6. 1 מעששר---.דָה8‎ my work, i.e. 





= my song, poem (rbujue), plur. of the masc. noun מעשה‎ ‘with suff, 1 pers. 


sing למלך לשוני עט زو‎ WHI let my song be (directed) to the king, 
let my tongue be the pen, Sc. 

3. רפרפית‎ (yoph-ya-phi-tha) thou art very beautiful, pret. of the quad- 
riliteral_ verb 7575", an intensitive form of the לה‎ verb יפה‎ (§ 470).— 
רפיפית. מבכר אדם‎ thow art Sar more beautiful than the children of men, 
see והדבר אשר יקשה מכם‎ Deut. 1 : 17.—pxan pret. Hoph. of the 4p 
verb שפתוּמִיךְ--. רצק‎ thy lips, plur. constr. of שפה‎ employed instead 
of the dual ף)‎ 564. 2.) with pron. suff. 4} ; the first n, although preceded 
by Sh’wa quiescent, 2 without Daghesh lene, see 771253 Deut. 3:24. 
— 272 pret. Prhel 3 gutt. with pron. suff. }, see the word Deut. 2:7. 

4. הגור‎ imp. Kal 5 gutt— an the Segholate روتكد‎ with pron. suff. J 

(§591).—4 הדרְך‎ constr. of جود‎ Dec. 111. a. with suff. gre m. sing. 
in pause ؟)‎ 593). 

5. צלת‎ imp. רכב--.₪06 לא‎ imp. Kal of the intransitive verb רכב‎ 
(see % 228, 232).— 197" והדרך צלח רכב עלהדברדאמת‎ and (in) thy 
majesty prosper, ride upon the words of truth, 656. i.e. in thy majesty ride 
on prosperously accompanied by the words of truth; or with the common 
version we may render, ride on because of truth, 66. ا‎ fut. Hiph. 
of ררה‎ with pron. suff. ד‎ (see F718 48 : 4.( ; the verb agrees in the femi- 
nine with rT, which is common by § 495. נוראות--.2‎ terrible things, 
fem. plur. part. Niph. of N47 (see רבות‎ 40: 6.). 

6. 37x17 plur. constr. of yn from xn (see ؟‎ 575. 1. note) with pron. 
suff. | שנוּנִים--.‎ = 300000001, sharp, m. plur. pass. part. Kal. و5١‎ fut. 
Kal of the 25 verb D3, for 15>, since by § 107. 2. the accompanying 
pause-accent should cause the restoration of the original vowel of the 
second radical, as is noted in the margin.—"2"4N plur. constr. of 2748, 
which see אויבי המלך--.42:10‎ 392 (they strike) in 2 heart of the 
enemics of the king. 

7. כּסאף'‎ the noun NOD formed like the pret. Phel (§ 506) with pron. 
suff. j, on the reception of which the second vowel is rejected, and the 
Daghesh forte in D omitted as unnecessary (§ 33. 1.).—¥1 the noun עד‎ 
eternity with 1 conj. which takes ) | ( by ב .3 .684 و‎ the (_) of » is 
lengthened into ( = ) by § 107. 1. , and this, in order to 99 more distinct 


\ כ‎ = 1 
2 / 7 : “ee 


, 


102 GRAMMATICAL ANALYSIS. 


the enunciation of the guttural, is further changed into ) = ) (see § 101. 
1.6.). מישר--‎ waw a righteous sceptre (§ 607.2.).— N12 972 the aspirate 
> is without Daghesh by § 43. 

8. عددم‎ . the initial dental receives Daghesh forte by § 35. משחַך--.‎ 
pret. Kal 5 gutt. with suff. 2 pers. m. sing. (p. 197)—jaw for awa 
with oil, like 33 for WT ששון---15:ל‎ a derivative noun formed 
from the preterite of the’ ער‎ verb wa by affixing the term. 71 (9 0. 2.). 


—jrow jaw oil of gladness, the oil used in anointing the guests ata ب‎ 


feast — 3721072 from 1. 6. more than thy “companions (see והדבר אשר‎ 
יקשה מכם‎ Deut. 1:17.), plur. of 530 with 2% suff. ך‎ )) 590. 2.) 6 = 
prep. בל‎ which has ) | ( by § 672. 

9. دتدتود‎ plur. constr. of the Segholate 343 (§ 582. a.) with pron. suff. 
‘J; the aspirate د‎ is without Daghesh lene by § Al. מפי--‎ for B32 (§ 552), 
plur. of the noun 972 from 7272 ף)‎ 575. 1. note.), strings, i. ‘e. stringed 
instruments, taken by metonymy for music in general.—The latter clause 
of the verse may be rendered, “In palaces.of ivory, music gladdens thee.” 
The preposition 772 has here as often elsewhere the force of the English 
on, at, and hence tn. 

10. PHP for PIP A, the Daghesh in ק‎ being noticed as an 
irregularity in the margin, comp. of mire? constr. of יקרות‎ Dec. 1.6 
f plur. of the adj. רקר‎ and pron. suff. “J, with prep. ב‎ shih takes (_) 
by § 670. בנות מלכים ביקרותיך--.9‎ daughters of kings (are) among 
thy favourites.—max1 pret. Niph. of the 35 verb 223 ₪. see 
פמפימינף‎ 1 

11. רְָאי‎ imp. Kal of השי---. جيم‎ imp. ~ High: a the 2p and לה‎ verb 
נסה‎ (see p: 190).—5 ITN “the Segholate אזָך‎ with suff. 2 pers. f. sing. 


($591). 
12. awn fut. apoe. Hithp. of the לה‎ ce יפיף--.(461 6 אוה‎ (yoph- 
yéch). the noun רפ ג‎ with the asyllabic pron. suff, =, on the reception of 


which the ) ) of the second letter is-rejected, and consequently the 
compound Sh’wa of the first is changed into its corresponding short 
vowel . ($1 104. 4 4.( P1258 constr. .of the plur. excell. 7258 AS 553) 
with suff. 2 Ff pgrs. 1. sing. (p. השְתְחַוִי--.(945‎ imp. Hithp. of ‘the לה‎ verb 
mw (§ 461). 

‘13. בתחצר‎ daughter i.e. city of Tyre (see $494, II. 1. 5.( , here taken 
for the inhabitants, and hence construed with a plural verb._— ג‎ fate” 
Pihel of פכיך וחלו--. חָלָה‎ they shall flatter thee; פברם‎ is here ta 
for person, sel , as in 42 עשירי עם--.6:‎ the rich (per excellentiam) 
the people, i. 6. the richest of the people—The entire verse may be 4 


rendered : “ And the citizens of Tyre, the richest among the people shale ; 


make their court to thee with presents.” 


"4% 3 
1 - 


. PSALM LXXII. 103. 


| 14. פּבוּדָּה‎ 9 72> )% 100. 1. note) fem. of the adj. AID .— "38 
at the front, scil. on entering a room, 1. 0. within, comp. of the noun ددم‎ 
and > local. 

15. לרקמוּת‎ in parti-coloured paras ה‎ of רקמה‎ Dec. IV. b., 
Class 111. with prep. 2 which takes ( ) ( by § 670. ee: fut. Hoph. 7 
the פד‎ verb אַחַרְיהָ--. جود‎ (following) after her, the prep. אֶחָרִי‎ with 
suff. 3 pers. f. sing. “(p. 272). —nixain © plur. part. Hoph. of thes עו‎ 
verb בא‎ . 

16. وحدددت‎ fat. Hoph. of בשמחות--. دود‎ plur. of sm with prep. 2, 
‘see ninprd in the verse preceding. rsh fat. Kal of פוא‎ 6% 363). 

Ly; ‘aN wR fut. Kal of the עד‎ verb טית‎ with the poetic pron. suff. 
-מף‎ which causes the rejection of the first vowel )% 104. 1.). 

is. אִזְכִּירֶה‎ fut. Hiph: with ה‎ parag— asim fut. Hiph. of the פד‎ 
and לה‎ verb 73? with the preformative ה‎ retained: (see § 245 and .م‎ 199). 
59ب‎ see the word v. 7. 


No. XXXVIL. ° Ps. 72: 1—19.: 


1. 5 imp. Kal of jn2 ؟)‎ 318).—ja constr. of 31 followed by Mak- 


“Keph (§ 569. a. note). * 


2. 7777 fut. Kal עד‎ 7228 constr. of 5-5 Dec. I. a. plur. of 53 . 

3. AWD? fut. Kal of the פב‎ verb ש ردقام‎ is without Daghesh by § 33. 2. 
—The verse by supplying the ellipsis may be rendered thus: “The 
mountains shall rise (in) peace to the people, and the hills (shall rise) in 
justice ;” i. e. the mountains and hills of the land shall be surrounded by 
peace and justice: for a similarly constructed sentence see Ex. 6:3. 

4. יושרע‎ fut. Hiph. of the פד‎ and ל‎ gutt. verb רשע‎ N27 fut. P?hel 
with 1 conj., which takes ) ( by. 6 684.2: = gr : 

5. FANT} they (the people) shall fear thee, fut. Kal of יְרָא‎ (9. 339) 
with pron. suff. עם עומש ---. ך‎ with the sun, meaning, while the sun 1 exfdures. 
—n לפני.‎ before the moon, i. 6. while the moon shines.— 3/15 דור‎ 
@ generation of generations, i. e. through a long successiongéf ages, for 


1 


- 


6. 4737 fut; Kal of the פד‎ verb כְּרְבִיבִים--. יָרָד‎ the prep. 2 takes ) ( 
by § 670. 2.;.the first ב‎ , although preceded by Sh’wa quiescent, remains 
-withou' Daghesh by $43 (see בּלְבְנים‎ Ex. 1 : זיף--.(.14‎ qa quadriliteral 
from the root כרביבים זרזיף ארץ--.(548 §( وده‎ Like showers, 
y showers, (on) the earth. “ 
עד בלי ורמ‎ until (there is) not a moon, i. 6. until the moon ceases 





Py 
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fut: 8006. Kal of ms (§ 442), 0 indicatively like- thee‏ ירי تنا" 
rest of the verbs in this psalm. aap and from the river (Euphrates).‏ 

9. bx plur. of ציר‎ inhabitant “of the desert, formed fromthe noun > 
צי‎ desert ‘by affixing the term. — .)% 515. 2.). איביו---‎ plur. constr. of 
ו ).10 :42 הרי אויב‎ with sof 8 pers. m. sing: د‎ fut. Pi hel 
0 gutt. (§ 292). 

10. מלכי‎ see the word 2 ; ישיבה--.2‎ fut. Hiph. of the עד‎ verb aw. 
אֶשַכָּר=-‎ a noun formed by prefixing א‎ ($ 511). 

₪ ישתחוףּ‎ fat. Hithp. of ANY (§ 461).—a5 11200 fut. Kal 5 gatt. 
with pron. suff, ast.” = 

12. יציל‎ fut. Hiph. of the 3p verb ددن -. وعدط‎ aR help, part. 
Prhel ל‎ gut. לו--‎ AID, רארך‎ and there is no helper to him, i. e. who has 
no helper. 

13. רחס‎ fut. Kal of the לעסט עד‎ dah (§ 363). win see the word v. 4. 

14. מתיף‎ the noun 34m oppression from the עע‎ root תכ ל‎ (§ 525) with / 
prep. המחמס---. מ‎ the prep. כל‎ takes ) : ( by § 672., and ר‎ conj. u by $684. 
3. ייקר--.6‎ fat. Kal of دوت .)349 §( יְקֶר‎ their blood, i. e. their life. 

15. "772 comp. of كمد‎ fat. apoc. Katior הָיָה‎ (§ 466) and ו‎ con}. 
(§ 684. 2.).—4n7 fat. Kal of qn» followed by Makkeph (see תמ‎ Gen. 
28 : 22.).—r1>-jn™ and one shall give him, i. e. there shall be given him. 
The remaining verbs in this verse are also used impersonally.—353772 
constr. of 2:31 Dec. TH. 6. with prep. בעדר--. מ‎ for him, prep. 333 with 
pron. suff. 4 6 כלההיום--.(681‎ continually ly, see the phrase Gen. 6:5. 
172272" fut. Prhel ע‎ gutt. with כ‎ epenthetic and pron. suff. הר‎ ieee 
ft is here retained (see § 484. 1.). > 

16. nd_ constr. of HD5-abundance:—Fi22>> for 2227 ؟)‎ 670. 1), 
like Lebanon, i.e. like the trees on Lebanon. פריו--‎ 6 the word 1:3.— 
יציצף‎ fut. Hiph. > מעיר--. צוּץ‎ (those) of the city, i. 6. the citizens ; 
the prep. 72 has (_.) by-§ 672. 

17. לפני שמש‎ see לפנר ירח‎ v. יפוך--.5‎ fut. Niph. of the עד‎ verb נוּך‎ - 
יִתִבְּרְכו--‎ see הִתִבְּרְכוּ‎ Gen. יְאַשַרְהּ--.18 : לל‎ fut. Prhel with pron. 
suff. as, ‘for ואשרוּהו‎ 6 485). 

18. פלאות‎ 2 wonders, fem. plur. part. Niph. eatin i as a neuter.— 
4725 alone, only ly, see the word Gen. ל‎ 18. 

19. כבודו‎ DW the name of his glory, .ג‎ e. his glorious n name, see دياه‎ 
מלחמתו‎ Deut. 1: הארץ--.41‎ bonny וימלא כבודו‎ and there shall be 
filled with his glory, to wit, the whole earth < here the illustrative particle 
nN is used to point out the subject of a passive verb ؟)‎ 676); the verb 
Nbr) (for the construction of which see ותמלא הארץ חמס‎ Gen. 6:11.) 
agrees in the masculine with pox, which, although usually construed as י‎ 
a feminine, is common ؟)‎ 495. 2.). 


th 





PSALM CX. _ 105 


No. XXXVIII. Ps. 110:1—7. 


? 


1. 5157 DN see the expression Gen. 22 : שב--.16‎ imp. Kal of the 
פד‎ verb a0) — see בימינך‎ 16: 11.—n Gx fut. Kal of the *: verb 
nw pre comp. of איבי‎ (which see 45: 6. 0 and pron. suff. ך‎ .-- 
ba constr. of 57337 dual of ج53‎ with pron. suff. 7. 

with the pron. suff.‏ )525 §( ע זז +200 ל from the.‏ עך the noun‏ 312 .ל 
on the addition of which the third radical is compensated by Daghesh‏ , 5 
forte in the second, and the preceding 6-shortened into 0 ) 101. 8. 6.).—‏ 
. לה imp. Kal‏ רבה 

3. دو‎ constr. of don (§ 569. d. note) with suff. 2 pers. m. sing. in 
pause (§ הדררי--.(593‎ DecwIH: & plur. constr. of "S5.—wsp בהדרי‎ 
an holy ornaments (§ 607. 2.), i. 6. in festival attire. מרחם משחר--‎ Srom 
the womb of the morning, i. 6. at the earliest dawn.—* ילְדתִף‎ for ake 
(§ 100. 1. note), the fem. noun ילדוּת‎ (9 494. 1. 2.) with ‘suff. 2 pers. m 
sing. in pause (§ 593); ד‎ is without Daghesh lene by § 43.—This verse 
may be rendered, “Thy people (bring) presents on the day of thy 
power in festival attire at early dawn; thy youth (is) to thee as the dew.” 
The term dew, a common figure used to denote blessing, is here happily 
introduced in continuation of the idea contained in the expression מרחם‎ 
משחר‎ . The word 7253 signifies also willingness, voluntariness: hence 
the plural נדבוּת‎ ١! considered as an abstract noun employed for a con- 
crete (see תהו ובהו‎ Gen. 1:2. ), may be rendered. willing ones, scil. to 
serve in the army, volunteers; and the phrase 1273 עמך‎ , thy people 
volunteer. 

4. דּבַרְתִי‎ constr. of 5927 with ” parag. (§ 82. 4.) ; or it may be taken 
as the construct with suff. 1 pers. sing., when the entire clause would read, 
“> By my command (thou art) my righteous king.” : 

6. ידי‎ fut. Kal دؤتدط. עד‎ plur. of 44, for p44 ؟)‎ 550), with def. 
art. and prep. ב‎ (§ 670. 1.) —nir74 plur. of the fem, noun 7774 from 
the לה‎ root בלל א גרררת---.(583 6) וה‎ he will fill with aca , scil. the 
battle-field. The first clause of this verse may be rendered, ‘ ‘ He shall 
punish the nations, so that the battle-field will be filled with corpses.” 

7. m9) fut. Hiph. of the עו‎ verb על הכן ירים ראש--. רוּם‎ therefore 
he raises (his) head, i. 6. by that means he is strengthened. 
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No. XXXIX. Is. 1: 1a 

5 - +7 of חַזון‎ "Dec, IIT. d. from the לה‎ root. mn ($ 539).— 
וירוּשלם‎ the prefixed ר‎ conj. takes )  ( in which 5 rests by 4 2.— 
בּימי‎ comp. of "72" constr. of 7727 plur. of ذه‎ ($575. 1. note) and prep. 

a whose (_ ) like that of 1 conj. in the word قوفي‎ is changed into 

‘i לב(‎ see the word Ps. 2:2. 

2. "TNT give ear, listen, imp. Hiph. 5 gutt. (see % 148.3. רוממפי--.(‎ 
pret. Pi'hel עד‎ 

3. קנה‎ act. part. Kal of קנה‎ with pron. suff. הף‎ , which causes the 
rejection of the third radical % 489( אַברּס--‎ constr., the first vowel 
remaining unchanged on account of the weakness of א‎ )) 570. d. note), 
ده‎ his master, the word 553 , being here used indefinitely, is placed 
in the سام‎ al, in like manner as איש‎ when used to signify any- -one is fre- 
quently construed with a plural verb. - התבּונן-‎ ; pret. Hithp. of the ער‎ verb 
772; the final vowel is ) _ ( instead of ) | ( , as is sometimes the case with 
perfect verbs (see § 250), and this is lengthened by the pause-accent into 
(_) ($107.1). | י‎ 

74. הור‎ an interjection (§ 692). —33 constr. of sad )9 571.0. 2 
בבר داو‎ burdened with sin, see זבת חלב‎ Ex.3: ִרְצִים--.8,‎ m. plur. part. 
Hiph. of the עע‎ verb SY ].—AEN? pret. Prhel ע‎ gutt. with the ) of the 
first radical retained 66 291). an for 1773 pret. Niph. of 3 

5. על המה‎ because of what? wherefore? here m7 takes (_) (see 
§ 640. 1. תָכּּ--.(.6‎ fat. Hoph. of the zp and לה‎ verb 22 (p. 190).— 
ADIN. fut. Hiph. of the פד‎ verb وحص יסף‎ a fem. noun formed from 
the עד‎ root תוסיפו סרה---(.519.1 6) قود‎ (wherefore). add ye to turning 
aside? i. e. why do ye continue to turn aside, to apostatize t—"bn9 
(J6-hh°lr), the prep. ל‎ takes Kamets Hhatuph by $670. כלהראש לחל י--.ל‎ 
the whole head (is) in.sickness, i. e. is sick. 

6. 4D fem. of the adj. "0 fresh, green, as וו‎ from the לה‎ ‘ 
root זרג--.(598 6 טַרָה ל‎ according to Gesenius pret. Kal of 43 == 57 to 7 
press out ( (see § 384); others, however, consider it as pret. Pu'hal of دم‎ 
to sprinkle, to powder (see إ)‎ 288., 489. 2.), which latter supposition is 
somewhat favoured by the form of the following verbs wan and 7227, 
both of which are in the Puhal species —awW2 an for "wan on account of 
the accompanying disjunctive accent (§ 107. 2. ).—pawa with oil, see 
spa, Gen. 6: 14.—jaw2 ולאדזרו ולא -חבשו ולא רככה‎ they have not * 
been pressed out, 6 have they been bound up, neither has it been 
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- softened with oil, The two first verbs أذة‎ and הב שר‎ respectively agree 
in the plural with the two nouns ديدم‎ and ادوم‎ here used collectively ; 
while the last verb M227) agrees formally i in the 8 with the noun 
בלכה‎ to which it relates. 
7. ארצכם שממה‎ your country (is) desolation, i.e. is desolate ; see 

Gen. 1:2—n> "yy constr. of by plur. of WY ($575. 1.‏ תהו ובהו 

note) with pron. suff. b> nist for טרופות‎ 5 plur. pass, part. Kal. 

Dec. LV. 6. with pron. suff. b> (§.590. 1.),‏ وم constr. of‏ אִדְמַתכם-- 

—b27325 in front of you, before you; see 47323 Gen. Q: זָרִים--.18‎ 

strangers, m. plur. act. part. Kal of אדמתכם לנגדכם. זרים אכלים--. זור‎ 

(as to) your land, before you strangers (are) consuming it, i. 6.‏ אתה 

strangers enjoy your landin your presence. The word פו אדמתכם‎ 68 

absolutely at the head of the sentence for the sake of emphasis (see 

and the desolation‏ רטומימיהל כמהפכת זרים---.(.9 :8 Ex.‏ והסנה איננו אכל 
(is) like an overthrow by strangers, meaning, it is desolate as though‏ . 
Ex, 8 :8,(.‏ זבת חלב ravaged by enemies (see‏ 

8. دخصكم‎ pret. Niph. of the פד‎ verb an ציון--.‎ ma the 0 of 
Zion, i.e. Jerusalem (see § 404. 1. b. ye 12793 the prep. > takes (_) 
by § 670. בצוּרְה--.5‎ f. sing. pass. part. Kal. 

9. הותיר‎ pret. Hiph. of בִמִעט--. دود‎ 0 small, i. 6. very small.— 
7297, 12°27 pret. Kal of the לה‎ verbs גה‎ and 7727. 

11. > for the Daghesh ל מו‎ see § 35. مب‎ constr, of זבחים‎ 6. 
III. a. plur. of عدم‎ with pron. suff. b> יאמר--.‎ fut. Kal of 7728 6% 273). 
מריאים--‎ m. plur. of the adj. 8°72 of the form of the Aramaic pass. 
part. 6 504. 2.). 

12. aNan fut. Kal of בוא‎ —ninnd for being seen, to appear, for 
min? 6% 77. 3.), inf. constr. Niph. of רְאָה‎ with prep. פָּנִי--. ל‎ for 1255 
before me, the particles, as already observed, being frequently omitted in 
poetry.—b>"7 for D>"57 ף)‎ 101.1. 6.), the noun 7د‎ with pron. suff. b>. 
רמס הצרי--‎ the treading of my courts, 1. .ع‎ to tread my courts. 

13. תוסיפו‎ see: the word v.5.—72:7 inf. Hiph. מנחת שוא--. دنه :1ه‎ 
a vain oblation, see § 607. אגכל--.5‎ fut. Kal of 557 (§ 349). 

١ 14, חדשיכם‎ (hhédh-shé~chém) plur. constr. of ‘the Segholate wh 

with pron. suff, b> (§ 590. 1.( مادص‎ the prep. ל‎ takes the vowel ) ) 
by § 671 היו עלי לטרח--.‎ they are tome for a burden, i.e. they are a 
burden to me. N22 pret. Niph. of the לה‎ verb } ND. נשא--.‎ inf, 
constr. Kal 5 retaining the first radical ($ 327). 

15. פֶּרְשְכֶם‎ comp. of وده‎ inf. Prhel ע‎ gutt.. and pron. suff. 5, on 
the reception of which the preceding (_ ) is shortened into ( :( (see § 101. 
2. a.) to form a mixed syllable (§ 476). תַרְבּוּ--‎ fut. Hiph. of ma د‎ 
not I, neg. part. JN with suff. 1 pers. sing. (§ 682. 5م ده תרבו--.(.4‎ 
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תפלה אינני טומוע‎ even when ye multiply prayer, I (am) not hearing, 


10 e. even if ye make many prayers, I will not hearken.—D275" constr. 
of جددط‎ dual of יד‎ with pron. suff. 85 ₪ et. ) of the second 
radical 1 restored by $ 107. 2 4 

16. ba? a Prhel אוו‎ which as well as the future from which 
it is derive | 01 unfrequently retains the )  ( of the first r * - (see 


2 


§ 292).—aD14 imp. Hithp. of m1, the n of the characteristic syllable 
nn being assimilated to the following הסירר--.(.1.6 .77 §( ז‎ imp. Hiph. 
of the עד‎ verb SAD מִעְַלְלִיכֶם--.‎ constr. of b° 55973 - 11. b. with pron. 
- b> ף)‎ 590. 1.( ; the. 7 ) of ע‎ is changed into ( ) by ؟‎ 104. 4. d.— 
ה‎ inf, Hiph. of the yy verb ودود‎ 9 takes Pattabh furtive by §23. 
in למדו‎ imp. Kal; ד‎ is without Daghesh lene by § היטב--.41‎ inf. 
abs. Hiph. of יטב‎ (§ 356)—a2°7 imp. Kal אִלְמֶָנַה--. עד‎ a fem. noun 
formed from the root אלם‎ ey. affixing the term. 7— and the fem. char. -ה‎ 
(§ 513). 
> 18. לכו‎ imp. Kal of קוא ₪ נוּכְחַה--. ילף‎ of the “5 verb יכח‎ 
with כִּשַנִים-- .שגופ ה‎ pur of שָני‎ 6 550) with def. art. and prep. 2 
)% 670. 1.). 

19. תאב‎ fut. Kal of the פא‎ and לד‎ verb man (ee 188).—a>2Nn 
fat. Kal of the פא‎ verb DDN with the ) = ) of the second radical restored 
by § 107. 2. aed 

20. bya; pret. Kal of 2 with ר‎ conv. pret. 9% 4 1. ַרְב--‎ 
for ona by the sword like 73 “for FT Ps. 2:12. 

21. م‎ f. part. Niph. 5 gutt: "N22, fem. constr. of the adj. מלא‎ 
with 5 parag. ילין--.(.4 .82 ף)‎ fut. Kal עד‎ , here employed to denote 
continuance, see "ضحد‎ Gen. 2:10. 

22. BOD the Segholate ووم‎ with pron. suff. j= (§ סְגים--.(591‎ for 
סיגים‎ plur. of ;סיג‎ the first 5 being rejected, ג‎ takes Daghesh to form a 
mixed syllable )% 32).— NAO the fe ais 825 with pron. suff. 5 = 

mann Gen. 6: 15.). 

“937 שריף‎ constr. of שרים‎ plur. of שר‎ (§ 575. 2. note) with suff. pa es 

+ sing. 5 242), — an constr. of חַבְרִים‎ Dec. 111. a. plur. of חְבר‎ .-- 


42> constr. of פל‎ with pron. suff. 4 (see nbd Gen. 11: 6.). 2-5 


24. زيط‎ see the word Gen. 22:16. מצרי--‎ plur. constr. of צר‎ with 
suff. 1 pers. sing. (see }77W v. 23.) and prep. אנקמה--. מ"‎ fut. Niph. with 
ל‎ parag. ; the preformative א‎ has ) ( 8 of 3 y (see ) § 235. 3.). 

25. Haws fut. Hiph. of a3 with 4 parag. > עליך-‎ the prep. על‎ which 
assumes the form of the plur. constr. with suff. 2 pers. f. sing. (§ 680).— 
“25 as (with) alkali, for הפר‎ (see בפפר‎ Gen. 6: 14.).—355 constr. 
of סגרם‎ (which see v. 22.) with suff. 2 pers. 1 bas —m ON fut. ee of * 
סאר‎ with ה‎ parag. 


ee ل‎ ١ 
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~ 26. שפטיף‎ m. plur. constr. act. part. Kal with suff. 2 pers. f. sing. — 
יעציך‎ act. part. Kal ע‎ gutt. with pron. suff. as ִּחִלה--.420%6‎ fem. noun 
formed from the Dy root חלל‎ by prefixing n 6 לך--(580‎ | Np? it. shall 
be called to thee, i. e. thou shalt be called; see ויקרא אלהים וגו"‎ Gen. 1: 5. 

27. 720 m. plur. constr. act. part. Kal of שוב‎ with suff. 3 — 
1 sing. 06 בְּצדְקה-- م249‎ the prep. 3 takes ) ( by | § 670. 2. 
without Daghesh lene by § 43., the term. در‎ taking the accent in the 
same manner as n}. 


28. 152° fut. Kal of the 5 verb 55 0 
29. יבשה‎ fut. Kal of ףש‎ )6968(. ary plur. of איל‎ with prep. מ‎ | 






١ which has 3 ( by § המדתם--.679‎ *** * was a striking enallage perso- | 


narum, which by suddenly directing the discourse to the sinners. before 
spoken of, gives additional force to the prophet’s denunciations. 

١ 80. n>25 fem. act. part. Kal-(§ 494. I. 2.).— 19» its leaves ; the col- 
lective shy with suff. 3 pers. f. sing. in pause (see اا .2 עלהף‎ 

31. החסן‎ the def. art. takes )  ( לנערת--.9 .629 ץ‎ a fem.-noun 
formed after the infinitive (§ 502) with prep. 2 which takes (_) by 
§ 670. הפעלו--.5‎ and his work, the-verbal noun “dy. with pron. suff. 4 
and 5 con). with ₪ by § 684. 3, a. 


Pas 


No. XL, <Is..73:1—25; 


0 ودود‎ see the word 1:1 לפִּלְחֶמַה--.‎ for להפלחמה‎ 670.1. 2 

2. دود‎ fut. Hoph. of the פנ‎ verb. 332 nn pret. Kal of the ער‎ verb 
Lage) سدم עלהאפרים--.‎ An Syria has résted (i. e. encamped) near 
Ephraim.—>3"1 fat. Kal of 242 with 1 conv. (see 7[طوط‎ Gen. 8: 4.).— 
כנוע‎ inf. constr. Kal עד‎ and ל‎ gutt. with prep. > כנוע עצר +ער--.‎ like “ 
the shaking of the trees of a forest, i. 6. as the trees of a forest shake. 

3. צא‎ imp. Kal of לקראת--. יצא‎ inf. constr. Kal of קְרָא‎ with prep. 2 
(§ 423). תעלת--.‎ constr. of the fem. noun جردم‎ formed from the לה‎ root 
עלה‎ by prefixing n (§ מסלת--.(587‎ constr. of mon from 320 ($ onc 
و‎ constr. of שַדָה‎ )%. note). 

A; AVN) pret. Kal ‘with 9 conv. pret. and the force of an imperative 
9% 219). 5 fut. Kal of N57 (§ ירך--.(889‎ fut. 3200. Kal of the 5 
gutt. and עע‎ yerb 724 (§.406). ולבבך אלהירך-=‎ and as to thy heart let 
at not 1ت دخص-. لقم‎ constr. of m1234 Dee. 111. a. plur. of the masc. noun 
337 ($556) ; אב‎ without Daghesh lene by 1 בּמָרִי--‎ the noun חַרִי‎ 
with prep. 2 (see לְחָלִי‎ 1:5.).— ANT INA for the glow Of anger, 1. 6. for 
the burning anger (see אתדכלדירק עשב‎ Gen. 1:80.( 


2 


or 
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6. 8 Kal 5 gutt. and בִיְהוְּדֶה--. לה‎ the prep. 3 takes” 4 : 


vowel ) = ( in which > rests by § 97. 2. حا وترم‎ ‘fat. ‘Hiph. of the עד‎ 
verb yap with suff. 3 pers. f. sing. and כ‎ epenthetic ( hak .1.), which causes 
the rejection of the ( _) of the preformative ; 1 con. tal 
meaning, and let us besie 2 ibs the pronominal — 
noun עירי‎ city understood, referring to - (hee metro - of 










with pron. suff. כ ה‎ and prep. 3. 

7. יהוה.‎ 0 the word Deut. 3; 24. —bapn ony Kal עד‎ 

8. יחת‎ “fut. _Niph. of the 5 gutt. and עע‎ verb ann (§ 409). מַעַם--‎ Srom 
(being) ₪ nation. 

9, لوم‎ fut: Hiph. 5 gutt. תְאָמְנוּ--‎ for תְאמְנוּ‎ by 107؟‎ 2, fut 
Niph. 5 gutt—1272Nn כי לא‎ then shall ye not be established ; ; the 0% 
"> sometimes introduces the apodosis. But by attributing to the Niplhal 
the force of the passive of the Hiph’hil species, which it often has in those 
verbs of which the Hoplhal is not in use, the whole clause would read 
thus: “If ye do not believe, then are ye not to be trusted.” 

10. 50577 see the word Gen. 8:10. 

11. מלעם‎ from with, from, i. q.. N82 which see Deut. 2: שאל جع‎ 
There is not a little disagreement among commentators with respect to 
this word : some consider it to be-the infinitive of שאל‎ with דל‎ paragogic, 
and render העמק بام‎ sink deep the asking = question ; others, among 
whom is J archi, take it to be the imperative with דל‎ parag., and the two 
words above mentioned to stand for העמק השאל‎ sink deep and -ask; 
others again, rejecting both these explanations, suppose it to be written for 
שאולה‎ , the noun שאול‎ with דל‎ directive, thus making an antithesis with 
the word } למעלה‎ , si that of העמק‎ with } ريدم‎ , in which case the entire 
clause would read, “Sink deep, or raise high, 7" 8011. thy ו‎ oj 
ask the most difficult question thou canst. 

18. המעט‎ the interrog. particle takes (_) by § 641. הלאות---.4‎ inf. 
constr. Hiph. of the לה‎ verb TIN? - המעט מכם הלאות אנשים--‎ (is) too 
little for you the weary ying of men ! ? ie. are ye not content with 0-2 ₪ 
men t—andbn fut. Hiph.. a. 2 

14. הָרָה‎ fem. adj. pregnant.—n>°. f. sing. act. part. Kal (§ 494. 
1% קְרָאת--.(‎ pret. Kal for دهم‎ (§ 422): 

15. any td at his knowing, i. e. when he knows, comp. of דעת‎ inf: 
constr. Kal of 21 (§ 350), pron. suff. 1, and prep. מאוס--. ל‎ inf. abs. 
Kal.—» 43. for 2773 (§ 631. 1.) : . ¥ 

16, ירע‎ fut. Kal > and ל‎ gutt.— yp act. part. Kal وراك سعد עו‎ Pte - 
of the Segholate 7} 272 with pron. suff. 5 6 590. אשר אתה קץ מפנר---.(.9‎ 






fut. Hiph. wit 1‏ و כַבְקַרְעָכָה let us take it by storm, for‏ בבקענה- -.063ג1. 
pers. f. sing. and 3 epenthetic.—2>1n2 constr. of Fin (§ 569. d. note)‏ 8 > 


a 
- 
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which thou (art) fearing its two kings, i. e. we two kings‏ 20" מלכ 
ISP Ex. 1: 12.‏ מפני בני ישראל ou fearest ; see‏ 








17. יבא‎ 6 . of באף--.בוא‎ pret. Kal of the same verb. לְמיּם--‎ 
Es noun רום‎ with ) ompound preposition . לנ‎ for ל‎ 772 from at, from; 
mpare دجم‎ Deut. 2:8. and מעם‎ Is. 7: מעל--‎ | 00 0 the word 


Gen. 1 למיום סור אפרים מעל. יחודה--.7:‎ from the day the turning 
aside of raim from Judah, i.e. from the time when Ephraim seceded 
from את מלך אשור---.(1003‎ to wit the king of Assyria I will bring 
upon you; 5272 MN is governed by mat. 


18. בקצה‎ constr. of TEP (§ 572. note) with prep. 3 which arti the 


vowel (_ ) by § 670. 2. 

. 19. באו‎ comp. of באף‎ (which see v. 17.) and ר‎ conv. pret. which has 
u by § 684, 3. .م‎ pret. Kal of ברח‎ with ר‎ conv. pret. which here 
causes the shifting of the accent from the penult (p. 157) to the ultimate 
6 218). ete see hP2> Gen. 11:6.—nonan בנחלי‎ in the valleys of 


desolations, i. e. in the desolate valleys 0 וּבכקרקי--.(.607.9‎ plur. constr. | 


of נקיק‎ with prep. 2 which takes ) ( by § 670. 2. on ר‎ conj. with א‎ by 
§ 684. % בעצןצרם--.0‎ plur. of the quadriliteral noun בעצוץ‎ )% 542),— 
בלל ים‎ pastures, plur. of the quadriliteral Som. 

20. 7922 plor. constr. of the Segholate 72> 6% 582. שער--.(.6‎ constr. 
of שער‎ Ill. ₪, for .שער‎ 

the young of an ox, meaning here a milch-heifer.—‏ עגלת בקר וה 
(if) ₪ man preserve alive a milch-heifer‏ רחיה איש עגלת בקר ושתיהצאך 
and two sheep, meaning, if a man keep but a single cow and a couple of‏ 
sheep: the numbers one and two are employed to denote fewness ; the‏ 
Ps. 2:12.‏ ותאבדר דרך ea DN if is to be supplied, see‏ 

22. 777 then tt shall be ) that), here the conjunction 1, as is frequently 
the case, “introduces the apodosis.—272 a noun from the 39 root 227 
formed after the infinitive 6 525) with prep. 72 which takes ) ( by § 672. 
עשות--‎ inf. constr. Kal 5 gutt.. and מרב עשות חלב--. לה‎ from the 
abundance of the giving (lit. making) of milk, i.e. from the abundance of 
milk that will be given.— nj? part. Niph. of the 4p verb בקרב--.יתר‎ 
PANT in the midst of the land, for in the land. 7 
= 23. nw for the Daghesh in some editions inserted in ثلا‎ 6 % 35.— 
באלף כסף‎ (valued) at a thousand (shekels) of silver.- 

94. בחצים‎ plur. of ym ף)‎ 575. 1. note) with def. art. and prep. 2 
(§ 670. רבא שמה--.(.1‎ one shall come thither ; the verb רבא‎ is here used 

impersonally—nw1 the conjunction ר‎ takes (_) by 5 684. 0 b. 

25. ההרים‎ 6 the word Gen. 7: 19.— p73 fut. Niph. 5 gutt.; the 

. 506 the 0 term. is retained, and the vowel of the second radical restored 
(see 5225 Deut. 1: 17.).—The verse may be thus rendered: “ And 


ty 
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ו 
פה 
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all ה‎ at were weeded with the weeding-hook, (so that) there came 4 


not thither the fear of briers and thorns, shall become a range | for oxen 
and a place trodden down by sheepe כ ني‎ 
€ 3 3 1 : / י‎ , 
9 שיו كك 4-4 שו‎ 6 | 


1. mp imp. Kal of גליו - .)334 §( לקה‎ a noun formed from the לה‎ 
root ay by affixing the term. 74 (4 539). — "772 inf. Pihel ע‎ gutt. em- 
ployed. instead of the preterite—d>w דור"‎ the plunderer hastens; the 
noun טלל‎ booty i is here used for 5>W איש‎ man of booty, plunderer, as 
in Judg. 5: 30.—wn pret. Kal of wan בד--‎ pret: Kal of tla. 9 | 

2. TIN fut. Hiph. of دود‎ with ה‎ parag—dr272N2 m. plur. Bart 
Niph. 5 “gutt. 

3. 72m? ותחר‎ see the words Ex. 2:2. 

: ידע‎ see 7: 16.—Nw? one shall take, i. e: there shall be taken away, 
fut. Kal of the 3 and לא‎ verb دهاع‎ (p. 190). ب‎ constr. of היל‎ )9. 
d. note). שלל--‎ constr. of שָלֶל‎ Dec. III. a. 

6. "72 constr:.of מים‎ (p. 246). לְאַט--‎ softly, an adverb = of the 
noun ON and the prep. جوزتا سات .).4 .664 §( ל‎ and (there was) rejoicing, 
1. 0. and they have rejoiced ; a verbal noun employed instead of a verb. 

7. מעלה‎ part. Hiph. 5 gut, and לה‎ employed instead of the future.— 
פבודף‎ his glory, meaning, his splendid warlike train, constr. of 7122 
Dec. II. d. with pron. suff. 1 

8. 9°47 fut, Hiph. of the 35 and > gutt. verb 332 —nita f. plur. part. 
Hoph. of the פב‎ and לה‎ verb تنام פּנפיו--. دوم ל‎ of 522 with suff. 3 pers. 
.מז‎ sing. ($590. והיה מטות כנפיו מלאהרחב ארצך--.(.9‎ and it shall 
be (that) the extensions of his wings (are) the filling of the breadth of thy 
land, i. e. his expanded wings shall cover thy whole land. 

9. 195 imp. Kal of the yy and ע‎ gutt. verb وطصه. ددد‎ id. of non 
with ר‎ conj. which has ) . ) by § 684. 3. מרחקי--.2‎ plur. constr. of pata 
(§ 575. 6. note). התאזרו וחתו--‎ gird + yet tremble; this is 
repeated for the sake of emphasis. 

10. 1x2 imp. Kal of “دم‎ ( (9 351).—n for תפר‎ ))0. 1 = ₪" 
Hoph. of the עע‎ verb 722. 

11. חֶזְקת‎ constr. of pin Dec. IV. 3. בחזקת. היד---.6‎ with ₪ 
of the hand, i. e. with a strong hand (see אתהכלהירק עשב‎ Gen. 1:30.), 
meaning, in an impressive manner. —"2'}®) pret. Prhel with suff. 1 pers. 
sing. (see § 475. note).—n>>7 inf. constr. Kal of 72 with prep. 72.— + 
מלכת‎ 72907 and he admonished me against walking. 
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| WINN fut. Kal פא‎ ih j of the plur. term. לא תאמרון---.018160ז‎ 
a קשר.‎ say not p AR mepirocy, of allwhich this people say, A conspiracy, 

e. do not call ever y thing a ووو‎ which they call so. תִירְאוּ--‎ fut. 
Kal of ددع‎ 6 339). % 1; 

% 13. אתו תקדישו‎ ce אתהיהוה‎ the Lord of hosts, him Beaty: 
the words את >15 צבאות‎ are placed at the head of the sentence for the 
sake of emphasis (see והסנה איכנו אכל‎ Ex. 3: 2.). 

14. كه‎ plur. constr. of ית‎ (p. לשני בתי ישראל--.(945‎ to both the 
houses (or families) of Israel, meaning, the descendants of Judah and 
Ephraim. لاسب‎ a noun formed from the “5 root לקש‎ by prefixing מ‎ 
(§ 518. 1.) with prep. ל‎ and ר‎ conj. which has u by § 684. 1. 

15. 19203 for maw. (§.107. כלקשה--.(.5‎ pret. Niph. of the פד‎ verb 
vj 5 . 

16. צור‎ imp. Kal of צרר‎ nin a fem. noun formed from the ער‎ 
root עד‎ by prefixing n (§ 522. 2. ₪. ).—pinn imp. Kal 5 gutt. ودب‎ 
plur. of 31725 (§ 506) with suff. 1 pers. sing. 

17. חפיתי‎ pret. Prhel of man (§ 449).—anp pret. Pi’hel .לה‎ 

18. ابام‎ plur. of 37 Dec. I. d., Class 111., with def, art. not fol- 
lowed by Daghesh (§ 33. 1.). מופתים---‎ plur. of מלפת‎ , which like מושב‎ 
rejects the ultimate vowel in forming the plural 6 575. 5. note). —hyr 

7 from, see: the word 7:11. 

19. 50557 plur. of "277 (§.550), a noun formed by adding the ter- 
minations 74 6 513) and מצפצפים--.(.8 .515 §( به‎ m. plur. part. 1 
of צפף‎ (S$ 403).— D4; מה‎ m. plur. part. Hiph. of part. -- הלאהדעם וגו‎ 
(answer) should not a people, &c.; supply the verb “pon answer ye.— 
בעד החיים אל המתים‎ on account of the living (shall ‘we consult) the 
dead? supply נדרש‎ . 

20. לתורה ולתעודה‎ by the law and by the testimony (I affirm).—wN 
אין-לו שחה‎ that there shall not be to it any dawn, i. e. that they shall 
enjoy no prosperity ; the pronominal suffix agrees formally 3 in the singular 
with 0» people understood. 

21. ובר 3م‎ and it shall pass ה‎ it, 1. e. the 0 shall pass 
hrough the land ; for the accent on the penult of עבר‎ see 12 חפץ‎ Ps. 
22:9.— wp? part. Niph. התקצף--. לה‎ pret. Hithp. with ) ) instead 
of (_) under the second radical (§ 250). הּבָאל جرد وت‎ constr. of אלְהִים‎ 
with ‘suff, 3 pers. m. sing., prep. 2 (see DA OND ‘Gen. 3:5. ), and. > conj. 

. (§ 684. 8. לְמַעְלָה--.(.6‎ upwards (§ 669). 

22. יביט‎ 1 Hiph. of the פנ‎ verb מעוף---. ووم‎ constr. of מעוף‎ 6. 
II. d.,a noun formed from the Sy root עוף‎ by prefixing מ‎ (§ 522. 2. a.). 
מעוף צוקה--‎ darkness of oppresston, i. ©. ו‎ darkness (§ 607. 2.). 
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23. 7" pun nouns formed from the עד‎ riot دوم‎ and pax (S 523). 
دد לא מולף לאשר. מוצק לח--‎ but there shall not wipe be darkness 


‘to that which there is (now) oppression to it, i. .ع‎ the land which is now 


oppressed shall not always remain in darkness.—77WN777 כעת‎ at the first 
time, i.e. at first, formerly —>pm pret Hiph. of >>p, for הקל‎ (§ 413).— 
ארצה זבלון‎ dpm he made contemptible the land "of Zebulun, i. e. he 
brought the tnd of Zebulur into contempt.—yr7nNm but ) at) the latter 
(time), i.e. in time to come; supply הכביד--. כּעֶת‎ he will make’ (them) 
honourable, 1. e. he will cause them to be honoured ; supply }mix (see 
ויבא אלההאדם‎ Gen..2:19.).. The verb 57255 is here placed in direct 
opposition to ו . הקל‎ , 


No. XLII. Is. 9 : 1—20. ₪ 


1. הלכים‎ act. part. Kal agreeing in the plural with the collective قط‎ 
see ל1‎ Ex. 1 10. —an> they shall surely see, pret. Kal used instead of the 
future to add force to the prophecy (see ה הוצאתי‎ Ex. 6: 6.( צלְמָנֶת--.‎ 
comp. of צל‎ and nv (see § 548). 

2. عدم הְרְבּים‎ Hiph. of the לה‎ verb לא הג(דלת השמחה-= רבה‎ 0 
hast not increased the joy; or, by taking לא‎ for הלא‎ , we may read inter- 
rogatively, hast thow not increased the joy 7 which accords better with the 
context: but the reading of 4>-for לא‎ given in the margin is still prefer- 
able, which makes, thow hast increased its (the people’s) joy. P32? 
before thee, see med Ps, 22: 30.— xp. כשמחת‎ Like the rejoicing in 
harvest ;, the first noun is in the construct state, see חוסי בו‎ Ps. 2:12.— 
יגילף‎ fut. Kal בח5 קם--. עד‎ in their dividing, i. e. when they divide, inf. 
constr. Pihel with pron. suff. --ם‎ , which causes the rejection of the ( ) 
of the second radical (§ 479), and prep. 3. 

3. 4520 constr. of ספל‎ 0 inf. Pwhal (§ 508) with pron. 
_ 4, SGbaanius states the absolute form of the noun to be 320 (see 
his Lexicon), and Ewald (Gram. § 332) 330 ; but as the arguments 
of neither appear sufficiently conclusive, we have preferred adhering 
to the etymology of Kimhhi (Michlol, fol. 54. 5. טבמו--.(‎ constr. of 
שְכֶם‎ with asyllabic pron. suff. 4, on the reception of which the short 
vowel of the second radical is rejected )6 104. 2.), and the ) ( 6 the 
first then changed into (_) (§ 104. 4. b.)— nw אתהעל סבלו ואתהמטה‎ 
the yoke of its (the people’s) burden and the rod of its shoulder, i. e. the 
yoke which they bear and the rod with which their shoulders are struck. 
החתם--‎ pret. Hiph. of the D gutt. and עע‎ verb nnn (§ 413). ١ It will be 
observed that in this sentence, which commences with the particle ,כי‎ the 


= 


1 «> 
+ 


as (on). the day 0 battle 01( Midian, narrated Judg. 7 : 8‏ כיום داكا 
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= | ו 
accusatives are placed before the verb by which they are governed.—‏ 


4 35 5-53 7 sandal of a sandal-wearer, i. e. every soldier’s 
sandal. —abdian fem. part. P?hel تصخصصط. עע‎ then it shall be, pret. Kal 
לה‎ with ד‎ conv. pret. (§ 219), and agreeing in the fem. sing. with the 
nearest subject mb (see ויתחבא האדם ואשתו‎ Gen. 3: 8.).—The 
whole verse may be thus rendered: ‘“‘For every sandal of the soldier 
(worn) in the tumult (of war) and (every) garment rolled in gore shall then 
become a burning (and) fuel for fire ;” scil. because no. longer needed. 

5. נהן‎ pret. Niph. פב‎ in? fut. Kal of הָיָה‎ with 1 conv. )% 466(.-- 
שמו‎ NAP and one shall call his name, i.e. his name shall be called.— 
אָבִי‎ constr. of د‎ (p. אביהעד---.(945‎ Father of -- i. e. eternal 
Father (§ 607. 2. ). 

6. 2722 constr. of 42/9 (§.572. note) with: prep. ל‎ ; some editions 
have b, 806 6 5. note. دم ب‎ comp. of n2>7/2 constr. of 2/9973 and 
pron. sitff. 4 (see וממולדתף‎ Gen. 12h ).— pon inf. Hiph-of the 19 verb 
7i>.— FIO inf. constr. Kal ע‎ gutt. with pron. suff, 5 i=, on the reception 
of: which the second radical loses its vowel )% 104. 2.), and the first 
consequently takes ( . ( (§ 104. 4. c.) ; or it may be considered as a noun 
סעד‎ like Pt, the latter of which Gesenius has inserted in his Lexicon, 
but not the former. ובצדקה--‎ see APIsa 1:27.55 conj. takes ₪ by 
§ 684. 8. זאת--.6‎ this thing, see מההזאת‎ 9: 13. and § 35. 

8. 1>> every one, 566 the word 1: סגש) בגאוה וגר--.98‎ speak) in 
pride, &e. ; supply 372° WN. 

9. לבנים‎ plur. of the fem. noun לבנה‎ (§ 557).—adp3 , 1933 in both 
verbs the second radical has ) 107. 2. 

10. "9% constr. of DS plur. of יסְבסְך-- (₪06 %) צר‎ fut. 
Prhel of ל‎ 720 (§ 403). 

11. oop, מאחוּר‎ lit. before, behind, i. e. on the east, on the west (see 
bsp Gen. 2: 8.( = בכלחפה-‎ on every side. تاد‎ pret. Kal of שוב‎ .— 
לא שב אפו.‎ his anger has not returned, i. ع‎ has not subsided. נְטוּיָה--‎ 
fem. pass. part. Kal of قم‎ - 

19. جزورودة‎ part. Hiph. ‘of נכה‎ (p. 190) with pron. suff. 95. , which 
causes the rejection of the third radical (§ 489), and def. art. .ה‎ 

13. ויכרת‎ fut. Hiph. with ١ conv. (§ אִגְמון--.(916‎ a noun formed 
by affixing the term. 74 (§ 513).—77724N7 ראש 3277 פפה‎ head and tail, 
branch and bulrush, meaning, prince and peasant, rich and רום--.זססק‎ 
אחד‎ (in) one day, supply the prep. 2- , 

14. נשואדפנים‎ 00 in appearance, 1. 0. respectable, honourable.— 
mia שי‎ Hiph. of the פד‎ and לה‎ verb :)ירה‎ 189). 
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.15. מאשרר‎ m. plur. constr. part. Pihel ; in some editions ש‎ is without 
Daghesh forte by 6 33. 1.—b*>n72 m. plur. part. Hiph. of .עה‎ 

16. دوحج‎ plur. of בחהר‎ ,4 noun formed after the inf. Pi ‘hel )9 507), 
the short vowel ) ) being 8 before ח‎ (§ 85. 2.), with suff. 3 pers. 
ددص .مزه .מז‎ fut. Pi hel of מַרְע--.(999 9( רחם‎ part. Hiph. of the עע‎ 
verb دده‎ with wi) under the first radical (§ 415), which is lengthened 
into ) > / by § 107.1 

17. معدم"‎ fut. Kal of ود .)349 §( יָצת‎ plur. constr. of סבך‎ ; > is 
without Daghesh lene by % 41 גאות עשן]--.‎ (like) the ascending 7 smoke, 
supply the prep. >. 

18. בעתם‎ it is darkened, pret. Niph. of עתם‎ = bon to seal or shut up, 
hence to darken. איטו אל אחיר לא יחמלו--‎ and they shall not spare eack 
man his brother, 1.0. 0 man shall spare his own brother; see Gen. 
11: 3., where איש‎ is construed in a similar manner with a plural verb. 

19. waw adi doe 1+ (the people) shall devour, and they shall not 
be satisfied; the first verb agrees with עם‎ in the singular as a singular 
noun, 38 the second in the plural as a collective (see 45 Ex. 1:10. 6 
wont "WW see verse preceding. 

20. מנשהל אתהאפרים‎ Manassch (shall devour) alesis -supply box 
from the preceding verse. 


> No. XLII. Is. 10 :1—34. 


1. הור‎ interjection of threatening ({ 692). -- ההחקקים‎ act. part. Kal 
with def. art. which before ד‎ retains its short vowel (_ ( )% 699. 1.(.-- 
הקקי‎ plur. constr. Dec. 111. a. of הקקידאון--. חקק‎ iniquitous decrees 
(§ 607. 2.).—r2n> ומכתבים עמל‎ and (woe to) the scribes (who) dili- 
gently prescribe trouble; supply the relative Ww, which in poetry is not 
unfrequently omitted (compare =n ונפטוו לא‎ Ps. 22: 80.). 

2. להטות‎ inf. constr. Hiph. of the 3p and לה‎ verb 02 (p. 190) with 
prep. وساي‎ inf. constr. Kal with prep. ל‎ which has ) ( by §670. 2 
משפט--‎ constr. of משפט‎ 1 CMD plur: constr. of 2D, which 
see Ps, 22: 25. לחיות--.‎ ' inf. constr. Kal of a with prep. > (§ 466).— 
b>>w the’ noun שלל‎ with pron. suff. יבזר-- .).2 .590 6% به‎ that they 
may despoil, fut. Kal of the 39 verb wa, employét subjunctively (see 
pon Ex. 2:7). ge , ₪ 

8. وص ود ساد‎ the point in n is Daghesh forte. (see § 640. תנוּסוּ--.(.1‎ 
fut. Kal ער‎ TN where? the adverb هر‎ with ה‎ parag. 

4. בלתי כרע וגו"‎ that each one may not bow down, &c.; we have °* 
here an enallage personarum, see Ps, 22: 6 —NON one ו‎ a 


4 


- 
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prisoner, a noun formed after the inf. Pihel (§ 507) with a passive -משופ‎ 


fication.—y55" see the word Ps. 45: 6. 

5. D372 in their hand, 1. 6. before them, in ומטהההוא--.₪1806 זג[‎ 
sad; DI and he is the rod of my wrath before them; here the noun 
7227 18 separated by synchysis from the noun دقام‎ to which it belongs 
(see והמבול היה מים וגו‎ Gen. 7: 6.). 

6. אַשַכְּחְנרּ‎ fut. Pihel with suff. 3 pers. m. sing. and כ‎ epenthetic 
(§ 484. 1.) دخ‎ {EN id. of Hx (see § 489). לְבוּ--‎ inf. Kal of בזז‎ with 
prep. 4 which takes the vowel (_ ) by § 671. ws inf. constr. Kal 
ער‎ (p. 162) with pron. suff. 4, prep. 5, and ו‎ conj. with ₪ by § 684. 1.— 
ולשימו מרמס כחמר חוצות‎ and to make it (the people) a treading down 
like the mire of the streets, i. e. to tread them down as the mire of the 
streets is trodden down; the verb שים‎ here governs two accusatives, as 
in Gen. 28 : 18. 

7. כי להשמיד בלבו‎ for (only) to destroy (is) 5 in his heart, i. e. his 
purpose is merely to destroy. = 

8. שרי‎ constr. of שרים‎ plur. of שר‎ (§ 575. 2. note) with suff. 1 pers. 
sing. 1m all together (see § 664. 3. ). 

9. 9. הלא ככרכמיש כלנו‎ (is) not Calno like Carchemish? meaning 
have I not subdued Calno as well as Carchemish?—N>~bDN (an non ?) 
is not? i. g. הלא‎ . 

10. כאשר מצאה ידי ל"‎ as my hand reached to, i. 6. in like manner 
as I obtained possession ממל כלת---.06‎ constr. of ממלכות‎ Dec. 11. 5. plur. 
of m3" מירושלים ומשמרון--.‎ (so shall it reach to the idols) of Jeru- 
salem and of Samaria. 

11. לְאְלִילָיה‎ plur. constr. of אֶלִיל‎ with pron. suff. 5 and prep. ל‎ which 
has ) _ _) by § 670. 2. 

12. מלשהף.‎ the noun 7372 with pron. suff. a. (see nox Ps. 1:8.(. 
ع وم לבב מלך--‎ bs אפקד‎ (he says) I will punish the fruit of the 


= king’s greatness of heart, i. 6. his pride and blasphemy.—nN2n constre 


of صدهدم‎ )6 578. 6. note).—1379 DIA the elevation of his eyes, i. e. his 
pride. תפארת רום עיני--.‎ 6 boasting of his pride, i. e. his proud boast- 
ing; see מלחמתר‎ >> Deut. 1: 41. 


= 18. 942322 for ددود فود‎ (§ 100. 1. note) pret. Niph. of 772 אֶסִיר--.‎ fut. 


Hiph. of שושתר سل وود‎ this may be considered either as the act. ‘part. 


= Kalof sw = HOW ( (§ 73. 1.d.) with the afformative of the first pers. 


sing. (see משְתִחָוִיחָט‎ § 462), or as the pret. Kal of waw == تازه‎ (see 
§§ 384, 418) with ) , ( under the third radical by § 107. אוריד--.9‎ fut. 
Hiph. of ירד‎ (p. 139) כַּאבִּיר--.(‎ for Trax> ) 88. 3.). 

14. לחיל‎ ‘constr. of חיל‎ (§ 569. d. note) with prep. / בְּאָסף--.‎ inf. 
constr. Kal פא‎ (§ 269) with prep. > which takes ( | ( by § 670. 2.— 
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, פיצים f. plur. pass. part. Kal agreeing with the noun‏ עזהבות for‏ עזבות 
71 728 אספתי--.(557 §( is feminine‏ , -ים which, although ending in‏ 
is employed for the sake of‏ بوؤد myself have gathered; the pronoun‏ 
see the word 8 : 19.‏ מצפצף-- .3:12 Gen.‏ הוא כתנה7לי emphasis, see‏ 
a‏ در )641 §( gutt. with  interrog.‏ ע fut. Hithp.‏ הִַיְחְפּאֶר .15 
a noun‏ משור--.(545 §( 7 quadriliteral noun formed by affixing the liquid‏ 
denoting the instrument‏ מ by prefixing‏ נשר formed from the 25 root‏ 
with pron. suff. 4, which‏ دوم verb‏ עד part. Hiph. of the‏ 90973 فت .)517 8( 
inf.‏ הֶנִיף--.(.1 .104 §( causes the rejection of the ) > ( of the preformative‏ 
with suff.‏ حقط plur. constr. part. Hiph. of‏ .מז 172992 עד constr. Hiph.‏ 
a no-wood, i. 6. what is more than a mere block‏ לאחעץ-- pers. m. sing.‏ 3 
Like a rod’s shaking‏ "כהניף ‏ שבט אתחמרומיו 792‘ of wood, a man.—‏ 
those who raise it, like a staff’s raising a no-wood, i. e. as though a rod‏ 
should wish to brandish those who take it up, ora staff to take up a man.‏ 
constr. of O7572W7 plur. of Pawn (like DPN , $575.6.‏ משמניו .16 
root 77 by affixing the term.‏ "לה note). An a noun formed from the‏ 
with 4 ) for (__ ) under the‏ יקד fat. Kal of the" verb‏ רקד--.(589 §( ذو 
second radical.—}>"_ burning, a noun formed after the infinitive construct‏ 
with prep. > ; this latter takes the vowel‏ מגוסם 5816 6 כּיקוד--.(509 ף) 


Ae ), in which ר‎ then rests, by § 97. 2. a. 


17. והיה אור ישראל לאש‎ and the Light of Israel shall become a 
fire, see ויהי לנפש חירה‎ Gen שיתו--.9:7‎ constr. of שית‎ with pron. 
suff. 4. 

18. רעריף‎ see كرما نر זמר‎ 255 the quadriliteral noun 57945 formed 
from the noun pos by affixing the liquid > )6 545), with asyllabic pron. 
suff. 4, which occasions the shortening of the final ) ( into ) ( (see 
pron Ps. 40 : ועד בשר--.(.11‎ wera both soul and body, see מאדם עד‎ 
בהמה‎ Gen. 7 : 28-573 inf. constr. Kal. with prep. >, see לגזל‎ v. 2. 
כמסס دهت‎ Hh and it shall be like the pining away of a sick man. 


A 


00 @ 19. מספר יהיו‎ they shall be a number, i. e. a quantity easily deter- 


mined, a few.—nan>" fut. Kal with suff. 3 pers. .מז‎ plur. (p. 197). 

20. יוסיף‎ fut. Hiph. of מִכְּהר--. יסף‎ see the word 9 : -לאחיוסיף--.17‎ 
עלהמכהו‎ pwn שאר‎ Ty the remnant shall not add again to rely upon 
its striker, i. e. they will no longer rely upon him who has made such 
slaughter among them. | the prep. a 18868 ) | ( by § 670. 2. 

22, ישוב בר‎ ANW a remnant shall return in it (the people), 1. 6. only a 
remnant of them shall return. PPD from כִּלָה‎ , see Tds Sik: 

93. ונהריצה‎ and (it is) decreed; this is inserted parenthetically. 

24. 435° fut. Hiph. of 422 (p. 190) with suff. 2 pers. .ג‎ sing. in 
pause with 5 parag. (§ 484. 2. ל‎ —mg7a the noun 427 with pron. suff. " 
in. (see >» Ps. 1: 3.).—Nw? fut. Kal of נשא‎ (p. 190). 
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25. 51 the accent is shifted back to the penult by ؟‎ 60. —nhn yan 
a fem. noun ({ 494. 1.2.) formed from the +> root ma by prefixing ת‎ 
(§ 537) with pron. suff. -ם‎ 

26. עורר‎ pret. Pihel 7 .- constr. of m>/2 from the פנ‎ and לה‎ 
root دم‎ (see § 517) with prep. > Dn pret. Kal with pron. suff. ל‎ 
and ר‎ conj. with uw by § 684. a 

27. יסור‎ fut. Kal עו‎ “iad: see the word 9:3,—4>» the noun על‎ 
with pron. suff. 4 (see 4372 Ps. 43: 9.( מפניהשמן--.‎ dan ועל.‎ and the 
yoke shall be destroyed because of fatness, meaning, the unusual thickness 
of the oxen’s neck produced by excessive fatness will cause the bursting of 
the yoke; the prosperity of Israel is here represented by the fatness of 
an ox. 

28. د55‎ plur. of פלר‎ with suff. 3 pers. .מז‎ sing. (p. 246). 

7 5 pret. Kal of the עד‎ verb גבע מלון كوت كوه‎ Geba (is) an 
inn (where) they lodge. נָסָה--‎ pret. Kal of 555 . 

30. צהלי‎ imp. Pihel ע‎ cutt, (see בת הגלים--.(.16 : 1 רחצף‎ Daughter 
of Gallim, see § 494. 1. دزي تي‎ at Laish, the prop. noun ליש‎ 
with ה‎ local (§ 643).—h*2» fem. of "29 from #732 (§ 533). 

91. העיזר‎ pret. Hiph. of the ער‎ verb שד‎ 

82. p37 for 7527 fut. Prhel of נּף‎ . 

33. פָּארָה‎ for פְּאֶרָה‎ by § 88. רְמר--.3‎ m. plur. constr. act. part. Kal 
of the עד‎ verb ban Eps for גדועים‎ , 3 plur. pass. part. Kal. - 

34. 52 pret. Pihel with 2 under the’ second radical (§ 238).— 
2 with the iron, 1. 6. with the axe. fabs Lebanon, i. e. the trees 
or cedars of Lebanon. The omission of a word in the construct which 
can readily be supplied is not of unfrequent occurrence in Hebrew poetry. 
יפול--‎ fut. Kal of 555 ($328). 


No: XLIV.- Is. 11: 416. 


1. משרְשיו‎ (mish-sh0-rd-shaw, § 24.2. a.) plur. constr. of the Seghol- 
ate WW with suff. 3 pers. m. sing. and prep. 72 

2. נָחָה‎ act. part. Kal of the ער‎ verb ma, ו‎ is distinguished from 
the preterite by the accent on the ultimate (see § 59), 

8. 42 and his’ delight (shall be), inf. constr. Hiph. of m5, with 
pron. suff. + which causes the rejection of the ) = ( of the preformative 
by § 104. 1., and ר‎ conj. which takes (_) by § 104. 4.6 מַראה--‎ constr. 
of تدوج‎ ) (§ 572. note). אזְנִיו--‎ constr. of جاه‎ (which see Ps. 40:7.) 
with suff, 3 pers. .ג‎ sing. -- וכיח‎ fut. Hiph. of the "p and > gutt. verb 
m2}. 


¥ : אי יע 5 , 
cares , . : /‏ 

fk. Al 5 0 3 

- 0 ו‎ GRAMMATICAL ANALYSIS. 





4. צּפִים‎ plur. of 57 Dec. I. b., Class הוכיח--.1‎ pret. “Hipp. of rid). 
:9ب‎ Dec. TI. a. plur. constr. of הִכּה--. ענו‎ pret. Hiph. of the Ip and 
לה‎ verb נכה‎ (p. פּיו--.(190‎ constr. of פָּה‎ with suff. 3 pers. m. 

(p. 246). | fut. Hiph. of nia. 

5. מתניד.‎ , nbn constr. of the dual nouns 0737 and לט‎ with 
suff. 3 pers. m. sing. 

~ 6. جد‎ pret. Kal of ققد‎ yy fut. Kal of ine Sutransiiv verb 55 
with (_ *) for the vowel of the second radical 6 228), which is lengthened 
into ) כ ب‎ by %5 י, اك‎ 

7 35) the-conj. v takes (_ ) by $ 4 8 תִרְעינה---.%‎ fut. Kal of 595. 
rs Dec. III. 6. plur. ‘constr. of ילד‎ with suff. 3 pers. f. plur.; 5 is 
without Daghesh lene by § 41. 

8. שעשע‎ pret. Prhel of חַר--.(%408) نادت‎ for an (§ 100. 1. note) — 
"29D a noun formed by adding "24 (see D72977 8:9. ). 

9. ay? fut. Hiph. of רעה אתהיהוה--. רעע‎ knowing Jehovah, i. 6. 
the knowledge of Jehovah; a verbal noun construed as an infinitive.— 
מכפים‎ m. plur. part. Pihel of dD. | 

10. ידרשף‎ the vowel of the second’ radical is restored by 5 107. ie 
מנחתף‎ for anna constr. of 174272 a fem. noun formed from the ער‎ root 
ادوم‎ by prefixing מ‎ (§ 522. 2.) with pron. suff. 4.—722> והיתה מנחתו‎ 
and his rest shall be glory, i. 6. glorious (see ضحد ובהר‎ Gen. 1:2.).. 

11. יוסיף אדנר שנית ידו‎ the Lord shall add a second time (to stretch 
forth) his hand, i. e. the Lord shall again stretch forth his hand a second 
time; supply שפח‎ or M2wW> (see 5م55‎ FON לא‎ Gen. 8: ).—niap? 
inf. constr. Kal of 37 with prep. > 6 670. ּמאיר---.(.9‎ plur. constr. of 
אי‎ with prep. מל‎ (§ 672) and ר‎ conj. )6.694. 3. a.). 

12. "772 .מז‎ plur. constr. of 733 part. Niph. of the Jp verb M32; ‘Tis 
without Daghesh forte by § 33. 1. נפצות-"‎ for בפהצות‎ f. plur. pass. part. 

> Kal.—n4p22 Dec. 111. a. plur. constr. of RRS © is without Daghesh 
lene by $41. 

13. 5790 pret. Kal of יְכּרְתוּ--. סור‎ for inq>7 by § 107. א‎ 
fat. Kal of צרר‎ . ; 

14. ادر‎ pret. Kal of כָּחֶף--. ددم‎ constr. retaining the הא‎ of the 
absolute, for ne (see §o71. b. note): עפר בכתף פלשתים--‎ they shall fly 
upon the shoulders of the Philistines, i. e. they shall rush along their 
coasts.— i772" westwards, see the word Gen. 28: 14. יבזר--‎ fut. Kal of 
אדום ומואב משלוח ידם--. בּזז‎ Edom and Moab (shall be) the stretching 
forth of their hand, i. e. they shall become their prey. משומעמם--‎ the 
noun משמעת‎ with the Segholate ending n__ for תולעת 6) ית‎ Ps. 
22:7.) and pron. suff. D_ . (see מלאכתו‎ Gen. 2:2. ( ובני עמון משמעתם---.‎ 
and the children of Ammon (shall be) their obedience, i. .ع‎ shall be obe- 
dient to them, shall obey them. 
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15. הניף‎ 9 Hiph. of 553 הנהר--.‎ the river, i.e. the Euphrates. 
“The definite article is frequently prefixed to an appellative noun to desig- 
some well known object (compare הַבְּאר‎ Ex. 2: 15.).— bya for 
בערם‎ , before the guttural », which should have ( _), the prep. 2 ‘takes 
6 by § 670. הַכָּהוּ--.9‎ - Hiph. of 32 (p. 190) with pron. suff. 14 
(see تدده לשבעה נחלים--.(%489‎ and he shall smite it into seven streams. 
והדריך בנעלים--‎ and he shall cause (them) to pass in shoes, i. 6. dry 
shod (see אל ההאדם‎ NAM Gen. 2: 19.). 
16. עלתף‎ inf. constr. Kal of the 5 gutt. and לה‎ verb oy ביום עלתו--.‎ 
on the day of its (Israel’s) going up, i. e. when the Israelites went up. 


No. XLV. 4 12:1. 


> אודף‎ see the word Ps. 43 : רשב---.4‎ fut. apoc. Kal of 315 (§ 885). 
_ תנחמני--‎ fut. Prhel of נחם‎ ($292) with suff, 1 pers. sing. 

2. “Ty =" the noun עז‎ with pron. suff. ;-י‎ here the Hholem is 
shortened only into its corresponding Kamets Hhatuph (see 12 Ps. 
110 : 2.).—n-yat_ fem. noun ending in بص‎ for --ה‎ (§ 494. 1. 2.). 

3. מעיבי‎ constr. of 2272 Dee, II. % plur. “of 7172 (see מְלְלִיכֶם‎ 
1:16.). 

4. 3515 imp. Hiph. of st (p. הודיעו--.(189‎ id. of 555 

5. כי גאות עשה‎ for he has done excellence, i. e. excellent things (see 
תהו ובהו‎ Gen. 1: מודעת---.(.9‎ fem. sing. part. Hoph. of oT, agreeing 
with the following זאת‎ , which is employed instead of a neuter (see the 
word Gen. 3: 12.). 

6. "T= imp. Prhel 0 ₪06. (see החצר‎ 1: :16.).—"3511 imp. Kal of 2 
ad ר‎ conj. which has (_ ) by us - ete the Segholate קרָב‎ 
with Boe suff. 5-5 591) and prep. 3 


No. XLVL.. 18. 1 


1. 37203 imp. Pihel ע‎ gutt. This word is repeated in order to give 
emphasis to the exhortation here made to God’s prophets. = 
₪ "דברו עלהלב‎ speak to the heart of, i. e. comfort. נהצה--‎ pret. .קנ‎ 
חשאחָיה اواك‎ constr. of nixwn Dec. 11. 5. plur. of the fem. noun חַטאת‎ 
(9 494. 11. 2.), for חטאות‎ (§ 89. '2.), with suff. 3 pers. f: sing. 
3. 225 imp. Pi’hel of במדבר 5 --. دم‎ NP ه. קול‎ voice (is) crying, 
In the wilderness prepare ye a way for Jehovah. 





4. وحم‎ for N75 constr. of N13 (see ؟‎ 569. d. רשפלר--.(006‎ fut. Kal of ג‎ 
the intransitive verb שפל‎ in pause (see yon 11: 6.) ; as the two 
vol. II. 16* 
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subjects of this verb are of different genders, it is put in ’the masculine 
(see ויהי‎ Gen. 2: 25.).—apvr the def. art. takes (_) by § 629. 2. 

5. AN pret. Kal of רְאֶה‎ , agreeing in the plural with “wa here 
employed collectively. 

% נָבל , יבש‎ pret. Kal intrans. (§ רוה יהוה נשבה בו--.(199‎ "> when 
the wind ‘of the Lord (i. 6. the hot east wind) 0 pon it.—j>X truly, 
see ia word Gen. 28: 16.—n>M this people, i. .ع‎ e Babylonians. 

9. نود‎ imp. Kal of 559 לאל‎ go thou up, see 7277 2 Gen. 12:1. 
מִבְשְרֶת--‎ fem. part. Pi hel (§ 494: 1. 2.) agreeing with pee (see § 494. 
1h: av הרימי-=.(‎ imp. Hiph. of תִּירְאי--. دوم‎ for "ראי‎ (§ 107.9.( fut. 
Kal of 83" — yy constr. of ערים‎ plur. of עיר‎ 6% 5. 1. note). 

10. בחזק ובוא‎ 000 il viendra en homme puissant) as a strong one he 
shall come, see Ges. Lex. 3 משלה--.כ1‎ act. part. Kal agreeing with זֶרע‎ 
which is feminine by $494. 11: + اوه سن‎ his reward, i. 0. the reward 
which he gives.—in>25 his recompense, which may here be taken ina 
bad sense to denote punishment, as byb Is. 5: 12., Hab..1:5., thus form- 
ing an antithesis with the word שכרו‎ . The Suite clause ae then 
read: ‘‘ Behold, his reward (for his people) 1 is with him, and his punish- 
ment (for his cierto’) | is before him.” 

11. טִלָאִים‎ plur. of 730 from the לה‎ sd ($533), for טליים‎ ($97.3.). 
ישאר‎ fut. Kal of נְשָא‎ ‘(p. 190). —ni2 suckling-ones, here milch-ewes, 
fem. plur. act. part. Kal of day רכהל--.‎ fut. Pihel of בהל‎ (§ 292). 

12. 459) (shd-hel6) the Segholate שעל‎ with pron. suff. 4 (see maT} 
Gen. 6:15. and § 22).—531 pret. Kal of 53> with ١ conj. الات‎ for 
w>w third, the name of a measure, probably the 560% (SND), which 
was one third of an ephah (™578).—D724 dual noun (§ 563. 2.) 







formed by prefixing כל‎ denoting the instrument (§ 509). 


18. עצתו‎ constr. of עצה‎ Dec. IV. d. with pron. suff. 4.227417 fut. 
Hiph. of ידע‎ with suff. 3 pers. m. sing. and ב‎ epenthetic (§ 484. 1. .( ואיש--‎ 
עצתו יודיענו‎ and (what) man teaches him his counsel, i. .ع‎ who gives to 


God his advice. 


14. נועץ‎ pret. Niph. of yo 731 fut. Hiph. ער‎ with pron. suff 
ركو‎ which causes the rejection of the (_ ) of the preformative by § 104:1., 
and 1 conv. ; سمو‎ so that he instructed him, see pin) Ex. 2:7. 

15. מדלי‎ the noun >59 from the לה לה‎ (§ 533) with prep. 12. 
ישול--‎ fut. Kal of du» 6 328). , 

16. "3 constr. of בי‎ like وده‎ constr. of ביא‎ (see v. 4.).— ya inf. 
Prhel אין די בער--.₪00 ע‎ is not sufficient for burning, scil. the victims. 

17. מַאֶפס‎ the prep. מ‎ has ) = ) by § 672. : by taking כל‎ 88 the sign of, 
the comparative (§ 608) we may render, (less) than nothing ; or, as a 
simple. preposition, (coming) from nothing, and hence nothing in them- 


4 


* > 


_ לתהה--.961708‎ the noun 4mm. (which see Gen. 1:2 : with 4 conj. which 
has ) : ©) by $684. 3.0. 
1s. תדפיוך‎ fut. Pihel of מה‎ with ה‎ changed into ל‎ (§ 451) and the 
7 of the plur. term. retained.’ 
‘19. ירקענ‎ fut. Pihel with suff. 3 pers. m. sing. and כ‎ epenthetic 
($ 484. L)— ane ורתקות כסף‎ and chains of silver he (is) casting, 
i.e. he makes for it silver chains. It is worthy of remark, that the first 
verb in this verse is put. in the preterite tense, the second in the future, 
and the third in the participial form; by which is expressed with great 
precision the order in which each operation was performed. 
20. המסכן תרומה‎ the poor (as to) a gift, i. e. he who is poor in gifts, 
who cannot give much. להכין--‎ inf. constr. Hiph. of the 49 verb כּוּן‎ 
with» prep, מלט--. ל‎ fut. Niph. .עד‎ 
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21. avin ‘fut. Kal of ידע‎ .—735 pret. Hoph. of 433.—bN12°35 pret. 09, 
Hiph. of מוסדות--. בּין‎ plur. constr. of the fem. noun 73479 formed from 
the 75 root 307 by prefixing بسي .).518..1 §( מ‎ 


22. השב‎ who sits (see 2255 Gen. 2: 11.(. (The prophet here re- 
. sumes the thread 01 his argument, which he had dropped at the close 

of verse 18, to expatiate on the folly of idolatry. —orin7? fut. Kal with 
pron. 8015 --ם‎ ; the second radical has(_), see השמפון‎ Deut. 1 : 17.-- 
M202 inf. constr. Kal of רשב‎ with prep. ל‎ which takes ) _ ( by § 671. 

24. 1D%2 pret. Niph. of 5د . ₪ טע‎ pret. Pu’hal 0 gutt. —b373. the 
Segholate בזע‎ with pron. suff. 5) יבש--.(6591)‎ for war fut. Kal of 
2 (§ 349). اه‎ fat. Kal of xw2 (p. 190) with pron. suff. ,بط‎ see 
pon? v. 22. 

25. תדמיגנר‎ 6 Piel of 13727 (see the word v. 18) with pron. suff. "5 

96. שאה‎ imp. Kal of rive מרום--.‎ on high. for אפָה--. למרוּם‎ these 
things, scil. which thou beholdest, 1. 6. the heavens and the ‘stars. המוציא--‎ 
part. Hiph. of רצא‎ with def. art—pxax see the word Gen. 2:1. دنب‎ 
see the word Gen. 11: מרב--.6‎ see the word 7 :,22. Ta איש לא‎ not . 
one (star) is wanting. ; 

28. nixp Dec. 11. a. plur. constr. of ייעף- -. קצה‎ , 2a» fut. Kal פד‎ 
)% 339( לְחְבוְּכַתו--.‎ the fem. noun ל תּבוּנה‎ from the “9 root 772 by 
prefixing ת‎ (§ 522. 2. b.) with pron. suff. 4 and prep. )כ‎ 70. 2.). 

29. לאין אונים‎ to a no-powers, i. 6. to one destitute of strength ; com- 
pare the expression לאהעץ‎ 10 15. 4 

80. רעפף‎ , 1947 for רעפה‎ and كدودر‎ ($349). 90>" Divs they shall 
totally fail, an emphatic construction consisting of the infinitive Kal and 
future Nip hal. 

31. 772 m. .تتام‎ constr. act. part. Kal of אִבֶר--. קוה‎ for TaN (see . 
ותאבדו דרך‎ Ps, 5:19.( ירוּצוּ--‎ fat. Kal "ةا עו‎ fut. Kal of 7 
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No. XLVIL Is. 42:1—9. - 2 1 


Fans fut. Kal for AN ‘on account of the following Makkeph 
(§ 70. 2. כָתְתּי--.(.6‎ pret. Kal of יוציא--.(839 )) خصو‎ fut. Hiph. of יצא‎ 

2, ישא‎ fut. Kal of ולא ישא--.(190 .ק) נשא‎ and he shall not raise, 
| scil. his: 6% supply קולל‎ from the second cl 2 : 
3. 5 > faint, feeble, fem. adj. from the + root § 531) «دووضت.‎ 
Fats Py. hel of ma with suff. 3 pers. f. sing. and כ‎ epenthetic (see $§ 484. 
1., ופשתה כהה לא וכבנה--.(.489‎ and a flickering wick he shall not 
0 for the construction see ‘131 הדשת‎ yom Gen. 2% —niax? 
the prep. > takes ) | 0 by § 670. 2. 

4. yi fut. Kal לא יכהה ולא ירוץ--. ער‎ he shall not weary and shall 
not hurry, meaning he shall neither be indolent nor. act precipitately, but 
on. the contrary shall do all with earnestness of purpose and mature 
deliberation.— bw" fut. Kal ער‎ ae fut. Prhel of יחל‎ (§ 292). 

5. D413 the expander of them, .ג‎ 6. he who spreads. them out, m. 
“plur. constr. act. part. Kal of נה‎ agreeing formally with the plur. 
excell. אלהים‎ , with pron. suff. by دبا جب‎ its productions, ‘constr. of 
צאצאים‎ a. plur. noun formed: from the “5 root רצא‎ by repeating the two 
last radicals ($518. 3.), with suff. 3 pers. f. sing. לם--‎ the prep. ל‎ takes 
) ) by $671. = 

% קראתיף‎ pret. Kal לא‎ with pron. suff, 5 (§ 576).— pins fats apoc. 
Hiph. (§ 245).— אֶצרְך‎ fut. Kal of the פב‎ verb دهده‎ with pron. suff. | 
(9 476),—F JAAN comp. of TAN fut. Kal of נתן‎ (328) and pron. suff. 5, 
which as in the preceding verb causes the shortening of the ultimate vowel. 

7. לפקה‎ inf. constr. > gutt. with prep. 5 (§ 670. 2.).—nin1y fem. 
plur. of עור‎ an adjective formed after the pret. Pihel (§ 506), for TAS 
($33. 1. (.- عدا וצרא‎ inf. Hiph. of 87 with prep. ישבי חשך-- ל‎ inhabit- 
ants of darkness, i. e. dwellers in dungeons, prisoners. 

9 הראשנות‎ the former things, i. 6. those things which were prophe- 
sied before ; the feminine employed for a neuter.—37372 part. Hiph. of 
אשמיע אתכם--. رود‎ I make you hear, .ع‎ 1 inform you. 


ع« 55 









No. XLVIIL Is. 49 1-26. 


1 לְאָמים‎ plur. of ממער- (.5 .8 .101 § 6 לאם‎ constr. of the noun 
מעים‎ used only in the plur. (see § 560) with prep. 2. 

conv. (§ 401).—» see the word. Ps.‏ ר with‏ שים dive? fut. Kal of‏ .ל 
from the 39 root sin (§ 524), and‏ הד fem. of the adj.‏ חַדה---.4 :40 
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agreeing with חריב‎ which is feminine )6 495. 1.( בבצל רדו--.‎ in the shadow 


(ive. the hollow) of his hand. רִשִימָנִי--‎ fut. Kal of שים‎ with pron. suff. 


.).1 .104 §( -נִי 

3. אֶתְפּאַר‎ fut. Hithp. 0 gutt. in pause (see 4242057 1:3.). 

4 כליתי‎ pret. ו‎ of m2> ود كك‎ my recompense, see 40 : 10. 

5. לשובב‎ inf. Pihel עד‎ with prep. וישראל לא יאסף--. ל‎ and. that 
-- may not b aken away ; or, reading ל%‎ for Nd with the K’ri, and 
taking אסף‎ in it 6 ור‎ signification, that Israel may be gathered to 
him, which is favoured by the parallelism.—4» see كه‎ Ps. 110: 2. 

6. כל‎ pret. Niph. of קלל‎ with ) ( for ( _) under the first radical 
(§ 409). ann inf. Kal of "היה‎ with prep. د‎ (§ 466) and pron. suff. 
נקל מהיותך לי עבד--. ך‎ it is too little that thou shouldst be my servant, 
see וגו"‎ TWN הדבר‎ 2 1 :17. and המעט מכם וגו"‎ Is. 7 : 18: جم‎ 
inf. constr. Hiph. עד‎ with prep. שבטי--. ל‎ plur. constr. of the Segholate 
DIU בתתיך--.‎ pret. Kal of دص‎ ($333) with pron. suff. | קצה--.‎ 806 7 :8 

% לבוי‎ constr. of בזה‎ an adjective formed after the infinitive (§ 502) 
with prep. 4 (§ 670. 2. לבזה נפש--.(‎ to the despised of every one.— 
ל בלתעב גרר‎ to him who makes the nation abhor, i.e. who is the abhorrence 
of the nation.—72p? pret. Kal ער‎ with ר‎ conj. which has ) ) by § 684. 
8. b.—annw? fut. ‘Hithp. of Hw )9 461).— 79737 fut. Kal with suff, 
2 pers. m. sing. in pause (§ 484. 1) 

8. בעת רצוץ‎ in a@ time of ies ‘i.e. in an acceptable time 

(§ ענרתיף--.(.607.9‎ pret. Kal 5 gutt. and לה‎ with pron. suff. 7. ب‎ 
لجو‎ see the words 42: 6.—nidm plur. of נְחַלָה‎ Dec. IV. 6., Class IIT. 

9 ANZ imp. Kal of NX>, for צאו‎ by § 107. 2.5 הג‎ imp. Niph. of 
تددم وكام‎ fut. Kal of רשה‎ pew plur. of שפי‎ from the +> root 
nw (S 533). מַרְִיתֶם--‎ a fem. noun formed from the root 73> by pre- 
fixing בי‎ (§ 537) with pron. suff. ne. 

10. D>" fut. Hiph. of the 3 and לה‎ verb ددم‎ (p. 190) with pron. suff. 
מרחמם--...ם‎ part. Pihel ע‎ gutt. with ( _) under the first radical (see 
ney Gen. 1: 2.) and asyllabic. pron. suff, bh, which causes the Tejec- 
tion of the second vowel (§ הגם--.(476‎ ma הלם‎ 72° fut. P?hel ע‎ gutt. 

)6 292) with pron. suff. ربط‎ which also causes the rejection ١ of the second 
vowel. 2 

= 11. שמפי‎ pret. Kal of bv הָרִי--.‎ constr. of DT plur. of הר‎ )5. 
2. note) with suff. 1 pers. sing. ררמוּן--‎ for 77721" (§ 100. 1. note) fut. Kal 
of רגּם‎ with the 7 of the plur. term. retained, which causes the rejection 
of the (_ ) of the preformative (§ 385). 

13. רג‎ imp. Kal of 925 )6 גילי--.(407‎ imp. Kal נחם--. עד‎ pret. 
Prhel ע‎ gutt. (§ 291).—129 plur. constr. of 729 with suff. 3 pers. m. sing., 
for eae (§ יְרְחם--.(599‎ fat. P?hel ¥ gutt. 6 292). 





% 


فو 


126 GRAMMATICAL ANALYSIS. 


15. mun fut. Kal ל‎ gutt. with דל‎ interrog. (§ 641). —hoh inf. 
Prhel ע‎ gutt. (see m4 9:6.) with prep. גם אלה תשכחלה--.(672 §( מ‎ 2 
although these (mothers) should forget. —JIDUN for IDEN on account 
of the pause-accent on the ultimate (see ּשמְעוּך‎ Deut.-1 : 17.), fut. Kal 
with pron. suff. j- agreeing. with ציוך‎ in the pregauing verse, bile is 
feminine رط‎ ‘494. IL. 1.8. : 

10 ו זקתיך‎ Kal of Pen with suff. 2 pers. 2 sing. 

17. 995979 pret. Pihel ע‎ gutt. (§ בניך--.(991‎ ann thy children (i. e. 
inhabitants) shall hasten, scil. to return. יצאו--‎ fut. Kal of Nx". 

18. "Nw imp. Kal of Nw (p. 190). 23ب‎ all of -them, referring to 
בּניך‎ —n an adjective from the Dy root אַני--.(594 ף) חרי‎ for 728 بك‎ 
§ 107. חי אני--.4‎ (as) I (am): living, as I live. 

19. הרסתך‎ for ז הרִיסוּמְך‎ )6 100. 1. note) a fem. noun fac after the 
Arainaic pass. part. (§ 504. 2.) with pron. suff. ארץ הרסתך--..-ך‎ 6 
land of thy destruction, i.e. thy destroyed, desolated land (see 1727372 כלי‎ 
Deut. 1: 41.).— xn fut. Kal of 92 = 7X. pyran m. plur. constr. 
part. Prhel with suff. 2 pers. f. sing. —"This verse may be closely rendered 
as follows: ‘ Because (as to) thy ruined and desolate places and thy land 
laid waste—because (I say) then thou shalt be crowded with inhabitants, 
and: they who would swallow thee up shall be- far away. Here the 
reader will observe is an enallage personarum. 

20. 3j73>W constr. of the plural abstract noun pow (see § 560) with 
suff. 2 pers. 1. בכר שכליך- -.₪מ1פ‎ the children of thy bereavement, i. e the 
children of which thou wast bereaved. צר--‎ pret. Kal of שה--. צר‎ imp. 
Kal of בגש‎ with ה‎ parag. (see § 207. 1. אשב ה--(‎ fut. Kal of שב‎ with 
7 parag. 1 

21 72252 constr. of לבב‎ with suff. 2 pers. f. sing. and prep. 2 (see 
בּגְבוּל‎ Dae 2:4. , aba one cut off, solitary, a quadriliteral formed 
by inserting the liquid ב‎ (see § 545). 

22. NWN fut. Kal of נשא‎ (p. אַרים--.(190‎ fut. Hiph. of כפִי--. خوط‎ 6 
noun 03 “with pron. suff, ”- - (see 129 Gen. 6:5. הביאה--.(‎ pret. Hiph. of 
Niz.—]]1n22 constr. of בנות‎ plur. of na (p. 246) with suff, 2 pers. f. sing. 

23. 3722728 m. plur. constr. act. part. Kal with suff. 2 pers. 1. sing. — 
מיניקות‎ plur. of mp2" , which see Ex.2: אפים ארץ--.7‎ for ארצה‎ DDN 
the face (being) earthwards, i. 6. with their faces to the ground.—)7hnw 
see the word v. 7 ילחַכו--.‎ fut. 6 ע‎ 806. (§ 292) in pause ؟)‎ 107.2. , 
nyt .)6-006-%4( the (_ ( under » is Pattahh furtive ؟)‎ 23).—a ובש‎ 
see the word 1 : 29. קני--‎ m. plur. constr. act. part. Kal of קוה‎ with suff. 
1 pers. sing.—The last clause may be thus rendered: “ pees thou shalt , 
know that I am Jehovah, (and) that they shall not be ashamed who wait 
on me.” ' 
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24. היקח‎ fut. Hoph. of mpd (§ 334) with  interrog— px שבי‎ the 
captive of a just one, 1. 6. of one who will have. ‘Justice done to him, who 
will claim his rights; the abstract noun שבי‎ captivity is here used instead 
of a concrete. 

25. Fa? fut. K עד‎ with pron. suff. .ה‎ , which causes the rejection 
of the first vowel (S . 1.( אתחיריבך---.‎ with ( him who) itends with 
thee; supply TUN (see אנכי אריב--.(.1: 10 ומכתבים עמל כתבו‎ I my- 
self will contend; the pronoun is employed for the sake of emphasis. — 
אושיע‎ fat. Hiph. of the פד‎ and ל‎ gutt. verb ow. 

26. 372472 m. plur. constr. part. Hiph. of the 5ك‎ and ל‎ verb לכה‎ with 
suff. 2 pers. f. sing. (p. 189). והאכלתי אתדמוניך אתחבשרם--‎ and I will 
make thy oppressors eat their own flesh: the Hiplyhil of a transitive verb 
governs two accusatives (§ 148. 1. בָּעִסִיס---.(‎ for ְּחָעַסִיס‎ (S$ 629. 2., 
631. יְשַכְּרוּן--.(.1‎ see PAVIA Deut. 1: מושיצך---17‎ part. Hiph. of 
יטע‎ with pron. “suff. --ך‎ met 






/ 


6: :זוזי‎ Is’ 50:1—I1. 


1. boas the noun OX with pron. suff. د‎ (§ 590. 2.).—"wi2 m. plur. 
constr. act. part. Kal of 2 with suff. 1 pers. sing. and prep. פּשַעיבֶם--. מ‎ 
plur. constr, Dec. 111. a. of the Segholate »w5 with pron. suf po. 

2. MSP. VSP the emphatic construction of an infinitive with a 
preterite. ل‎ ‘the fem. noun mia from the: לה‎ root هدم‎ (§ 532) 
with prep. הקצור קצרה ידי מפדות--. כל‎ is my hand at all too ‘short for 
redemption ? see והדבר אשר יקשה מכם‎ Deut. 1 ואםדאיןדבי כח--.17:‎ 
or is there no strength in me? see לא‎ DN 10: להציל--.9‎ inf. constr. 


אשים נהרות מדבר--. עי fut. Kal‏ אשים--. ל with prep.‏ נצל Hiph. of‏ > 


I make rivers a desert, see 5 מאיך מים--.6 : 10 ולשימו מרמס‎ from 
_not (being) water, i. 6. for want of water—nian fut. apoc. Kal of 5 
(§ 385). “ 

4. دوم‎ inf. constr. Kal of 33) (§ 350) with prep. ל‎ which has ) ) by 
§ 671 לְעוּת--,‎ inf. constr. Kal עד‎ with prep. > as in the word preceding. 
לעות את הועף דבר--‎ to assist the weary (with) a word, scil. of comfort. 
— yy? fut. Hiph. of לשומש--. עור‎ inf. constr. Kal 5 gutt. with prep. 2 
6% 670. 2. 0 

5. "72 pret. Kal of Hy nino: pret. Niph. .עד‎ 

6. bran :מז‎ plur. part. Hiph. of נכה‎ (p. 190) with prep. ددحت ל‎ 
dual constr. of לחי‎ with suff. 1 pers. sing. and ר‎ conj..(§ 684. 1.) pan 
the ר‎ conj. takes ) = ( by § 684. 3. 5. 
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. יזר‎ fut. Kal 5 gutt. with the Hholem of the second radical short 
< into Kamets Hhatuph by § 70.2. a. שמתי--‎ see the word 49 : 11.-- 


(see 5797294 0 01‏ ל a quadriliteral formed by the insertion of‏ כּחלמיש 


with the prep. 2 which takes the vowel (_) by § 670. 1. دو‎ fut. Kal 
of רדע‎ with ١ conv. (§ 214. 3.).— Wan fut. Kal of בש‎ (§ 363). 

8 2 . Kal בעמדה--. עד‎ fut. Kal 5 gutt. with + parag. בעל--‎ 
מופטר‎ lit. the master of my cause, i. e. my opponent at pie 135ب‎ ₪6 
Kal of 643. | 

9. הבלה‎ fut. Kal of ואכלם--. دج‎ fut. Kal פא‎ with pron. suff. و -ם‎ 
a causes the rejection ‘of the second vowel (§ 476). 

10. ددج‎ see the word Gen. 22: מי בכם ירא יהוה--.19‎ who among 
you (is)-a.fearer of 190090 השוכים--?‎ plur. of the fem. noun חַשכָה‎ 
(§ 557), for בהשכים‎ (én tenebris) in darkness. 4 

11. 355 imp. Kal of יל‎ DDN the noun אש‎ with pron. suff. و כֶם‎ 
on the reception of ee the (_ ( of the noun is shortened into ( . ) 
to form a mixed syllable. دودو‎ pret. Prhel of מלדי--.(991 ) בער‎ 
לכם‎ nxn: this-(which follows) ye shall receive from my hand.— 
תשבכ‎ see pean Deut. 1:17. : 


1 


No. 1. 16. .52:13—15., 53 : 1—12. 
Chap. 52. 


18. جدوط‎ fut. Kal נשא--. עו‎ pret. Niph. of נשא‎ . 

14. משחת‎ constr. of משחת‎ Dec.. 11. קף--.6‎ aya constr. of ددهم‎ 
with pron. suff. הל‎ (see amy Ps. 1: כןהמשחת מאיש מראחו--.(.8‎ so 
(was) the disfigurement of his aspect (greater) than a man, i. e. his aspect 
was so much more disfigured than any-man’s; the word מִרְאַהּ‎ 18 trans- 
posed by synchysis (see 147 והמבופ היה מים‎ Gen. 7:6. he This and 
the corresponding clause which follows are introduced parenthetically. 

15. 13 so, referring to the "WND as of the preceding verse—7> fut: 
Hiph. of the 3p and לה‎ verb גְזָה‎ (p. .זופמסס פִּרהֶם--.(190‎ of the noun 
قم‎ with pron. suff. لط‎ (see p. 246). —Alian see 721anF 1:3. 


Chap. Deo. 


1. לשמעתְנף‎ for לשמוּעתְנף‎ the noun שמזעה‎ (§ 504. 1.( with pron. 
81101. כף‎ - and prep. ם‎ 6 670. 2. ). 

% Spay fut. Kal of עלה‎ with 7 conv. (§ 449( מארץ ציה--.‎ Siti dry , 
ground (§ 607. 2-). — nN? fut. Kal of 87 with pron. suff. abe which | 
causes the rejection of the third radical (S 489). 


יק 
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4 5 part. Niph. לה‎ bani constr. of the adj. 53h Dec. IIL, = 
15 conj. which takes ) ) by “§ 104, 4. מכאבות--.6‎ plar. of מִבָאב‎ a 
> بس‎ forms its plural in either -.ים‎ or [ידהע--.(558 §( ות‎ constr. 

8 רדע‎ pass. part. Kal with ר‎ conj. (§ 684.2. חלי--.(‎ for “bn on account 
of the pause-accent (§ 107. 4.)— 07253 part. Hiph. for מסתיר.‎ )% 247) 


sing.—79727) וכמסתר פנים‎ lit. and like one causing to hic he face From 
him, i. e. like one who makes others hide their faces from him. חשבנהו--‎ 
for השבנגהה‎ , here ) _) is written instead of the final ) ף‎ ) of the verb, on 
hae of the suffix, as in the third pers. plur. of the future (see § 485). 
4. רלכאבינו סבלם‎ and as to our sorrows he bore them (see הדעת‎ yo 
“a Gen. 2:17.).—> constr. of ל‎ m2 (§ 572. note) part. Hoph. of the 
35 and לה‎ verbs נכה‎ (see P. 190. + 
5. Doh part. Pwhal عنام מפשעינו--. עע‎ of the Segholate פע‎ with 
suf. 4 pers. plur. and prep. מוּסַר--. מ‎ constr. of 90372 Dec. 1. “6, from 





] 3 


. With prep. > and ר‎ conj. ؟)‎ 684. 1.).—a27279 prep. 772 wit 3 . 3 pers. m. 


"the “5 root לרסר שלומנו--- (.1 1 .$518( دود‎ the chastisement of our peace, 


i. e. by which our “peace is obtained. נרפאדלנו--‎ at ts healed to us, i. 6. 
we are healed. 

6. 92>> the pron. adj. פל‎ with suff. 1 pers. plur. ($601). isn 
pret. Kal of ארש---. תעה‎ every one, here taken collectively. 

7. נגש‎ pret: "Niph. of ودحب. נגש‎ 6 the word 11 : רבל---.4‎ fut. Hoph. 
of 52> Haber f. part. Niph. 5 gutt. with (_) under the first radical 
S77) | 

8. ישוחַח‎ fut. Prhel of מעצר וממשפט לקח ואתחדורו מי--. שיח‎ 
ישוחח‎ this passage may be rendered as follows : for the sake of oppres- 
sion and of condemnation he was seized; and who considered his race ? 

9. קברו‎ the Segholate Tap with pron. suff. 5 (§ בְּמַתִיו--.(591‎ plur. of 


ny with suff. 3 pers. m. sing. and prep. 2.— 9» although, for עלהאַשַר‎ 


(comp. עלהְכּן‎ Ps. 42: 7.). 

10. 48D3 inf. Pihel with pron. suff. 4 ort for mon the final ה‎ 
being changed into > (see § 439. 1.) even in the ‘third person, as in Syriac. 
תְשִים--‎ fut. Kal עד‎ 

11. מעמל‎ constr. of >’» Dec. Ula, with prep. צדיק עבדי--.(679 §( מ‎ 
the righteous one my servant, 1. به‎ my righteous servant.—On2497 plur. 
of 719 with suff. 3 pers. .גת‎ plur. (see . סבלחם‎ Ex. 1:11.) and ר‎ conj. 
($104. 4. ₪(. ו‎ 


0:1 18-500 1-= 


1. קגּמי‎ imp. fem. Kal עו‎ agreeing with ציון‎ understood. ארי‎ id. of 
‘ansitive עד‎ verb 748 (see % 384(. / 
17* 
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ב" 


2. ו וערפס‎ formed by affixing the liquid ל‎ 6 545) with 
5 | Con}. 68 104, 4. c. ees see the word 49: ַרְאָה-=-1‎ fut. ae 
5 gutt. and .לה‎ 

3. عجوو‎ the Segholate بحص‎ with pron. suff. --ך‎ (§ 591). / 

4. שאר‎ imp. Kal of נשא‎ (p. 190). ראי--‎ 10. of הבפתיך--. רָאה‎ constr. 
of בּנוּת‎ plur. of na (p. 246) with suff. 2 pers. '1 sing. and con. ؟)‎ 684. J.). 
Hain for 22NM (see § 235. 1.), fut. Niph. of 7728 , whose final 7 be- | 


“comes assimilated like that of 773 ( (§ 333) ; the Daghesh which should be 


inserted in כ‎ being omitted, the “short vowel bs ) 6 a simple syllable 
by means of 6 pause-accent. 

5. "Non fut. Kal of the 5 gutt. and לה‎ verb דְבְהַרְ--. جوم‎ pret. Kal 
with ו‎ conv. pret. (§ 219) חָיל--.‎ constr. of ؟) חיל‎ "569. d. note). 

7 6, ּמפים‎ plur. of 724 ף)‎ 574. note).—52n fat. P? hel of the לה‎ verb 
MOD with pron, suff. ל‎ , which causes the rejection of the third radical 
($ 489). בְּכרִי--‎ plur. consir. of 53د‎ 26. T. d—aniv? fut. Kal of שא‎ - 

of the plur.‏ ץ nw fut. Pr hel with‏ איל plur. constr. of‏ אילי 
= = להרצון.-- .)485 §( term. retained before the suffyof the 2 pers. f. sing.‏ 
they shall‏ יעלו ‏ עלחרצוץן מזבחי--.(.4 .664 ؟ acceptably (see‏ לרצוץ 
the fem. noun n Nn formed by‏ ورمع كو acceptably ascend my altar.‏ 
Gen. 2 :,2.).‏ מלאכתו prefixing n ($ 510.2.) with suff. 1 pers. sing. (see‏ 

8. وود‎ for avid (§ 670. 1.).— hyn, fut. Kal בע‎ 

9: saps fut. P?hel, of קוה‎ xan inf. constr. Hiph. dy with prep. 
دب ל‎ who, employed as a relative 6 638). ودب‎ pret. Pihel » eure 
with suff. 2 pers. f. sing. in pause (§ 480. 2.). 

10. 4325 pret. Kal of פנה‎ with 1 conj. )) 684. 8. הְכּיתיף--.(.6‎ pret. 
Hiph. of | נכה‎ (p. 246) with suff. 2 pers. + רחמתיך--.קמופ‎ pret. 1 
0 gutt: (§ 291) with pron. suff. as ‘in the word. preceding. 

13. כבוד הלבכון‎ the glory of Lebanon, توي‎ its trees. לפאה--:‎ inf. 
Pihel ע‎ gutt: with prep. >. 

14. nin -submissively, inf. constr. used adverbially (see 6 662).— 
מעניף‎ m. .عنام‎ part. Pihel - עכָה‎ with suff. 2 pers. 6 sing. — Aw 
pret. Hithp: of mw (§ 461).— מנאציף‎ m, plur. part. Pihel 3 gutt. (see 
np Gen. 1: % ) with suff. 2 pers. f. sing: 

15. תחת היותך‎ because of thy being, i.e. since thou wast. לְגָאון--‎ 
constr. of 714 from the לה‎ root mia (§ 539) with prep. » ($ 670. 2.).— 


the conj. 7 takes 8 ) by § 684, 3. b.‏ נָדור 


16, תִיכְקי‎ fut. Kal מושיעך--.(889 ף) פד‎ part. Hiph. .of yw? with 
pron. sult spent 

17. אביא‎ fut. Hiph. אבנים--. עו‎ plur. of the Segholate TAS nD) 
pret. Kal of שים‎ with 1 conv. 'ושמתי פקדתך שלום ונגשיך عد وض أفرم‎ 


and Twill make tha Yy office peace, and thy exactors ses, i.e. [ will mere 





pe 
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thy officers peaceful and thy exactors just ; abstracts for concretes (see 
_ תהו ובהו‎ Gen. 1:2.). 

18. בּגבוּליך‎ plur. of גבל‎ with suff. 2 pers. ؟‎ sing. and prep. 3 (see 
כּנְבוּרתֶךְ‎ Deut. 8: 94.( שעריף--‎ plur. of the Segholate שער‎ with suff. 
2 pers. f. sing. )% 590. 2.). 

19. יאיר‎ 6. Hiph. of “iN לְתפאַרפֶּך--.‎ the noun nen with pron. 
suff. ה‎ (see תפּארְתי‎ +. 7. ( and prep. .ל‎ : "6 
" 21. יירשג‎ fat. Kal משעי-- .)339 §( פד‎ plur. constr. of מסע‎ a noun 
formed from the 35 root נטע‎ (§ 517) with suff. 1 pers. sing. 

22. Finy see ind Ps. אחישנה--.1:8‎ fut. Hiph. of ההש‎ with suff. 
8 pers. £ sing. and כ‎ Sear (§ 484. 1. + 


No. 11. 1. 1—11: 


pera (§ 350) m. 9 pass. sand: Kal of maw aes prep. 7 Ai 670. 2.). 
פקחדקוח--‎ an opening wide, a noun formed by reduplicating the two 
last radicals. 

2. نادم‎ constr. of m2 Dee. IV. 0-255 inf. constr. Pihel ע‎ gutt. 
(see ودجج‎ 9:6.) with prep. 2. 

3. לשוּם‎ inf. constr. Kal עד‎ with prep: ל‎ (§ 671). —nnd inf. constr. 
Kal of 1 (§ 333) with prep. > as in the word preceding. Nop) pret. 
Pwhal ¥ gutt. and לא‎ with 4 conv. 

4. 22; see the word 60 : 10. חרבות--‎ plur.. constr: of mann (see § 41). 
רקוממוּ--‎ fut. Pi hel ער" ההבּה-. עו‎ desolate cities (4 607. ₪ 

4 5م‎ pret. Kal of كدوم‎ 

6. ראמר לכם‎ it shall be said to you, i. 6. ‘ye ‘shall be called. 1555 
4 of 7132 with pron. 808: --ם‎ , prep. 3 0 7779332 Deut. 3: 24.), 
and ו‎ conj. )% 684. 3. a.). 

7. Domwa the Segholate בשת‎ with pron. suff. AS (see 1 many Gen. 
6:15. ּכלמה--.(‎ and (instead of) confusion, supply non from the first 
clause.—13> fut. Kal of 7 חלקם--.‎ their portion; an enallage perso- 
narum, or sudden change from the. second person to the third. 

8. nana the prep. د‎ takes ) = ( by § 670. 2. 

9 נודע‎ ‘pret. Niph. of הדע‎ tr ראיך‎ m. plur. constr. act. part. Kal of 
mm with pron. suff. D5 ps fat. Hiph. of בכר‎ with suff. 3 pers. 
m. plur. ود‎ see the ‘word Ex, 90 : זרע ברך יהוה--.11‎ on כי‎ for 
they are the seed (which) Jehovah has blessed, supply the relative WR . 

10. שוש אשיש‎ inf. and fut. Kal of שיש -=שוש‎ , an intensitive con- 


* = גל‎ be joyful, fut. apoc. Kal of גול‎ (56 208, 06. 
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> ا‎ ~ 
> plur. constr e Segholate 333 (see ">> 6.9 : 2.).— jon for grins 
> (§ 681. 1). fut. שגות‎ 3 gutt. 06 292 -- תדה‎ fat. Kal 5 " gutt. 
and לה‎ HD a of 72> 2 אי‎ Deut. 1: 41.( with suff. 3 pers. 


+ sing. 
0 תוציא‎ fut. Hiph. of לצא‎ 


No. LI. Is, 63:1—6. : 


1. מאדום‎ the prep. מ‎ ‘takes ) _) by § 672.— جد‎ constr. pass. part. 
בגדים--.[103‎ yuan bright red of vestments, i. 6 with clothes of a bright 
red, scil. with blood. להושיש--‎ inf. Hiph. of 6 פד‎ and ל‎ gutt. verb .ושע‎ 
with prep. >. 

2. ללבושך‎ DSN 39572 wherefore is red upon thy dress כדרך בגת--?‎ 


like (the garments of ( one treading in the wine-press, a noun in the con- | 


- 


struct understood (see הז בנון‎ 10 :34.(( 

3. פמעמים‎ plur. of עם‎ with prep. מ‎ (§ 672) and ١ conj. )( 684. 3 a.). 

Dec. IV. ₪. with suff. 1 pers. sing. and prep. 2‏ חמה constr. of‏ בּחִמַתִי-- 
(p. 190).—‏ נזה verb‏ לה wor fut. apoc. Kal of the 35 and‏ .670 6% 
pret.‏ אֶגְאלְתּי--.(591 §( -ם with pron. suff.‏ כצח the Segholate‏ כצחם 
.)243 9 הגאלתי of DNS , for‏ 7 

4. 9353 the noun לב‎ with pron. suff. >. (see לב%‎ Gen. 6:5.) and 
prep. 2 دوج‎ pret. Kal of בוא‎ . 

verb haw‏ עע fat. Hitip: of the‏ אשתומם--. fat. Hiph: of waa‏ אפיט-.5 
with‏ יטע (see / 151. 1. ).— wim fut. Hiph. of‏ ש whose first radical is‏ 
conv.‏ 7 

6. אָבוּס‎ fut. Kal ואשכּרס--. עד‎ fut: 1 witht phe suf. -ם‎ )% 479) 
and ר‎ conj: (§ 684.3. אוריד--.(./‎ fut. Hiph. of 37>. ; 


JEREMIAH. 
No. LIV; Jer. 23:1—8. 


= 1. רעים‎ plur. of 495 מפצים---.‎ for מפיצים‎ (§ 100. 1. note) plur. Dec. 
Il. d. of מפיץ‎ part. Hiph, of دج‎ . 

2. הרעים‎ | who feed, see 220 Gen. 2: 11.—ons5 pret. Hiph. of 
مط פוץ‎ for banvym fut. Hiph. of دحم‎ with suff. 3 pers. .ג‎ plur.— 
"229 the interjection דה‎ with suff. 1 pers. sing. 6 682. הננר פקד---(.1‎ 
behold I am about to visit ; a participle with a noun or pronoun; especially 


<= 


6 "1h 


4 
*ר‎ - ₪ 
7 ו‎ ah 2 
%- JEREMIAH XXXI. ל‎ 133 


2% 


_ when preceded by the particle הנה‎ , frequently has the for of a future 


(see והנני משחיתם‎ Gen. 6:13. (02552 see the word Is, 1: 16. 

3. ona pret. Hiph. of הדחתי אתם שם--. ددم‎ WwN which I have 
driven them there, i.e. whither I have driven them. והשיבתי--‎ pret. Hiph. 
of 31 with 1 conv. pret., which takes ( _) by § 104. 4. אֶתַהֶן--.6‎ the 
illustr. part. ON with suff. 3 pers. f. plur. referring to the fem. collective 
צאן‎ PP plur. constr. of دجم‎ with pron. suff. pT) apa pret. 
Kal לה‎ with ר‎ conv. pret. ; the first conjunction takes u by 3 684. 3. a. 

4. והקמתי‎ for ההקימתי‎ pret. Hiph. ער‎ with ר‎ conv. pret. (see והשיבתי‎ 
v. ددم ع‎ pret. Kal of m3) with suff. 3 pers. m. جهو تنام‎ fut. 
Kal יחת )339 6% פי‎ fut.. Kal of the 5 gutt. and עע‎ verb nnn 6 406). 

5. .مد באים‎ plur. act. part. Kal of Niza. 

6. pwan fut. Niph. of the פד‎ and ל‎ gutt. verb רשע‎ , agreeing in the 
fem. sing. with the noun 77377 here signifying a country ‘y (§ 494. IT. 1.) 
and thence its inhabitants. “nts the prep. > takes (_ ) by § 671.— 
שמן‎ see the word 2:19., the initial dental takes Daghesh by $35.— 
יקראו‎ WN which one shall call him, i. 6, by which he shall be called — 
122.7% the Segholate psx with suff. 1 pers. plur. (§ 591). 

7. היחיהוה‎ as the Lord lives, see "28 חר‎ Is, 49 718. 

8. הביא‎ pret. Hiph. of מארץ צפנה--. בוא‎ from the land towards the 


north. הַדּחְתים-‎ pret. Hiph. of 133 with suff. 3 pers. m. تتام‎ 


No. LV. Jer. 31:31—40. 


81. וכְרְתתי ₪ וְכַרְפִּי‎ (6 77. 1. a.), pret. Kal. of n> with ד‎ conv. 
pret. connecting it to the part. ּאים‎ , which has here the force of a future 
(see $219 and פקד‎  יננה‎ 23: 2.). 

32. مدتخوط‎ for pian (see סבליתם‎ Ex. 1: 11.( constr. of אבות‎ plur. 
of aN (p. 245) with suff. 3 pers. m. : plur. Pa inf. constr. Hiph. for 
החויק‎ with pron. suff. --ר‎ , or pret. Hiph. for החזקתי‎ (see § 225),— 
bassin inf. constr. Hiph. of NX? with pron. suff. -ם‎ and prep. . הַפָרוּ--.‎ 
pret. Hiph. of the עע‎ and ند‎ gutt. verb אשרדהמה הפרו אתהבריתי--. פרר‎ 
which covenant of mine they broke. 

33. ההם‎ those, pron. 3 pers. m. plur, with def. art. used as a demonstra- 
tive. —na ps the Segholate ap with pron. suff. بط‎ ($591) and prep. 
בּ‎ sha), 2 noun 3> with pron: suff. bh. (see 125 Gen. 6:5. ).— دجس‎ 
fut. Kal with suff. 8 pers. 6 sing. and 5 epenthetic (§ 484. 1.) ; on the 
rejection of the Hholem of the second radical, its place is supplied by its 
00 ) 080 0) ee 








wg 

34. 129 inp Kal of ידע‎ bss for b>> (§ 100. 1. note), which see- 
Gen. 11 : 6. تددو‎ fut. Kal “5 bapa constr. of the adj. קטן‎ with 
pron. suff. بط‎ and the compound preposition למ‎ (see bi" 18. 7 : 17.(.-- 
b2iy> the noun 742 with pron. suff. بط‎ and prep. ל‎ which takes ) | ( by 
$104, 4. c.—"3iN (éz-cor), the Hholem of the second radical is ה‎ 
ened into Kamets Hhatuph by § 70. 2. a. 

' 85. pain by day, adv. (§ 664. 1.( יְהָמוּ--‎ fut. Kal of the 5 gut. and 
לה‎ verb كوم המה‎ act, part. Kal > gutt. , 

36. רמש‎ “for 10372" fut. Kal- ty. nin inf. constr. Kal of הָיָה‎ 
with prep. מ‎ (§ 644). 

87. 97729 6 Niph. of. מוּסדִי--. מדד‎ plur. constr. of 75472 a noun 
formed from the “5 root יסד‎ by prefixing מ‎ (§ 518. 1.). 

38. After יָמִים‎ are inserted the vowels of the word באים‎ (the letters 
being supplied in the margin), which appears to be wanting (see § 71(.-- 
minya pret. Niph. of 5 3 

39. נסב‎ pret. Niph. of | .סבב‎ 

.)643 9 تاعسوت ה with‏ معدم the noun‏ 6057000205 מִזְרְחָה .40 


No. LVI. Jer: 33: 1626. - 


16. om תשע‎ see 23: 6. 

18. מעָלָה‎ part. Hiph. 5 gutt. and 4. זָבַח--‎ see כלההימים--.6: 98 שמ‎ 
(Fr. tous les jours), every day, i. 6. always, for ever. | 

, 20. anpm fut. Hiph. of 75 לְבלְתי-ה.‎ see the word Gen. 3:11.— 


Sl 
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npn ולבלתי‎ so that there shall not be. 


21. “pn for הופר‎ fut. Hoph. of כּסאו--. פרה‎ 6 JNOD Ps. 45: 7. 
22. ya fut. Niph. of אַרְבְּח--. מדד‎ “fut. Hiph. age 
24. mx pret. Kal of my Bigs fut. Kal with 3 retained in pause 


(see תשמעון‎ Deut. 1 :17.(. 


5 זק בְרִיתִי‎ Kal of רא حدم‎ for 3 . nw see the word 
Is. 60 : 17. 

26. מקחת‎ inf. Kal of לקה‎ (§ 334) with prep. מ‎ IGN fut. Hip 
of רְחִחמְתִּים--. שגּב‎ 6 PITT Is. 600 :0. : 


as, 


HOSEA I. If, 135. hs 


- No. 12011. Hos. 1:1—9. 


inf. constr. Pihel for 327 (§§ 70. 2. a. ,939(- a | imp. Kal‏ جود .ל 
(p. 245).—‏ אשה constr. of‏ אֶשֶת-- .)334 §( «id: of np‏ קה 5 of‏ 
Ph inf. abs. Kal placed before its future for the sake of emphasis,‏ 

3. וילך‎ fut. Kal of yo? with ר‎ conv, (§ يا‎ —np? fut. Kal of לקח‎ 
(§ 334). ותהר توت‎ 6 ‘the words Ex. 2: 

4. "77 plur. constr. Dec. 11. 6.0] הש בתי--. وط‎ pret. Hiph. for השבּתתי‎ 
($ 77. 1. ‘a.). 

6. אוסיף‎ fut. Hiph. of אַרְחֶם---. יסף‎ ₪6. Prhel ע‎ gut. ($ 292). NEN 
fut. Kal of נשא‎ . 


2 הוּשַעתִים‎ pret. Hiph. of רשוע‎ with suff. 3 pers. m. an 


No. LVIIL. Hos. 2:1—25. 


1. sa” see the word Jer. 33 : 22. - במקום-‎ constr. of ape Dee. II. d. 
with prep. 2 (§ 670. 2.). 

2. שמ‎ pret. Kal of שים‎ .—ady id. of >». 

4. ריבף‎ imp. Kal עו‎ haan see the word Is. 50: אשתי--.1‎ constr. 
of אשה‎ with suff. 1 pers. sing. (p. 245). —0n} in order that she may 
remove, fut. apoc. Hiph. of 55خ‎ (§ 393) with 5 conj. (see تددم‎ Ex. 
2: 7.). SPENT constr. of the plur. quadriliteral _ DYDADNI formed by- 
reduplicating the last radical (§ 542) with suff. 3 pers. ₪ שח‎ 

5. אְפשִימְנָה‎ fut. Hiph. with suff. 3 pers. 5 sing. and כ‎ epenthetic 
(§ 484. 1. .( הצגתיה--‎ pret. Hiph. of נצג‎ with pron. suff. رجو ה‎ 
inf. Niph. of ילד‎ ‘with pron. suff. rn for שתתיה.‎ pret. Kal of 
שית‎ with pron. suff, המתיקה--. ה‎ pret. Hiph. of mya with pron. suff. ,זה‎ 
for המתתיה‎ ($391). 8 - 

ce mins pret. Kal of החובישה--. عدم‎ pret. Hiph. of war הורתם--.‎ 5 
act. part. ‘Kal of הרה‎ with suff. 3 pers. m. plur. אלְכַה--‎ fut. Kal of سين‎ 
with דל‎ parag. מאהבי---‎ m. plur. part. Pihel ע‎ gutt. with suff: 1 pers. sing. 
לחמי--‎ the Segholate bm> with pron. suff. °-.—72"721 constr. of מים‎ 
(p. 246) with suff. 1 pers. sing. and 1 conj. 6 684. 3. פְּשתִי--.(.6‎ 6 
noun mw. with the 857118016 pron. suff. ,ب"‎ which causes the rejection 
of the final جر‎ by § 77. 3. 


rr, 4 
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up, see كود" פקד‎ Jer. 23: 2.—D47 thy way, enallage personarum. 

9. תשיג‎ fut. Hiph. of בקשתם--. وماد‎ pret. Pihel with suff. 3 pers. m 
plur. (§ 477, 1.); the second radical is without Daghesh by § 33. “et 
מעתה‎ IN טוב לי‎ it was better with me then than now; the comparison 
is denoted by the prep. 772 (§ 608). 

. 10. תירוש‎ 8 noun formed from the "5 foot ירש‎ by prefixing ת‎ )( 518. 
حيط .زه‎ a noun formed by prefixing הרבּיתי-- .)512 $( י‎ pret. Hiph. 
of 525 DD" pret. Kal of עשו--. עשה‎ ani and the gold (which) they 
wrought, supply the relative TUN; the verb in the plural refers to the 
people taken collectively. , 

11. הצלתי‎ pret. Hiph. of לכסות--. נצל‎ inf, constr Pi hel of دوب‎ 
with prep. עַרְוְתַה-ה. ל‎ constr. of Ary from the לה‎ root ערה‎ (§ 532) 
with suff. 3 pers. f sing. 

12. נבלָתהּ‎ for נבְלוּתה‎ (§ 100. 1. note) nibs: fat. Hiph. of נַצל‎ 
with suff’ 3 pers. f. sing. and כ‎ epenthetic. 

18. השבתר‎ see the word חדשה--.1:4‎ the Segholate wan with suff. 
3 pers. f. sing. (see רְחְבּהּ‎ Gen. 6: 15.). 

14. השמתי‎ Hiph.: “of אֶתְכְה--. שמם‎ a noun formed 5 prefixing א‎ 
)% 538). אכְלְתַם--‎ pret. Kal with suff. 3 pers. m. plur. (§ 476). 

15. ותעד‎ fat. Kal of 39 with ר‎ conv. (§ 442).—7>m) see? F227 1:3. 

16. מִפּתֶיה‎ part. Pihel “of np with suff. 3 pers. f. sing., upon the 
sadition of which the final ה‎ the participle is changed into 5 (see 
9 439. הלכתין ה--.(.1‎ for nnn pret. Hiph. of 55° with suff. 3 pers. f. 
sing.—m3> see לבג‎ Gen. 6: דברתי עלהלבה--.5‎ 1 will encourage her, 
see Is. 40: 2. 

17. תִקְנֶה‎ 8 noun formed by prefixing ת‎ (§ 537). —In2> pret. Kal of 
م ددم‎ inf. constr. Kal of על ה‎ with suff. 3 pers. 1 sing. 

19. “nnd pret. Hiph. of שמות-=. وود‎ see the word Ex. 1 : 1— 
מפיה‎ constr. of Mp with suff. 3 pers. f. sing. (see .مر‎ 246) and prep. 7. 
—pwa the noun OW with suff. 3 pers. m. plur. (see jaw Gen. 2: 19.) 
and prep. 3 )9 670 ₪ 

90. “A157 see the word Jer. 31:31. 

1 ארשתיך‎ pret. P’hel أذ‎ gutt. with suff. 2 pers. f. sing. 

22. בּאָמוּנָה‎ the prep. a takes (_) by § 670. 2. 

25. Tn pret. Kal with pron. suff. ה‎ 5 )( 476).— 0 566 6 
word Is. 60 : 10. 


8. שף‎ act. part. Kal of שוך‎ . 5 behold I am | 0010 6 


. 


.* a 
~~ 6 < 77.° 
HOS. Ul. JOEL מז וז‎ 137%, 
ar 

No. LIX. soe. 8:1-5. 


1 8 see the word 1 : אד ده‎ 1 constr. pass. part. Kal for אה בת‎ . 
—NENI2 fem. part. Pirhel > gutt. 6 494. 1, פכים--.(.5‎ m. plur. act. 3 
| Kal of Tp. 

2. IBN fut. Kal of حدم‎ with suff. 3 pers. f. sing. 6 489( 5ب‎ Du 
ghesh is inserted in > by § 35. 

3. אמר‎ fut. Kal פא‎ for א אאמר‎ (S 273).— 30M, fut. Kal of ישב‎ .-- 
وكوك‎ id. of זָבָה‎ 

קשְתם א 1 pret.‏ دم لسك עו fut. Kal‏ ישֶבה for‏ ישבו .5 
conj. (§ 684. 3. a.).‏ ר with‏ ).9 ₪ 


* 


JOEL. 


No. 12%. “Jour 3°: 1-5. 


1. יחלמון‎ fut. Kal 5 gutt. ‘ with 1 retained. —njin plur. of سن‎ 
1 II. 6, Class II. 
3. מופתים‎ see the word Jer. 82: רְאָש--.91‎ 606 conj. 1 takes ) ) by 
% 684. 3. ממרות--.2‎ for תימרות‎ plur. constr. of myn. 
4. NV1357 part. Niph. of N57 with def. art. 


No. LXL Jori 4: ay 


1. אשיב‎ fut. Hiph. of שאב‎ maw a fem. noun 5-0 from the לה‎ 
root שבה‎ ($532). 

2 הוּרְדתִים‎ pret. Hiph. of 337 with suff. 3 pers. m. עלהעמי-- ו‎ 
on account of my people. ‘ 

3. אלדעמר‎ concerning my people.—37 pret. ‘Kal, of 7 Aan? fut. 
Kal of ישתו--. נהן‎ fut. Kalof Hnw. 

4 הגמוס‎ the prefixed דה‎ is the interrogative wey which takes (_ ( 
by 6 641: 4 אתם משלמים עלִי--‎ Siam are ye about to Sones me ! ? 

5. הַבְאחֶם‎ pret. Hiph. of Nia. © 3 

6. הרְחיקפ‎ inf. constr. Hiph. with pron. suff, ו הרהיקם--. .-ם‎ ‘for 
the sake of removing them. —' p72 see the word Gen. 1:7. 

7. מעירֶם‎ part. Hiph. of ער‎ with pron. suff. زمه‎ which causes the 
rejection of the ( .) of the preformative by אשר מכרתם אתם--.1 .104 ؟‎ 
mw which ye have sold them thither, i.e. whither ye have sold them.— 


vor, 1. - 18* 
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for bikes oP with 1 conv. pret. connecting‏ , שגב pret. Hiph. of‏ והשבתי 


it toa participle with a future signifi n (see "421 Jer. 81 : 81.( 
9. 4579 imp. Hiph. of רגשר--- עגר‎ fut. Kal of a3 "WIN constr. 
of אַנָשִים‎ Dec. 111. a. plur. of איש‎ (p. 245). al 


10. am imp. Kal of mn>.—b3°mN constr. of אתים‎ plur. of את‎ 
($ 575. 1. note) with pron. suff p> לחרבותי-.‎ plur.. of the fem. Seghol بي‎ 
ate ann (§ 495. 1.) with prep. 5 (§ 104. 4. ee 

11. sway imp. Kal עד‎ Na) id. of בוא‎ with conj. (§ 684. 3. b.).— 

gutt. Verb nmi, the second radical taking (_ )‏ ע imp. Hiph. of the‏ הנחת 
instead of ( ite? .‏ 

12. יעורף‎ fut. Niph. of the פ‎ gutt. and עגר 4 עד‎ awn fut. Kal 


_of 20". 


18. מל‎ a noun from the 5 عب 6 5 غ100‎ 5 imp. Kat .רדה‎ 
השיקו--‎ pret. Hiph. of paw. 

14, yin the def. art. 18805)  ( by § 629. בעמק החרוץ--.9‎ in the 
valley of decision, i. e. of condemnation, of punishment. 

15. besa the Segholate m3) with pron. suff. ص‎ (see Farm Gen. 6: 15.). 

1 pres") pret. Kal פד‎ with ר‎ conj. which ‘takes ( 7 br) 2.— 
זרִים‎ m. ‘plur. act. part. Kal of "47. 

18. רשפף‎ fut. Kal of נסף‎ i397 fut. Kal of יפה‎ > 

19. מצרים לטוממה תהיה‎ Egypt shall become a desolation, 1.6. shall 
be made desolate——bisN) the conj. ١ takes (_) by 104. 4. מִחַמס--.6‎ 
constr. of ‘07am Dee. TI. a. with prep. מהמס دده יהודה--.(679 §( מ‎ on 
account of the ty ‘yranny of the sons of Judah, i.e. which was practised 
towards them.—N*p3 the adj. دم‎ from the ; לה‎ + root MP2 (§ 538( with 
א‎ parag. (§ 82. 5.) 

21. נקיתי‎ wae Pi he] .לה‎ 


4 


MICAH. 
No. 1001. . Mic. 4:1—14. 


> 1. נכוּך‎ part. Niph. of יהיה נכון--. כּון‎ it shall be éstoblished see היה‎ 
רעה‎ Ex. 3: בראש ההרים--.1‎ as the chief of the mountains, see PIMA 
יבוא‎ Is, 40: 10.—nw? part. Niph. of הוא מגבעות--. נשא‎ NWI andit shall 
be more exalted than the hills, see הדבר אשר יקשטה בלכם‎ 77 Deut: 1% 
2. לכף‎ imp. Kal of زد ילף‎ fut. Hiph. of the “5 and לה‎ verb 
)حدم‎ 189) with suff. 1 pers. plur. (§ 489). “دصت‎ see אלכה‎ 2:7. 
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3. הוכיח‎ pret. Hiph. of - Sp and ל‎ gutt. verb طحق‎ omnes 
plur. of חנית‎ , which in forming the plural retains its final ת‎ (§ 554. note), 
with pron. suff ישאו--. הם‎ fut. Kal of נשא‎ the medial radical is without 
Daghesh (§ 33.1.). | 

5. ילכה‎ fut. Kal of 72> ואַנחנר--.‎ but we 0 see הוא נחנה לי‎ 
> 6% —¥1 see the word Ps, 45:7. 

6. ددم‎ fut. ‘Kal of ON (see אמרי‎ Hos. 8 : 3.) with ד‎ parag. ans 
fem. part. -Niph. of 73 with def. art. ו הרעתי--‎ Hiph. of the עע‎ and 
0 gutt. verb ده‎ . 

8. محص‎ fut. Kal of the פא‎ and לה‎ vert nN מִמַלְכַת-- .)189 .₪ א‎ 
constr. of كم‎ (§ 579. 1. 6. note), here followed by a preposition (see 
جردم בו‎ Ps. 2: 12.).. 

9. תָרִישּ‎ fut. Hiph. of رو جود‎ E24" act. part. Kal with pron: suff. 7. 

10. חוּלי‎ imp. Kal וגחי--. עו‎ imp. Kal of גוח‎ (see § 384) with ר‎ conj. 
(§ 684.8. 5 ).—nN2 pret. Kal of the עד‎ and לא‎ verb Nia. 

11. תחז‎ fut. Kal of the 5 gutt. and לה‎ verb ותחז בציון--.(445 6) חזה‎ 
ערברבר‎ and let it gaze on Zion (to wit) our eyes, i. é. let our eyes gaze, 600. ; 
occasionally a verb preceding a plural subject is placed in the singular. 

1%. 32°25 fut. Hiph. עד‎ inky constr. of עצה‎ Dec. IV. d. with suff. 
3 pers. m. sing.—772¥> for כּהעמיר‎ ($ 631. 1.). 3 

18. 5357 WIP see וְגחי‎ ‘ban v. ‘10. - חדקות‎ pret. Hiph. of ppt. 

14. מצור שם עלינר‎ one ‘lays siege to us, 1. 0. we are besieged.—3>2 
fat. Hiph. of ددج‎ (p. 190). 


No. ו‎ Mic. 5:1--4. 


1. להיוה‎ inf. constr. Kal of הָיָה‎ with prep. > (§ מימי--.(406‎ plur. 
constr. of D4" with prep. מ‎ 

% יתכם‎ fut. Kal of 7n3 with pron. suff. بط‎ pws fut. Kal ער‎ with 
7 ‘retained, which causes the rejection of the first vowel ({ 385). 

4. וחיה זה שלום‎ and there shall then be peace. 10 pret. Hiph. 
of bap for הקימנו‎ (9.391). 

5. ay pret. Kal of הציל--. دوم‎ pret. Hiph. of נצל‎ . 

6. מאת‎ see the word Deut. 2: 8.—by the prep. by with the form of 
the plur. constr. (§ 680).—dm fut. Pi hel ע‎ gutt. (§ 292). 

8.. pon fut. apoc. Kal of 555 )6 צרְיך--.(885‎ constr. of צרים‎ (see 19% 
Is. 9:10.) with suff. 2 pers. m. sing. 

9. הכרתי‎ pret. Hiph. of ددم‎ , see דְהְשַבְּתִּי‎ Hos. 4 

12. תשתחוה‎ ‘fut. Hithp. of לְמִעָשה--.(461 4 טחה‎ constr. of min 
)% 572. note) with prep. 2. 










rc and the earth’, 
in themi. , 
2. On the first day* he created hs light], 
3. On the second day-he made™ a firmament in the midst of 
the water, which he calledp heaven. ' = wes 


1. 2%n-siz, m. constr. of the cardinal numeral | six (§ 10) with ₪ 5 
commencing a sentence ) (see § 39. 1 ).— Days, plur of دخط‎ )8 
note), the preceding numeral being one of those between two 7 ten 
(see IW ع (*.9: :6 מאה ועשרים‎ The-Lord, 75> and so in all sub- & 
sequent instances.—‘ Created. the-Lord, the verb placed before the מטסם‎ 


“(see ברא אלהים‎ 1: 1.(; the verb ברא‎ which begins with an aspirate - 


letter is preceded by,a mixed syllable (see § 39. 2. ).—2 The-heavens, the 


plur. noun שמים‎ (§ 560) with the def. art., preceded by the illustrative 


particle (§ 676). —fAnd the-earth, the noun ארֶץ‎ with def. art. ؟)‎ 629.1.), 
preceded by the illustr. par . wi ith 1 conj.—£ And-all, the pron. adj. b> 
followed by Makkeph (§§ 70. 2 , 101.3. a.) with 5 con}. which here | 
precedes an aspirate (see 41) — That, the indeclinable rel. - Pron, : 
(§636).—1Zs, omit the verb of existence (see עלהפני ההום‎ jem ie 
—JlIn-them, the prep. 2 with suff. 3 ו : لويف‎ ANTI 2: 25.) plur. 








2. 'In-the-day. thefrst, the noun 3 with def art. and prep. د‎ ($631. 40% 
followed (see המארת הגדלים‎ 1: 16.) by the ordinal first agreeing with 
יום‎ in the m. sing. (§ 233) with the def. art. ؟)‎ 629. 1.),-see Doan 
1:16. —'Thelight, the noun אלר‎ with def. art. preceded by the illustr. 
part. 3 

3. “mHemade, | nb. 





] themidst-of, constr. of 8 (3 93. 2. a. 


at.‏ بن 


=F 9 , 2 5 ₪ -‏ ד 
. . - ؛ 0 % 0 
to Genesis.‏ אוו entioned, veitonte is‏ السام When‏ * 
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“and alle that® (is for 
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4. On the third day he collected* * the water to one place? ; 
and he caused to ‘Spring 6 the ground? herbse, and 6 
and fruit-treess, after their kindst. | = 
5. On the 37 dy he created * the sun', * the moon, iad 0 
6 starsk, 


_ 6. On the fifth day he created * the fishes! and * the fowls”, 
Optic: their kinds. 


7. On the sixth day he created: attle, and creeping things®, 
and every? wild beast4, after their ki id: anda ant, whom 
he formeds from ground ; and him he createdt in the image" 

of God. — a ee 
3" 
note, 509. d. note) with prep. 2; as this noun is in construction with a 
following definite noun, it is itself « ‘definite, without the addition of the 
article (see فده המים‎ 1:2.).—° The-water, the Flees noun. 57 ($560) 

with def. art.—PJfe-called, 87. 

4, affe-collected, pret. Hiph. ‘of the לה‎ verb קוה‎ .— * Here and i in all 
the subsequent places where an asterisk occurs, insert the זו‎ > 

;).3:9 ויקרא יהוה רגר" (see‏ אל To place one, the prep.‏ ל---.1616\זהכן 

noun מקום‎ ; and the cardinal numeral one, agreeing in gender 0% its 
noun.—° He-caused-to-spring-up, pret. Hiph. of the ל‎ 806. verb hax .-- 

“4 From the-ground, the noun 7258 with def. art. (§ 629. 15% preceded by 

the separable preposition 772, the form usually employed before the article. 

—°Herbs, the collective 8w3 preceded by a simple syllable. In writing 
Hebrew without the accents it will be sufficient to place a Daghesh in 
initial aspirates, only when they are preceded by a mixed syllable— 

4 יל‎ plur. of m7ax Class 111. 1. with ١ conj. (§ 684. 1.).—#And- 
ag if fruit, the collective עץ‎ in constr. ؟)‎ 509. a.) with ר‎ conj., followed 









the noun "42.—! After-their-kinds, plur. constr. Dec. 1. a. of 7772 with 
suff. 3 pers. m. plur. and prep. .ל‎ - 

5. 8, wi —i Moon, دم‎ — Stars, plur. of כוכב‎ Class I. 5 

6. Fishes, plur. of 47 Class L 4-—™Fowls, the collective ny. 

"Cattle, T2772 —° And-creeping-thing os, the Segholate רמש‎ with 
.زمه ךר‎ (§ 684. 3. 0 ).—? And-every, see And-all v. 1—4Beast-of the-field, 
see the expression 1:24.—"And the-man, the noun O38 with def. art. 
preceded by the illustr. part. with 7 con}. —*He-formed, צר‎ — And-he- 
created him, for the pointing of 7 con]. see ‘ 684. 3. a; : him, illustr. part. 
with suff. 3 pers. m. sing. (par. p. O71). c-of, HY which being a 
Segholate is not changed in forming the construc 6 2 d.). 
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8. . And on the seventh day the Lord rested? ; wherefore¢ he 
has ©» commanded? us¢ to rest‘ on the seventh day from alle work, 
gp And the Lord placedi * the man in the garden of Edeni ; 
and 1e gavek him! a woman, whom he formed™ from one” of be 
ribso.. And Adam calledp * her name’ Eve. 

10. And Eve borer twos sonst: 90 110 name of the one wast 
Cain, hev was a tillerw of the ground; and the name of the others 
(was) Abel, he was a keeper 017 sheep. 

11: And it came to pass? on a certain day», that Abel wente 
with4 Cain toe 2. field ; and Cain arose‘, and slewe * Abel his 
brother}, : 


. 
+ += 






a 
8. *And-on-the-day, for ר‎ conj. see § 684. 3. a.—>Rested, n2w placed 
before its subject (see v. 1.).—° Therefore, see the expression 2: 24.— 


4 FT e-commanded, pret. Pihel of the לה‎ verb ל‎ 1X construed ‘with Sasin «| 
Ex, 1 : 22.—*Us, the prep. 5 with suff. 1 pers. plar. (par. .م‎ 269) =! To 


rest, inf. constr. Kal with. prep. > (see §.670. 2. ). —'Fromall, the pron. 
adj. 5 with prep. 72.—Work, دم‎ 
9. i And-he-placed, fut. Kal of the ער‎ verb bw with conv. (§ 401).— 


iIn-the-garden-of Eden, the noun 73 with prep. ב‎ but no article, asthe | = 


noun 739 with which it is in construction is proper and consequently defi- 
nite (see ולמקוה‎ 1 : 10.( .--* And-he-gave, fut. Kal of the 35 verb נתן‎ 
(§ 328) with 1 conv.— To-him, prep. > with suff. 3 pers. m. sing.— 
m HTe-constructed, 132 .—"From-one, fem. of the cardinal numeral one, 
to agree with 25 which is feminine (§ 495. 1.), with prep. 72.—° Of- 
his-ribs, plur. constr. Dec. III. a. of צלע‎ with suff. 3 pers. m. sing. 
(§ 587. 2. 6.) and prep. 3 —P And-he-called, fut. Kal of the לא‎ verb קְרָא‎ 
with ל‎ conv. —4Her-name, the noun DW with suff. 3 pers. © sing. (see 
iw 2:19.). 2 

10. "And-she-bore, fut. Kal of the פר‎ verb ללד‎ with 1 conv. (§ 349). - 
5 Two, m. constr.—tSons, plur. of ja (§ 575. 1. note). —"And-it-was, fut. 
Kal of 575 with ר‎ conv. (§ 466).—"He, insep. pron. 3 pers. m. sing.— 
w Labourer, act. part. Kal of עבד‎ .—* The-second.—y Feeder-of, constr. 
act. part. Kal of the לה ל‎ verb حدم‎ ) (§ 444).—*Sheep, the collective 
צאןץ‎ . 

11. 0 see the verse preceding.—?On-a-day one—°And- 
he-went, fut. Kal of the פד‎ verb 22 with 1 conv. (§ 349).—* With, the 
prep. עם‎ .---570, see the word v. 4.—fAnd- he-arose, fut. Kal of the עו‎ 
verb bap with 7 conv. ؟)‎ 385),—And-he-slew, fut. Kal of the 5 gutt. 





ae 
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12. And the thing was evil« in the sight of the Lord exceed- 
inglye. And he said¢ to Cain, Why: hast thou slain * thy brother? ? 
behold‘ a vagabonds and a fugitive! shalt thou be on the earthi. 

13. And it came to pass thati mankind begank to multiply! upon 
the earth ; and they acted wickedly™, and forgot" * their Maker®. 

14. - the anger of the Lord burnedP against them4 ; and he 
said, I will destroyr * these wicked mens fromt the face of the 
earth. 

15. And Noah was a just man" in that time’; and he found 


favour in the sight ofy the Lord. . 


4 7 


רש 


verb הרג‎ with 5 conv.—) His-brother, the anom. noun אֶח‎ with suff. 3 pers. 
m. sing. 10 245). 

12. *And-tt-was-evil, fut. Kal of the עע‎ verb רעע‎ with 9 conv. (§ 406). 

—)In-the-eyes-of, plur. constr. of ae with prep. 2 .—°*Exceedingly, 
ود מאד‎ —4And-he-said, fut. Kal of the פא‎ verb אמר‎ with 5 conv. (§ 278). 

—°Why? מדוע‎ .— Behold, הנה‎ —8 Vagabond, act. part. Kal of ل دوه‎ 
h And-fugitive, act. part. Kal of دود‎ with ר‎ conj. )6 684. 3. b.).—!On-the- 
earth, the noun عجم”‎ with def. art. and prep. 2 (§ 631. 1. ). 

13. J That, the part. ">. —‘Began mankind, pret. Hiph. of the עע‎ verb 
Dan; and the singular noun אדם‎ employed collectively with the def. art. 
— To-multiply, inf. constr. Kal of the دلا‎ verb 225 with prep. » (§ 671). 

—And-they-destroyed their-way, fat. Hiph. of ninw with  conv., and 
the Segholate 73 with pron.. suff. بط‎ (§ 591) preceded by the eee 
particle. —"And-they-forgot, fut. Kal of שכח‎ with conv. —° Thetr- 
Maker, act. part. Kal of لاقام‎ with suff. 3 pers. .מז‎ plur. (see § 439, 1.). 

14. PAnd-it-burned the-anger-of Jehovah: and-it-burned, fut. Kal of 
the 5 gutt. and לה‎ verb an with 1 conv. (§ 442); the-anger-of, the 
noun aN in constr. with a proper noun (see v. 9.). —Against-them, prep. 
2 with suff. 3 pers. m. plur.—'F-will-destroy, fut. Prhel of the > verb 
mae. —*The-men the-wicked these, plur. of איש‎ (p. 245) with def. art. ; 
the adj. רשע‎ , agreeing in every respect with its noun (see הגדלים‎ 1: 16. ); 
and the plur. dem. pron., which also takes the def. art. (see 22:1.). The 
arrangement of the words composing this phrase, it will be perceived, 
must be diametrically the reverse of that observed in the English :. thus 
the noun is to be placed first, its qualifying adjective next, and the dem. 
pronoun referring to both of them last—‘From-upon, see the word 6 7. 

15. "A-man just was: just, prs —In-time that, the noun نم‎ with 
prep. ב‎ followed by the pron. of the 3 pers. 1 sing. 23 def. art. ( (§ 638). 
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: 16. And the Lord said to Noah, Behold I will bring? * a flood | 
0 water upon the earth,.to ae Se all flesh i in os (is) the 
3 
“al 074 יי‎ for thyself" an ark ‘of pine timberss ; Aina 
into the ark, thou, and thy sons, and thy wifei, and all 
thet ‘thou hasti. And thot shalt bring of every וו‎ into | 
the ark with theel. 4 
18. And Noah did™ ged fe all” that the Lond commanded 
him. | ש‎ = gee הרי‎ 5 
19. And the Lord caused it to rain forty days4 and forty نا‎ 
and the flood wast great upon the earth. And all flesh dieds, 
including both man and beastt; and Noah alone* and those that 
were with himv did the Lord saver. 2 






1 
3 ~ 


—_w And. he-found, the verb N72 with 7 conj. ($684. 3. i Favour, 
חן‎ _—Y In-the-cyes-of, see v. 12. \ 3 + 6 ו ג‎ 
> 16. 5 Behold-me about-to-bring, the adverb הז‎ with s 
)% 682..1.), and part. Hiph. of the sy verb Nia (see. spe הנני‎ Jer. 23 : % 
—> To-destroy, inf. constr. Pi’hel of the 9 gutt. verb nim 5, the short 7 
(_ ) of the first radical being retained before the stron ו‎ nm (see 
מַרְחֶם‎ Is. 49:15.) with prep. >.—° Which in-it, see 1: 29. 
17. “Now, mmy —*Make, imp. Kal of tk ed gutt: and ; לה‎ verb قاط‎ . 
—fTo-thee, prep. > with pron. suff—2 Timbers-of pine, plur. constr. Dec. 
Il. a. of עץ‎ , and the noun מ‎ 2) And-enter; m. sing. pret. Kal of Nia 
with 1 conv. pret. (§§ 219., 684. 3. a.)—'Thy-wife, constr. of אשה‎ 
שש‎ with pron. suff. (see אשת%‎ 2: 54.( ---3 And-all which (is) to-thee, see ויהי‎ 
ee חיה‎ wes 2:7, —"And-of-every living-thing thou-sh ng: and-of- 
every, the pron. adj. 55 with prep. 72 and ר‎ conv. (§6 1 .6( followed 
_by-Makkeph (§ 70. 2. a.) ; living-thing, the adj. הר‎ with def. art.; thou- 
shalt-bring, fut. Hiph. of בוא‎ —! 1/0 ee, the prep. את‎ | with og suff. 
18. ™And-he-did, fut. Kal of “iby with 1 conv. (9 442),—™ According-— 
to-all, בל‎ .--- Which commanded him God: he-commanded, fut. Pihel of 
the לה‎ verb nis; him, illustr. part. with pron. suff. 
19, ل مالسو ااا‎ fut. Hiph. of 5 with 7 conv. ($248). 














with‏ היה fut. Kal of‏ 0 :6 5 2 שרים 
oo died, fut. Kal of 72 with 9 conv. (§ 385). —'From-man‏ 4ن conv.‏ 5 
even-to beast, see Is. 1: 6.—"By-himself, see ₪ : 18.---* With-him, see‏ ; 
ae v. 17.—W He-saved, pret. aio of the 3p verb bez. ‘ene‏ 
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20. And the sons of Noah who went out? of the ark were 
Shem, Ham, 805 Japhet. 

21. And from these are descendede all the ment who 1 
living upon the face of the earth. a 

. 22. And it came to pass after these things, that thes sons of 
men a second time forgoti * the Lord, and forsooki * their Maker, 
and served! other™ gods. 

23. And they worshipped? the sun®, and the moonp, and the 
who st off heavent ; and they made for themselves idols of silver 
“a idols oft ahi ع‎ 

24. And there arose" a manv in whom (was) the spirit of God, 
whose name* (was) Abraham, beyondy Jordan: he began® to 


%. 
0% 







- 20. *And-they-were, fat. Kal of 45 with ١ conv.—> Who-went-out, 
act. part. Kal of 8&7 with def. art. employed as a relative (see § 635).- — 
= 6180, see § 684. 3. b. 

21. 4And-from-these, plur. dem. pron. (§ 634) with prep. מ‎ (§ 672) 
and ר‎ conv. (§ 684. 3. a.).—®* Were-born, pret. Niph. of the פד‎ verb .ילד‎ 
. - - שו‎ plur. of wn (p. 245).—€ Living they (are), m. plur. of the adj. 
٠١ ft, and pron. 3 pers. m. plur. employed instead of the verb of existence 

.).14: ל והנכהר הרביעי הוא. פרת (see‏ 

. 22. After the-things these: after “MN; things, plur. of 923 Class 
11. 3.; these, see'v. 14.—'And-they-forgot the-sons-of men a-second-time : 
they 7 fut. Kal of > with ר‎ conv. ; men, the sing. coll. D3 with def. 
art. (see v. 13.); a-second-lime, see 22 : 15.—i And-they- forsook, fat. Kal of 
the 5 gutt. verb 319 with 5 conv., see v. 13.—* Their-Maker, constr. act. 
part. Kal of the לה‎ verb moe (S$ 444) with pron. suff. דלם‎ which causes the 
rejection of the third radical (see § 489).— —_\And-they-served, fut. Kal of 


the’d gutt. verb עבד‎ with 1 conv.—™ Other, plur. of the adj. אחר‎ Class II.3. 


- 23. 2 And-the y-worshipped, fut. Hithp. of שְחָה‎ (§ 461) with 7 conv.— 
°The-sun, W725 with def. art. and prep. ל‎ 6 631. 1.).—P And-the-moon, 
عدم‎ with def. art., prep. >, and ١ conj. —4And-the-host-of, constr. of צבא‎ 
Dec. III. 2 which as it ends in the weak letter א‎ does not shorten the 
final (_ ) (ee §90.1.), with prep. ל‎ (§ 670. I.) and 1 conj.—* The-hea- 
vens. —s Idols-of, plur. constr. of the Segholate pox —t And-idols-of, plur. 
constr. of وعد‎ with ר‎ conj. (§ 684. 1.( 

24. XAnd- he-arose, see v. 11.---' Man one.— Which the-spirit-of Giod 
(was) in-him, see 1: 29.—*And-his-name, DW with suff. 3 pers. m. sing. 
(see the word 2: 19.) and 5 conj.—¥. Beyond, \2¥ with prep. מ‎ (§ 672).— 
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fe the Lord, the God of truth?,¢ the he livinge = 


0 


‘ing? : + 


611% upon the name « 
God. the everlasting | 
₪ And the Lord 0 "תור‎ to goi willie 66 00 
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ge off his birth-place*, which was ‘Haran!, ‘to the land of ™ Speers 4% 
/ 2 and he promised him” * thiso land for an inheritance. a 8 
4 5 26, And Abraham hearkeneds to the voice of* the > 
4 he went’ to the land of Canaan, and. aot there with 
= his wife. 










ae ‘And Abraham בצ‎ * 8 axes, begat * Tacob 
* Esau. 8 
ewan And there 88 8 ₪ nin in the land, and he a 9 
all his family went down* to Egypty. ¥ a < שי‎ 

1 .99. And they dwelt there a long ti a 





> *The-river, בחר‎ with def. 6 = pro’ 
pret. Hiph. of חִלֶל‎ .- - 179-607 inf. constr. Kal 
(§ 670. 1.) —° On-the-name-of, שם‎ in constr. (see 1 60. a.) with a 
2.—*The-Giod-of truth, אל אמת‎ —* Living, m. plur. of °F to; agree for 
mally with the plur. excell. אלהים‎ .—King-of + + y ome 
25. &And-he-commanded, fat. Prhel of צוה‎ with 9 5 conv. (§ 451).— 
hFTim, illustr. part. 0 pron. suff. —iTo-go, ‘inf. constr. Kal of 72 with 
prep. ל‎ (§ 671).— om- the-land-of, pHi in constr. (§ 569. d.) ie prep. 

"> מ‎ (§ 672). 3 th-place, دتذواجص‎ with pron. suff. (see 19 : 1.(.--1- 
was Haran, pron. 8 pers. m. sing., and 79h (see 2: 14.).- —m To-the-tand., " 
שי‎ SSF of, VN with د‎ directive (§ 643).—" And. ihepronise-hin, 2% Hiph. of 
520 يد‎ moa with pron. suff. and ר‎ conv.—° This, fem. of the de + יש‎ my 

= )% 632) with def. art. (see v. 14.). —For-ancinkeritance, לה‎ n>. 

26. 1And-he-hearkened, fut. Kal of the > gutt. verb טמע‎ ‘to with 

1 > conv.— To-the-voice-of, קול‎ with prep. 2, see שמעת בקול‎ - -- 
a 8 And-he-went, see v. 11.- , —t And-he-dwelt, fut. Kal of שב‎ with conv. > 
3 27. 9100-06-60 fut. Hiph. of wo with 7 conv. 5% 6 0 
28. YAnd-they-were-born, fut. וא‎ of wah with ו‎ conv. — Famine, 

= a99.—*And-he-went-down, he and-all is-house : and-he-went-down, fut. 

Kal of حدد‎ with ר‎ conv. ؟)‎ 349); his-house, constr. of ית‎ (§ 569. d. note) 





with pron. ‘suff. ; for the construction see שאו האדם ואשתו‎ * 3:8— 0 
+ 110-100, מצרים‎ with ה‎ 6 ei 
. 29. 2Many-days, plur. of <خط‎ and of Me Pe רב‎ —*Andsthey-were كيد‎ 
- Fruitful, fut. Hal of ددم‎ with 9 conv.—® nd-they-multiplied, 6 of ארב‎ \ 
ps Cau [ 
0 5 5 a he 9 5 
+ + / م “ א‎ 0 
= ל * א‎ 
2 5 - 5 0 > 
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1 لماجا‎ and were very powerful: ; and they became? a great 
peoples, 887 the Lord had promisedg to Abraham. \ 


. 30. And the Egyptians oppressed! * the children of Israel, who | 


were strangers! in the midst of themi, with hard service. 
| 31. And God raised up! for them a deliverer™, to wit Moses the 
son of Amram°, a man of God of the tribe of? Levi. 

32, And Moses 1604 * Israel through the wilderness", and there 
the Lord revealed himselfs | Mount Sinai in the sight of 
hem allt, 

33. And he gaveu ‘them | * the law’ with’ commandments, 
1 168%, and judgmentsy; that they might know2 * the way? 
in which they should walke, and * the thingst» which they 
should doe. 0. 

34, And the children of Israel wanderedf in the wilderness 
y years, before they came? to the land of Canaan. . 














* 


5 : 

7 ار مهب م مدروم 1س نسار ع‎ exceedingly, id. of DX» followed by the adverb 
א‎ —And-they y-became, fut. Kal of 575 with ١ conv. followed by the 
prep. > (see ויהי לנפש חיה‎ 2:7.). —*4-neople, "415 .—‘According-as, 
UND —&He-promised, pret. Pi hel of 724. 

4 0 h And-they-oppressed, fut. Pi hel of the 5 gutt. and לה‎ verb 29 with 
4 conv.—' Who-(were)-strangers, act. part. Kal of تود‎ with def. art. (see 
v. 20.).—J In-the-midst-of-them, see v. 8.—* With-service hard, 22 with 
prep. ב‎ (§ 670. 2.), and fem. of. the adj. Twp. 

~ 31. ملا‎ he-raised-up, fut. Hiph. of Dap ‘with 9 conv. ) 393).—™ Deli- 
__-verer, part. Hiph. of the פד‎ and> gutt. verb 9? .—" To-wit, illustr. par- 
ticle—° Amram, 07729 —? Of-the-tribe-of, pawn. 

32. VAnd-he-led, fut. Hiph. of רל‎ with ١ conv. (§357).—* Through- 
the-wilderness, 2572 with def. art. and prep. 2.—*He-revealed-himself, 
pret. Niph. of mba ‘(see 6 141. 2.).—t AlLof- them, >> with pron. suff. (see 
§ 601). 4 

33. "And-he-gave, see v. 9-10 Sim —WAnd-commandments, 
plur. of 7x72 with ١ conj. (9 684. 3. a.).—* Statutes, plur. of חק‎ (see 
§ 101. 3. 6. 2 0 judgments, plur. of משפט‎ with ١ conj.—?Jn-order- 

> that, למען‎ - —* They-might-know, fut. Kal of yt .-- בָּרְךָ ,ל‎ -- 
3 ©Which they-should-walk in-it: they-should-walk, “fat. Kal of 72? 

4 Works, מעטיה‎ —° They-should-do, fat. Kal of עָשָה‎ . 
34. fAnd-they-wandered, fut. Kal of 3727 with ١ conv.—8 Before, D0. 
طب‎ They y-came, fut. (see וכל שיח וג‎ 5: 5.( Kal of Nia. 
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35. And during this time? Israel ateb * the manna* which the 
Lord rained down? to them from heaven. 

36. And Moses 01005 in the plains off Moab, one hundred and 
twenty years 0106 ; and Joshua the son of Nun caused * the chil- 
dren of Israel to 0 * the land of Canaan, according as the 
Lord had sworn! to Abraham. 


35. *And-in-time this : this, fem. of mt, see v. 15.—?They-ate, fat. 
Kal of DON agreeing in the plural with the collects’ BNW) -—°Manna, 
מן‎ —4He-rained-down, pret. Hiph. of מטר‎ . 

36. °And-he-died, see v. 19. —fIn-the-plains-of, plur. constr. Dec. III. a. 
of ددم‎ with prep. 3 قب.‎ T'he-son-of, 600. , see 7 : 6.— He-caused-to-pos- 
Sess, pret. Hiph. of bh .—He-swore, pret. Niph. of yaw. 
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Nordheimer, Isaac, 1807-1842. 

A grammatical analysis of selections from the Hebrev 
scriptures, with an exercise in Hebrew composition. By Isaac 
Nordheimer ... New York, Wiley and Putnam; Boston, C. C. 
Little & co.; .عام‎ etc.) 1838. 

xii, 148 p. 25 =. 

The joint production of Isaac Nordheimer and Wm. ₪. Turner. cf. 
Pref., p. x. 
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